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Produkty Colorissimo – instrukcja 

PS50 
1. Przeznaczenie

Bezprzewodowy Głośnik Colorissimo to kompaktowe i uniwersalne urządzenie audio, idealne do 
użytku w domu, biurze, na wycieczkach oraz podczas imprez. Dzięki połączeniu Bluetooth jest 
kompatybilny z większością urządzeń mobilnych i działa do 8 godzin na jednym naładowaniu. 

Cechy produktu: 

• Wytrzymała konstrukcja: pokryty silikonem i ABS, odporny na uszkodzenia mechaniczne.

• Praktyczne akcesoria: materiałowa pętelka umożliwia przypięcie kluczy lub breloka.

• Specyfikacja techniczna:

o Wersja Bluetooth: 5.0.

o Bateria: Li-ion 3.7V 1200mAh.

o Zasięg Bluetooth: do 10 metrów.

o Czas pracy: do 8 godzin.

o Czas ładowania: około 2,5 godziny.

o Waga: 200g.

2. Zasady użytkowania

1. Przygotowanie do użytku:

o Naładuj głośnik do pełna za pomocą dołączonego kabla, co zajmuje około 2,5 godziny.

o Włącz głośnik i sparuj go z urządzeniem mobilnym poprzez Bluetooth (wersja 5.0).

2. Korzystanie:

o Używaj głośnika w zasięgu do 10 metrów od urządzenia.

o Nie wystawiaj urządzenia na ekstremalne warunki atmosferyczne, takie jak deszcz,
wysoka wilgotność czy bardzo niskie/wysokie temperatury.

o Do czyszczenia używaj miękkiej, lekko wilgotnej ściereczki.

o Unikaj kontaktu urządzenia z wodą lub innymi płynami, aby zapobiec uszkodzeniu.

o Nie otwieraj obudowy głośnika, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia i utraty
gwarancji.

o Trzymaj urządzenie z dala od dzieci, jeśli nie jest używane pod nadzorem dorosłych.

o Korzystaj wyłącznie z oryginalnych akcesoriów dołączonych do urządzenia.



3. Konserwacja i przechowywanie: 

o Regularnie ładuj urządzenie, aby zachować optymalną wydajność baterii. 

o Przechowuj głośnik w suchym i czystym miejscu, z dala od wilgoci i kurzu. 

3. Certyfikaty 
Certyfikaty: 

• CE – zgodność z europejskimi normami bezpieczeństwa. 

• ROHS – zgodność z normami ochrony środowiska. 

• EMC – zgodność z normami kompatybilności elektromagnetycznej. 
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Colorissimo Products – User Guide 

PS50 
1. Purpose 

The Colorissimo Wireless Speaker is a compact and versatile audio device, ideal for home, office, 
outdoor trips, and parties. With Bluetooth connectivity, it is compatible with most mobile devices and 
works for up to 8 hours on a single charge. 

Product features: 

• Durable design: coated with silicone and ABS, resistant to mechanical damage. 

• Practical accessories: fabric loop for attaching keys or a keychain. 

• Technical specifications: 

o Bluetooth version: 5.0. 

o Battery: Li-ion 3.7V 1200mAh. 

o Bluetooth range: up to 10 meters. 

o Operating time: up to 8 hours. 

o Charging time: approximately 2.5 hours. 

o Weight: 200g. 

2. Usage Guidelines 

1. Preparation for Use: 

o Fully charge the speaker using the included cable (approximately 2.5 hours). 

o Turn on the speaker and pair it with your mobile device via Bluetooth (version 5.0). 

2. Usage: 



o Use the speaker within a range of 10 meters from the device. 

o Avoid exposing the device to extreme weather conditions such as rain, high humidity, 
or very low/high temperatures. 

o Clean with a soft, slightly damp cloth. 

o Avoid contact with water or other liquids to prevent damage. 

o Do not open the speaker casing to avoid device damage and warranty voiding. 

o Keep the device out of reach of children unless supervised by an adult. 

o Use only original accessories included with the device. 

3. Maintenance and Storage: 

o Regularly charge the device to maintain optimal battery performance. 

o Store the speaker in a dry, clean place, away from moisture and dust. 

3. Certifications 
Certifications: 

• CE – compliance with European safety standards. 

• ROHS – compliance with environmental protection standards. 

• EMC – compliance with electromagnetic compatibility standards. 
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Colorissimo Produkte – Bedienungsanleitung 

PS50 
1. Zweck 

Der kabellose Lautsprecher Colorissimo ist ein kompaktes und vielseitiges Audiogerät, ideal für 
Zuhause, Büro, Outdoor-Ausflüge und Partys. Mit Bluetooth-Konnektivität ist er mit den meisten 
Mobilgeräten kompatibel und bietet bis zu 8 Stunden Betriebszeit mit einer einzigen Ladung. 

Produkteigenschaften: 

• Robustes Design: mit Silikon und ABS beschichtet, widerstandsfähig gegen mechanische 
Beschädigungen. 

• Praktisches Zubehör: Stoffschlaufe zum Befestigen von Schlüsseln oder einem 
Schlüsselanhänger. 

• Technische Spezifikationen: 

o Bluetooth-Version: 5.0. 

o Akku: Li-ion 3.7V 1200mAh. 



o Bluetooth-Reichweite: bis zu 10 Meter. 

o Betriebszeit: bis zu 8 Stunden. 

o Ladezeit: ca. 2,5 Stunden. 

o Gewicht: 200g. 

2. Nutzungsrichtlinien 

1. Vorbereitung zur Nutzung: 

o Laden Sie den Lautsprecher vollständig mit dem mitgelieferten Kabel (ca. 2,5 
Stunden). 

o Schalten Sie den Lautsprecher ein und koppeln Sie ihn mit Ihrem Mobilgerät über 
Bluetooth (Version 5.0). 

2. Verwendung: 

o Verwenden Sie den Lautsprecher innerhalb einer Reichweite von 10 Metern vom 
Gerät. 

o Vermeiden Sie es, das Gerät extremen Wetterbedingungen wie Regen, hoher 
Luftfeuchtigkeit oder sehr niedrigen/hohen Temperaturen auszusetzen. 

o Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. 

o Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Schäden zu 
vermeiden. 

o Öffnen Sie das Gehäuse des Lautsprechers nicht, um Schäden am Gerät und 
Garantieverlust zu verhindern. 

o Halten Sie das Gerät von Kindern fern, es sei denn, es wird von einem Erwachsenen 
beaufsichtigt. 

o Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Originalzubehörteile. 

3. Pflege und Aufbewahrung: 

o Laden Sie das Gerät regelmäßig, um die optimale Akkuleistung zu erhalten. 

o Bewahren Sie den Lautsprecher an einem trockenen, sauberen Ort auf, fern von 
Feuchtigkeit und Staub. 

3. Zertifikate 
Zertifikate: 

• CE – Konformität mit europäischen Sicherheitsstandards. 

• ROHS – Konformität mit Umweltschutzstandards. 

• EMC – Konformität mit den Standards für elektromagnetische Verträglichkeit. 
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Produits Colorissimo – Guide d’utilisation 

PS50 
1. Destination 

Le haut-parleur sans fil Colorissimo est un appareil audio compact et polyvalent, idéal pour la maison, 
le bureau, les excursions et les fêtes. Grâce à sa connectivité Bluetooth, il est compatible avec la 
plupart des appareils mobiles et offre jusqu’à 8 heures d’autonomie sur une seule charge. 

Caractéristiques du produit : 

• Design robuste : revêtement en silicone et ABS, résistant aux dommages mécaniques. 

• Accessoires pratiques : boucle en tissu permettant d’attacher des clés ou un porte-clés. 

• Spécifications techniques : 

o Version Bluetooth : 5.0. 

o Batterie : Li-ion 3.7V 1200mAh. 

o Portée Bluetooth : jusqu’à 10 mètres. 

o Autonomie : jusqu’à 8 heures. 

o Temps de charge : environ 2,5 heures. 

o Poids : 200g. 

2. Consignes d’utilisation 

1. Préparation à l’utilisation : 

o Chargez complètement le haut-parleur à l’aide du câble fourni (environ 2,5 heures). 

o Allumez le haut-parleur et associez-le à votre appareil mobile via Bluetooth (version 
5.0). 

2. Utilisation : 

o Utilisez le haut-parleur dans un rayon de 10 mètres de l’appareil. 

o Évitez d’exposer l’appareil à des conditions climatiques extrêmes, telles que la pluie, 
une forte humidité ou des températures très basses/élevées. 

o Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et légèrement humide. 

o Évitez tout contact de l’appareil avec de l’eau ou d’autres liquides pour prévenir les 
dommages. 

o Ne démontez pas le boîtier du haut-parleur pour éviter des dommages et l’annulation 
de la garantie. 

o Gardez l’appareil hors de portée des enfants, sauf sous la surveillance d’un adulte. 



o Utilisez uniquement les accessoires d’origine inclus avec l’appareil. 

3. Entretien et stockage : 

o Rechargez régulièrement l’appareil pour maintenir les performances optimales de la 
batterie. 

o Rangez le haut-parleur dans un endroit sec et propre, à l’abri de l’humidité et de la 
poussière. 

3. Certifications 
Certifications : 

• CE – conformité aux normes européennes de sécurité. 

• ROHS – conformité aux normes de protection de l’environnement. 

• EMC – conformité aux normes de compatibilité électromagnétique. 
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Prodotti Colorissimo – Guida all’uso 

PS50 
1. Scopo 

L’altoparlante wireless Colorissimo è un dispositivo audio compatto e versatile, ideale per la casa, 
l’ufficio, i viaggi e le feste. Grazie alla connettività Bluetooth, è compatibile con la maggior parte dei 
dispositivi mobili e offre fino a 8 ore di autonomia con una singola carica. 

Caratteristiche del prodotto: 

• Design resistente: rivestimento in silicone e ABS, resistente ai danni meccanici. 

• Accessori pratici: passante in tessuto per attaccare chiavi o un portachiavi. 

• Specifiche tecniche: 

o Versione Bluetooth: 5.0. 

o Batteria: Li-ion 3.7V 1200mAh. 

o Portata Bluetooth: fino a 10 metri. 

o Autonomia: fino a 8 ore. 

o Tempo di ricarica: circa 2,5 ore. 

o Peso: 200g. 

2. Istruzioni per l’uso 

1. Preparazione all’uso: 



o Caricare completamente l’altoparlante utilizzando il cavo fornito (circa 2,5 ore). 

o Accendere l’altoparlante e abbinarlo al dispositivo mobile tramite Bluetooth 
(versione 5.0). 

2. Utilizzo: 

o Utilizzare l’altoparlante entro un raggio di 10 metri dal dispositivo. 

o Evitare di esporre l’apparecchio a condizioni climatiche estreme come pioggia, 
umidità elevata o temperature molto basse/alte. 

o Pulire con un panno morbido e leggermente umido. 

o Evitare il contatto con acqua o altri liquidi per prevenire danni. 

o Non aprire la custodia dell’altoparlante per evitare danni e l’annullamento della 
garanzia. 

o Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini, salvo sotto la supervisione di 
un adulto. 

o Utilizzare solo gli accessori originali inclusi con il dispositivo. 

3. Manutenzione e conservazione: 

o Ricaricare regolarmente il dispositivo per mantenere prestazioni ottimali della 
batteria. 

o Conservare l’altoparlante in un luogo asciutto e pulito, lontano da umidità e polvere. 

3. Certificazioni 
Certificazioni: 

• CE – conformità agli standard europei di sicurezza. 

• ROHS – conformità agli standard di protezione ambientale. 

• EMC – conformità agli standard di compatibilità elettromagnetica. 
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Productos Colorissimo – Guía de uso 

PS50 
1. Propósito 

El altavoz inalámbrico Colorissimo es un dispositivo de audio compacto y versátil, ideal para el hogar, 
la oficina, excursiones y fiestas. Con conectividad Bluetooth, es compatible con la mayoría de los 
dispositivos móviles y ofrece hasta 8 horas de autonomía con una sola carga. 

Características del producto: 

• Diseño duradero: recubierto de silicona y ABS, resistente a daños mecánicos. 

• Accesorios prácticos: bucle de tela para sujetar llaves o un llavero. 

• Especificaciones técnicas: 

o Versión Bluetooth: 5.0. 

o Batería: Li-ion 3.7V 1200mAh. 

o Alcance Bluetooth: hasta 10 metros. 

o Autonomía: hasta 8 horas. 

o Tiempo de carga: aproximadamente 2,5 horas. 

o Peso: 200g. 

2. Instrucciones de uso 

1. Preparación para el uso: 

o Cargue completamente el altavoz utilizando el cable incluido (aproximadamente 2,5 
horas). 

o Encienda el altavoz y emparejelo con su dispositivo móvil a través de Bluetooth 
(versión 5.0). 

2. Uso: 

o Utilice el altavoz dentro de un rango de 10 metros del dispositivo. 

o Evite exponer el dispositivo a condiciones climáticas extremas como lluvia, alta 
humedad o temperaturas muy bajas/altas. 

o Limpie con un paño suave y ligeramente húmedo. 

o Evite el contacto con agua u otros líquidos para prevenir daños. 

o No abra la carcasa del altavoz para evitar daños y la anulación de la garantía. 

o Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños, salvo bajo supervisión de un 
adulto. 



o Utilice solo los accesorios originales incluidos con el dispositivo. 

3. Mantenimiento y almacenamiento: 

o Cargue regularmente el dispositivo para mantener el rendimiento óptimo de la 
batería. 

o Guarde el altavoz en un lugar seco y limpio, lejos de la humedad y el polvo. 

3. Certificaciones 
Certificaciones: 

• CE – cumplimiento con las normas europeas de seguridad. 

• ROHS – cumplimiento con normas de protección ambiental. 

• EMC – cumplimiento con normas de compatibilidad electromagnética. 

 

 



Waterproof Wireless
Speaker User Manual

Introduction
Thank you for your purchase of the brand-new 
PS50-BL. This device is compatible with a variety 
of devices, including tablets, smartphones, and 
Pods, allowing you to effortlessly stream music and 
engage in hands-free calling. To ensure you have 
the optimal user experience, we kindly recommend 
reading the user manual before using the device.    

Features
• IPX4 Waterproof Bluetooth Speaker
• Delicate fabric appearance
• Portable string design
• 1*5W output
• Type-C Cable
• 3 EQ Built-in

Specifi cations
• Bluetooth version: 5.0
• Loudspeaker: 4Ω / 5W 45mm *1
• Built-in battery: Li-ion 3.7v 1200mAh
• Dimensions: φ L97.8*W47.4*H81.5mm
• SNR: >70dB
• Bluetooth Frequency: 2.402-2.480 GHz
• Wireless Transmission Distance: up to 10m
• Charging time: Approx. 2.5 hours
• Weight: 200g
• Charging: 5 V, 1A

Package contents
1* Waterproof IPX4 speaker
1* USB to Type-C charging cable - 50cm
1* User manual

Important Safety Precautions
When using your Bluetooth Speaker, basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

• Keep this product and its accessories away from
excessive heat.
• Do not operate this device with a damaged
cable or after it has malfunctioned or has been
damaged in any manner.
• Avoid exposing the speaker or speaker drivers to
sharp objects, as they may cause damage.
• Only use a soft cloth, no harsh abrasives or
chemicals to clean, as it may damage the surface
fi nishing.
• Before exposing the speaker to liquids, ensure
it is waterproof by disconnecting all connected
cables and tightly closing the cap.
• Do not expose the speaker to water while charging,
as doing so may result in damage to
the speaker or the power source.

Charging your Speaker
1. Connect one end of the included USB-C Charging
    Cable to the Charging Port on your speaker. Then
    plug the other end of the USB Charging Cable into
    a suitable USB port on your computer, notebook
    or power bank to recharge your speaker’s internal
    rechargeable battery.
2. When charging, a red LED light will illuminate
    to indicate that the unit is charging. The red light
    will turn off when your unit is fully charged
    (under both turn-on/off speaker status)

Understanding the LED status lights
When charging your speaker
Red LED solid = charging
Red LED light off = charging completed
When pairing your speaker to a Bluetooth
audio source
Rapid blinking blue LED:
Bluetooth not connected (Ready to pair)
Solid Blue LED: Bluetooth connected

A Quick Look At Your Speaker

1. Power on /off/ Sound Profi les Button      :
To power on your speaker, press and hold the
     then the blue LED will fl ash quickly.
To power off your speaker, press and hold
After powering it on, press the button
to toggle between sound profi les.

2. Previous song / Vol - Button       : Press to
lower the volume. Press and hold to access last 
track in a playlist.

3. Play / Pause      : When music is playing, press
to play or pause a track.

4. Next song / Vol + Button       : Press to increase
the volume. Press and hold to access the next
track in a playlist.

5. Type-C charging port: Use the attached Type-C
to USB charging cable to charging your speaker.

Bluetooth Mode
 eht ot og dna ecived elibom uoy no nruT  .1

Bluetooth menu.

 sretem eerht nihtiw si rekaeps eht erus ekaM  .2
from the mobile device.

3.  Press and hold the  Button on your speaker 
to power on. The LED light will blink blue to 
indicate that you have entered pairing mode.

4. Select ‚PS50 Colorissimo’ on the Bluetooth 
    device menu. Ensure that the device shows
    „Connected” in the status display. (If a PIN is 
    required, enter 0000.)

 dna dilos eb lliw thgil DEL eulb eht ,deriap ecnO  .5
you can use your speaker to listen to audio from 
your Bluetooth sound source.

 eht dloh dna sserP :tcennocsiD  .6  to disconnect 
the device from the unit.

3 EQ Sound Profi les

dnuoS decnalaB  .1
A standard sound that is great for all around 
performance and clarity.

dnuoS ssaB  .2
Our bass-boosted sound is ideal for songs with 
beats and a must-have for bass enthusiasts.

dnuoS eruP  .3
Our most refi ned sound, perfect to hear every
single note.

TWS (True Wireless Stereo) Mode

 detcennoc ton era srekaeps htob taht erusnE  .1
via Bluetooth;

2. Power on both speakers;

 sserP  .3  on one of speaker, the two speakers will 
connect automatically with indicated tone.

When the Master speaker’s LED blinks rapidly 
while the other one remains solid, it indicates a 
successful multiple-point connection.

4. Under connection, search Bluetooth device
    and select „PS50 Colorissimo” When the device 
    and the units are connected, the blue LED of both 
    units will be solid.

 dloh dna sserP  .5  the on one of speaker to 
disconnect the TWS connection from the units.

Reconnect and Sleeping Mode
After the unit has paired and is connected, it will 
reconnect automatically when the unit is powered 
on and the device is in range.

Note: Bluetooth time out: 10 minutes

Wasserdichte kabellose Lautsprecher 
Bedienungsanleitung

Einführung
Vielen Dank für Ihren Kauf des brandneuen PS50-BL. 
Dieses Gerät ist kompatibel mit einer Vielzahl von 
Geräten, einschließlich Tablets, Smartphones und Pods, 
was es Ihnen ermöglicht, Musik mühelos zu streamen und 
Freisprechanrufe zu tätigen. Um sicherzustellen, dass Sie
die bestmögliche Benutzererfahrung haben, empfehlen
wir Ihnen freundlicherweise, die Bedienungsanleitung
vor der Verwendung des Geräts zu lesen.

Merkmale
• IPX4 Wasserdichter Bluetooth-Lautsprecher
• Zarte Stoffoptik
• Tragbares Schnurdesign
• 1*5W Ausgangsleistung
• Typ-C Kabel
• 3 integrierte EQ-Einstellungen

Spezifi kationen
• Bluetooth-Version: 5.0
• Lautsprecher: 4Ω / 5W 45mm 1
• Eingebauter Akku: Li-Ion 3,7 V 1200 mAh
• Abmessungen: φ L97,8W47,4*H81,5 mm
• SNR (Signal-Rausch-Verhältnis): >70 dB
• Bluetooth-Frequenz: 2,402-2,480 GHz
• Drahtlose Übertragungsentfernung: bis zu 10 m
• Ladezeit: ca. 2,5 Stunden
• Gewicht: 200 g
• Ladeanschluss: 5 V, 1A

Packungsinhalt
1* Wasserdichter IPX4-Lautsprecher
1* USB-zu-Typ-C-Ladekabel - 50 cm
1* Benutzerhandbuch

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Beim Verwenden Ihres Bluetooth-Lautsprechers sollten
stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet
werden, einschließlich der folgenden:

• Halten Sie dieses Produkt und seine Zubehörteile von
übermäßiger Hitze fern.
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädig
ten Kabel oder nachdem es einen Funktionsfehler
aufweist oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde.
• Kein scharfer Gegenstand sollte den Lautsprecher/
Lautsprecher-Treibern ausgesetzt werden, da dies die
Lautsprecher beschädigen könnte.

• Verwenden Sie nur ein weiches Tuch, keine groben
Scheuermittel oder Chemikalien zum Reinigen, da dies
die Oberfl ächenbeschichtung beschädigen kann.
• Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher wasserdicht
ist, indem Sie alle angeschlossenen Kabel entfernen
und den Deckel fest verschließen, bevor Sie den
Lautsprecher mit Flüssigkeit in Berührung bringen.
• Setzen Sie den Lautsprecher nicht beim Laden Wasser
aus, da dies zu Schäden am Lautsprecher oder an der
Stromquelle führen kann.

Ihren Lautsprecher aufl aden
1. Schließen Sie ein Ende des mitgelieferten
    USB-C-Ladekabels an den Ladeanschluss an
    Ihrem Lautsprecher an. Stecken Sie dann das
    andere Ende des USB-Ladekabels in einen geeigneten
    USB-Anschluss an Ihrem Computer, Notebook oder
    Powerbank, um den internen Akku Ihres
    Lautsprechers aufzuladen.
2. Während des Ladevorgangs leuchtet eine rote
    LED-Anzeige auf, um anzuzeigen, dass das Gerät
    geladen wird. Die rote Anzeige erlischt, wenn Ihr Gerät
    vollständig aufgeladen ist (bei beiden
    Ein- und Ausschalten des Lautsprechers

Understanding the LED status lights
Rote LED leuchtet durchgehend = Aufl aden im Gange
Rote LED aus = Ladevorgang abgeschlossen
Beim Koppeln Ihres Lautsprechers mit einer
Bluetooth-Audioquelle:
Schnelles Blinken der blauen LED: Bluetooth nicht
verbunden (Bereit zum Koppeln)
Durchgehend blaue LED: Bluetooth verbunden

Ein kurzer Blick auf Ihren Lautsprecher

1. Ein- / Ausschalt- / Klangprofi l-Taste       :
Um Ihren Lautsprecher einzuschalten, drücken
und halten Sie die Taste       dann wird die blaue LED
schnell blinken. Um Ihren Lautsprecher
auszuschalten,       drücken und halten Sie die Taste      .
Nachdem Sie ihn eingeschaltet haben, drücken Sie die
Taste, um zwischen den Klangprofi len zu wechseln

2. Vorheriger Song / Lautstärke        Taste: Drücken, um
    die Lautstärke zu verringern. Drücken und halten, um
    den letzten Titel in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 esuaP / ebagredeiW  .3 : Wenn Musik abgespielt wird, 
drücken Sie, um einen Track abzuspielen oder zu 
pausieren.

4. Nächster Song / Lautstärke        Taste:
    Drücken Sie, um die Lautstärke zu erhöhen.
    Drücken und halten, um den nächsten Titel
    in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 sad eiS nednewreV :ssulhcsnaedaL C-epyT  .5
mitgelieferte Type-C-zu-USB-Ladekabel, um Ihren 
Lautsprecher aufzuladen.

Bluetooth-Modus
1. Schalten Sie Ihr Mobilgerät ein und gehen
Sie zum Bluetooth-Menü.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher sich 
innerhalb von drei Metern vom Mobilgerät befi ndet.

3. Drücken und halten Sie die       Taste an Ihrem
Lautsprecher, um ihn einzuschalten. Die LED-Leuchte
wird blau blinken, um anzuzeigen, dass Sie den
Kopplungsmodus betreten haben.

4. Wählen Sie  ‚PS50 Colorissimo’ im Bluetooth-
Gerätemenü aus. Stellen Sie sicher, dass das Gerät‚
Verbunden‘ im Statusdisplay anzeigt. (Wenn eine PIN 
erforderlich ist, geben Sie 0000 ein.)

5. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die blaue
LED-Leuchte durchgehend leuchten, und Sie können
Ihren Lautsprecher verwenden, um Audio von Ihrer
Bluetooth-Audioquelle zu hören.

6. Trennen: Drücken und halten Sie die       Taste, um 
das Gerät von der Einheit zu trennen.

3 EQ-Klangprofi le

gnalK renegowegsuA  .1
Ein standardmäßiger Klang, der sich hervorragend
für eine allgemeine Leistung und Klarheit eignet.

gnalkssaB  .2
Unser bassverstärkter Klang eignet sich besser für
Lieder mit Beats und ist ein Muss für Bassliebhaber.

gnalK renieR  .3
Unser anspruchsvollster Klang, perfekt,
um jede einzelne Note zu hören.

TWS (True Wireless Stereo) Modus

 eniek rehcerpstuaL edieb ssad ,rehcis eiS nelletS  .1
Bluetooth-Verbindung haben.

2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

 eiS nekcürD  .3  auf einem der Lautsprecher. 
Die beiden Lautsprecher verbinden sich automatisch 
mit einem akustischen Signal. 

Der Hauptlautsprecher blinkt schnell, während der
andere stabil leuchtet, was bedeutet, dass die Mehr-
punktverbindung erfolgreich hergestellt wurde.

4. Während der Verbindung suchen Sie nach
    Bluetooth-Geräten und wählen Sie 
    „PS50 Colorissimo” aus. Wenn das Gerät und die 
    Einheiten verbunden sind, wird die blaue LED beider 
    Einheiten stabil leuchten.

5.  Drücken und halten Sie  auf einem der Lautspre-
cher, um die TWS-Verbindung von den Einheiten 
zu trennen.

Erneute Verbindung und Ruhezustand
Nachdem die Einheit gekoppelt und verbunden ist,
wird sie automatisch wieder verbunden, wenn die
Einheit eingeschaltet wird und sich das Gerät in
Reichweite befi ndet.
Hinweis: Bluetooth-Timeout: 10 Minuten
Problembehandlung

EDEDNENE FR FR

Manuel de l’utilisateur du haut-parleur
sans fi l étanche

Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté le tout nouveau
PS50-BL. Cet appareil est compatible avec divers 
dispositifs, y compris les tablettes, les smartphones et 
les Pods, vous permettant de diffuser de la musique 
facilement et de passer des appels mains libres. Pour 
garantir une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons vivement de lire le manuel d’utilisation
avant d’utiliser l’appareil.

Caractéristiques
• Haut-parleur Bluetooth étanche IPX4
• Apparence en tissu délicate
• Design portable avec cordon
• Sortie de 1*5W
• Câble Type-C
• 3 égaliseurs intégrés

Spécifi cations
• Version Bluetooth : 5.0
• Haut-parleur : 4Ω / 5W 45mm 1
• Batterie intégrée : Li-ion 3,7V 1200mAh
• Dimensions : φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapport signal/bruit : >70dB
• Fréquence Bluetooth : 2,402-2,480 GHz
• Distance de transmission sans fi l : jusqu’à 10 mètres
• Temps de chargement : Environ 2,5 heures
• Poids : 200g
• Chargement : 5 V, 1A

Contenu de l’emballage
1* Haut-parleur étanche IPX4
1* Câble de chargement USB vers Type-C - 50 cm
1* Manuel de l’utilisateur

Précautions de sécurité importantes
Précautions de sécurité importantes Lors de l’utilisation 
de votre enceinte Bluetooth, il est important de toujours 
suivre les précautions de sécurité de base, 
notamment les suivantes :

• Éloignez ce produit et ses accessoires de la chaleur
excessive.
• Ne faites pas fonctionner cet appareil avec un câble
endommagé ou après qu’il ait dysfonctionné ou été
endommagé de quelque manière que ce soit.
• Aucun objet tranchant ne doit être en contact avec

le haut-parleur/les haut-parleurs, car cela pourrait 
endommager les haut-parleurs.

• Utilisez uniquement un chiffon doux, sans produits
abrasifs forts ni produits chimiques pour le nettoyage,
car cela pourrait endommager la fi nition de surface.
• Assurez-vous que le haut-parleur est étanche en
retirant tous les câbles connectés et en fermant
soigneusement le capuchon avant de l’exposer à
un liquide.
• Ne plongez pas le haut-parleur dans l’eau pendant
la charge, car cela pourrait endommager le hautparleur
ou la source d’alimentation.

Chargement de votre enceinte
1. Connectez une extrémité du câble de chargement
    USB-C inclus au port de chargement de votre
    enceinte. Ensuite, branchez l’autre extrémité du câble
    de chargement USB dans un port USB approprié
    de votre ordinateur, de votre notebook ou de votre
    batterie externe pour recharger la batterie interne
    rechargeable de votre enceinte.

 eguor DEL erèimul enu ,tnemegrahc ud sroL  .2
s’allumera pour indiquer que l’unité est en cours de 
chargement. La lumière rouge s’éteindra lorsque votre 
unité sera complètement chargée (en cas de statut 
de l’enceinte allumée/éteinte).

Comprendre les voyants LED
Lors de la charge de votre enceinte :
LED rouge fi xe = en charge
LED rouge éteinte = charge terminée
Lors de l’appairage de votre enceinte avec une source
audio Bluetooth :
LED bleue clignotante rapide : Bluetooth non connecté
(Prêt à être appairé)
LED bleue fi xe : Bluetooth connecté

Un coup d’œil rapide sur votre enceinte
1. Bouton d’allumage / extinction / Profi ls sonores       :
Pour allumer votre enceinte, appuyez et maintenez
la touche       enfoncée, puis la LED bleue clignotera
rapidement. Pour éteindre votre       enceinte, appuyez 
et maintenez la touche       enfoncée. Une fois allumée,
appuyez sur pour basculer entre les profi ls
sonores.

 -loV / etnedécérp nosnahc ed notuoB  .2  : Appuyez 
pour baisser le volume. Appuyez et maintenez pour 
accéder à la dernière piste dans une playlist.

 esuaP / erutceL  .3 : Lorsque la musique est en 
cours de lecture, appuyez pour lire ou mettre en 
pause une piste.

 + loV / etnavius nosnahc ed notuoB  .4  : Appuyez 
pour augmenter le volume. Appuyez et maintenez 
pour accéder à la piste suivante dans une playlist.

5. Port de chargement Type-C : Utilisez le câble de
    chargement Type-C vers USB inclus pour charger
    votre enceinte.

Mode Bluetooth
 unem ua zedécca te elibom lierappa ertov zemullA  .1

Bluetooth.

 sniom à evuort es etniecne’l euq suov-zerussA  .2
de trois mètres de l’appareil mobile.

 notuob el écnofne zenetniaM  .3  de votre enceinte 
pour l’allumer. La lumière LED clignotera en 
bleu pour indiquer que vous avez entré en mode 
d’appariement.

4. Sélectionnez  ‘PS50 Colorissimo’  dans le menu 
    des appareils Bluetooth. Assurez-vous que 
    l’appareil affi che ‘Connecté’ sur l’écran de statut. 
    (Si un code PIN est requis, saisissez 0000.)

5. Une fois appairé, la lumière LED bleue restera fi xe
    et vous pourrez utiliser votre enceinte pour écouter
    de la musique depuis votre source audio Bluetooth.

6.  Déconnexion : Maintenez enfoncé  pour 
déconnecter l’appareil de l’unité.

3 Profi ls sonores EQ

érbiliuqé noS  .1
Un son standard qui convient parfaitement à une 
performance globale et à la clarté.

essab ed noS  .2
Notre son amplifi é avec des basses sera idéal pour
les chansons avec des rythmes et un choix privilégié
des amateurs de basses.

rup noS  .3
Notre son le plus raffi né, parfait pour entendre
chaque note individuelle.

Mode TWS (True Wireless Stereo)

 enucua tno’n setniecne xued sel euq suov-zerussA   .1
connexion Bluetooth;

2. Allumez les deux enceintes;

 rus zeyuppA  .3  sur l’une des enceintes, les deux 
enceintes se connecteront automatiquement avec 
un ton indiqué.  

Le voyant de l’enceinte principale clignote rapidement
et l’autre reste allumé, ce qui signifi e que la connexion
à plusieurs points a réussi.

4. En cours de connexion, recherchez le périphérique
    Bluetooth et sélectionnez «PS50 Colorissimo». Lorsque 
    le périphérique et les unités sont connectés,
    la LED bleue des deux unités restera fi xe.

 zenetniaM  .5  enfoncé sur l’une des enceintes pour 
déconnecter la connexion TWS des unités.

Reconnexion et mode veille
Une fois que l’unité s’est appariée et est connectée, elle 
se reconnectera automatiquement lorsque l’unité sera 
sous tension et que le dispositif sera à portée.

Note : Délai d’expiration Bluetooth: 10 minutes.

Dépannage
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Waterproof Wireless
Speaker User Manual

Introduction
Thank you for your purchase of the brand-new 
PS50-BL. This device is compatible with a variety 
of devices, including tablets, smartphones, and 
Pods, allowing you to effortlessly stream music and 
engage in hands-free calling. To ensure you have 
the optimal user experience, we kindly recommend 
reading the user manual before using the device.    

Features
• IPX4 Waterproof Bluetooth Speaker
• Delicate fabric appearance
• Portable string design
• 1*5W output
• Type-C Cable
• 3 EQ Built-in

Specifi cations
• Bluetooth version: 5.0
• Loudspeaker: 4Ω / 5W 45mm *1
• Built-in battery: Li-ion 3.7v 1200mAh
• Dimensions: φ L97.8*W47.4*H81.5mm
• SNR: >70dB
• Bluetooth Frequency: 2.402-2.480 GHz
• Wireless Transmission Distance: up to 10m
• Charging time: Approx. 2.5 hours
• Weight: 200g
• Charging: 5 V, 1A

Package contents
1* Waterproof IPX4 speaker
1* USB to Type-C charging cable - 50cm
1* User manual

Important Safety Precautions
When using your Bluetooth Speaker, basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

• Keep this product and its accessories away from
excessive heat.
• Do not operate this device with a damaged
cable or after it has malfunctioned or has been
damaged in any manner.
• Avoid exposing the speaker or speaker drivers to
sharp objects, as they may cause damage.
• Only use a soft cloth, no harsh abrasives or
chemicals to clean, as it may damage the surface
fi nishing.
• Before exposing the speaker to liquids, ensure
it is waterproof by disconnecting all connected
cables and tightly closing the cap.
• Do not expose the speaker to water while charging,
as doing so may result in damage to
the speaker or the power source.

Charging your Speaker
1. Connect one end of the included USB-C Charging
    Cable to the Charging Port on your speaker. Then
    plug the other end of the USB Charging Cable into
    a suitable USB port on your computer, notebook
    or power bank to recharge your speaker’s internal
    rechargeable battery.
2. When charging, a red LED light will illuminate
    to indicate that the unit is charging. The red light
    will turn off when your unit is fully charged
    (under both turn-on/off speaker status)

Understanding the LED status lights
When charging your speaker
Red LED solid = charging
Red LED light off = charging completed
When pairing your speaker to a Bluetooth
audio source
Rapid blinking blue LED:
Bluetooth not connected (Ready to pair)
Solid Blue LED: Bluetooth connected

A Quick Look At Your Speaker

1. Power on /off/ Sound Profi les Button      :
To power on your speaker, press and hold the
     then the blue LED will fl ash quickly.
To power off your speaker, press and hold
After powering it on, press the button
to toggle between sound profi les.

2. Previous song / Vol - Button       : Press to
lower the volume. Press and hold to access last 
track in a playlist.

3. Play / Pause      : When music is playing, press
to play or pause a track.

4. Next song / Vol + Button       : Press to increase
the volume. Press and hold to access the next
track in a playlist.

5. Type-C charging port: Use the attached Type-C
to USB charging cable to charging your speaker.

Bluetooth Mode
 eht ot og dna ecived elibom uoy no nruT  .1

Bluetooth menu.

 sretem eerht nihtiw si rekaeps eht erus ekaM  .2
from the mobile device.

3.  Press and hold the  Button on your speaker 
to power on. The LED light will blink blue to 
indicate that you have entered pairing mode.

4. Select ‚PS50 Colorissimo’ on the Bluetooth 
    device menu. Ensure that the device shows
    „Connected” in the status display. (If a PIN is 
    required, enter 0000.)

 dna dilos eb lliw thgil DEL eulb eht ,deriap ecnO  .5
you can use your speaker to listen to audio from 
your Bluetooth sound source.

 eht dloh dna sserP :tcennocsiD  .6  to disconnect 
the device from the unit.

3 EQ Sound Profi les

dnuoS decnalaB  .1
A standard sound that is great for all around 
performance and clarity.

dnuoS ssaB  .2
Our bass-boosted sound is ideal for songs with 
beats and a must-have for bass enthusiasts.

dnuoS eruP  .3
Our most refi ned sound, perfect to hear every
single note.

TWS (True Wireless Stereo) Mode

 detcennoc ton era srekaeps htob taht erusnE  .1
via Bluetooth;

2. Power on both speakers;

 sserP  .3  on one of speaker, the two speakers will 
connect automatically with indicated tone.

When the Master speaker’s LED blinks rapidly 
while the other one remains solid, it indicates a 
successful multiple-point connection.

4. Under connection, search Bluetooth device
    and select „PS50 Colorissimo” When the device 
    and the units are connected, the blue LED of both 
    units will be solid.

 dloh dna sserP  .5  the on one of speaker to 
disconnect the TWS connection from the units.

Reconnect and Sleeping Mode
After the unit has paired and is connected, it will 
reconnect automatically when the unit is powered 
on and the device is in range.

Note: Bluetooth time out: 10 minutes

Wasserdichte kabellose Lautsprecher 
Bedienungsanleitung

Einführung
Vielen Dank für Ihren Kauf des brandneuen PS50-BL. 
Dieses Gerät ist kompatibel mit einer Vielzahl von 
Geräten, einschließlich Tablets, Smartphones und Pods, 
was es Ihnen ermöglicht, Musik mühelos zu streamen und 
Freisprechanrufe zu tätigen. Um sicherzustellen, dass Sie
die bestmögliche Benutzererfahrung haben, empfehlen
wir Ihnen freundlicherweise, die Bedienungsanleitung
vor der Verwendung des Geräts zu lesen.

Merkmale
• IPX4 Wasserdichter Bluetooth-Lautsprecher
• Zarte Stoffoptik
• Tragbares Schnurdesign
• 1*5W Ausgangsleistung
• Typ-C Kabel
• 3 integrierte EQ-Einstellungen

Spezifi kationen
• Bluetooth-Version: 5.0
• Lautsprecher: 4Ω / 5W 45mm 1
• Eingebauter Akku: Li-Ion 3,7 V 1200 mAh
• Abmessungen: φ L97,8W47,4*H81,5 mm
• SNR (Signal-Rausch-Verhältnis): >70 dB
• Bluetooth-Frequenz: 2,402-2,480 GHz
• Drahtlose Übertragungsentfernung: bis zu 10 m
• Ladezeit: ca. 2,5 Stunden
• Gewicht: 200 g
• Ladeanschluss: 5 V, 1A

Packungsinhalt
1* Wasserdichter IPX4-Lautsprecher
1* USB-zu-Typ-C-Ladekabel - 50 cm
1* Benutzerhandbuch

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Beim Verwenden Ihres Bluetooth-Lautsprechers sollten
stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet
werden, einschließlich der folgenden:

• Halten Sie dieses Produkt und seine Zubehörteile von
übermäßiger Hitze fern.
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädig
ten Kabel oder nachdem es einen Funktionsfehler
aufweist oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde.
• Kein scharfer Gegenstand sollte den Lautsprecher/
Lautsprecher-Treibern ausgesetzt werden, da dies die
Lautsprecher beschädigen könnte.

• Verwenden Sie nur ein weiches Tuch, keine groben
Scheuermittel oder Chemikalien zum Reinigen, da dies
die Oberfl ächenbeschichtung beschädigen kann.
• Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher wasserdicht
ist, indem Sie alle angeschlossenen Kabel entfernen
und den Deckel fest verschließen, bevor Sie den
Lautsprecher mit Flüssigkeit in Berührung bringen.
• Setzen Sie den Lautsprecher nicht beim Laden Wasser
aus, da dies zu Schäden am Lautsprecher oder an der
Stromquelle führen kann.

Ihren Lautsprecher aufl aden
1. Schließen Sie ein Ende des mitgelieferten
    USB-C-Ladekabels an den Ladeanschluss an
    Ihrem Lautsprecher an. Stecken Sie dann das
    andere Ende des USB-Ladekabels in einen geeigneten
    USB-Anschluss an Ihrem Computer, Notebook oder
    Powerbank, um den internen Akku Ihres
    Lautsprechers aufzuladen.
2. Während des Ladevorgangs leuchtet eine rote
    LED-Anzeige auf, um anzuzeigen, dass das Gerät
    geladen wird. Die rote Anzeige erlischt, wenn Ihr Gerät
    vollständig aufgeladen ist (bei beiden
    Ein- und Ausschalten des Lautsprechers

Understanding the LED status lights
Rote LED leuchtet durchgehend = Aufl aden im Gange
Rote LED aus = Ladevorgang abgeschlossen
Beim Koppeln Ihres Lautsprechers mit einer
Bluetooth-Audioquelle:
Schnelles Blinken der blauen LED: Bluetooth nicht
verbunden (Bereit zum Koppeln)
Durchgehend blaue LED: Bluetooth verbunden

Ein kurzer Blick auf Ihren Lautsprecher

1. Ein- / Ausschalt- / Klangprofi l-Taste       :
Um Ihren Lautsprecher einzuschalten, drücken
und halten Sie die Taste       dann wird die blaue LED
schnell blinken. Um Ihren Lautsprecher
auszuschalten,       drücken und halten Sie die Taste      .
Nachdem Sie ihn eingeschaltet haben, drücken Sie die
Taste, um zwischen den Klangprofi len zu wechseln

2. Vorheriger Song / Lautstärke        Taste: Drücken, um
    die Lautstärke zu verringern. Drücken und halten, um
    den letzten Titel in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 esuaP / ebagredeiW  .3 : Wenn Musik abgespielt wird, 
drücken Sie, um einen Track abzuspielen oder zu 
pausieren.

4. Nächster Song / Lautstärke        Taste:
    Drücken Sie, um die Lautstärke zu erhöhen.
    Drücken und halten, um den nächsten Titel
    in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 sad eiS nednewreV :ssulhcsnaedaL C-epyT  .5
mitgelieferte Type-C-zu-USB-Ladekabel, um Ihren 
Lautsprecher aufzuladen.

Bluetooth-Modus
1. Schalten Sie Ihr Mobilgerät ein und gehen
Sie zum Bluetooth-Menü.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher sich 
innerhalb von drei Metern vom Mobilgerät befi ndet.

3. Drücken und halten Sie die       Taste an Ihrem
Lautsprecher, um ihn einzuschalten. Die LED-Leuchte
wird blau blinken, um anzuzeigen, dass Sie den
Kopplungsmodus betreten haben.

4. Wählen Sie  ‚PS50 Colorissimo’ im Bluetooth-
Gerätemenü aus. Stellen Sie sicher, dass das Gerät‚
Verbunden‘ im Statusdisplay anzeigt. (Wenn eine PIN 
erforderlich ist, geben Sie 0000 ein.)

5. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die blaue
LED-Leuchte durchgehend leuchten, und Sie können
Ihren Lautsprecher verwenden, um Audio von Ihrer
Bluetooth-Audioquelle zu hören.

6. Trennen: Drücken und halten Sie die       Taste, um 
das Gerät von der Einheit zu trennen.

3 EQ-Klangprofi le

gnalK renegowegsuA  .1
Ein standardmäßiger Klang, der sich hervorragend
für eine allgemeine Leistung und Klarheit eignet.

gnalkssaB  .2
Unser bassverstärkter Klang eignet sich besser für
Lieder mit Beats und ist ein Muss für Bassliebhaber.

gnalK renieR  .3
Unser anspruchsvollster Klang, perfekt,
um jede einzelne Note zu hören.

TWS (True Wireless Stereo) Modus

 eniek rehcerpstuaL edieb ssad ,rehcis eiS nelletS  .1
Bluetooth-Verbindung haben.

2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

 eiS nekcürD  .3  auf einem der Lautsprecher. 
Die beiden Lautsprecher verbinden sich automatisch 
mit einem akustischen Signal. 

Der Hauptlautsprecher blinkt schnell, während der
andere stabil leuchtet, was bedeutet, dass die Mehr-
punktverbindung erfolgreich hergestellt wurde.

4. Während der Verbindung suchen Sie nach
    Bluetooth-Geräten und wählen Sie 
    „PS50 Colorissimo” aus. Wenn das Gerät und die 
    Einheiten verbunden sind, wird die blaue LED beider 
    Einheiten stabil leuchten.

5.  Drücken und halten Sie  auf einem der Lautspre-
cher, um die TWS-Verbindung von den Einheiten 
zu trennen.

Erneute Verbindung und Ruhezustand
Nachdem die Einheit gekoppelt und verbunden ist,
wird sie automatisch wieder verbunden, wenn die
Einheit eingeschaltet wird und sich das Gerät in
Reichweite befi ndet.
Hinweis: Bluetooth-Timeout: 10 Minuten
Problembehandlung
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Manuel de l’utilisateur du haut-parleur
sans fi l étanche

Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté le tout nouveau
PS50-BL. Cet appareil est compatible avec divers 
dispositifs, y compris les tablettes, les smartphones et 
les Pods, vous permettant de diffuser de la musique 
facilement et de passer des appels mains libres. Pour 
garantir une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons vivement de lire le manuel d’utilisation
avant d’utiliser l’appareil.

Caractéristiques
• Haut-parleur Bluetooth étanche IPX4
• Apparence en tissu délicate
• Design portable avec cordon
• Sortie de 1*5W
• Câble Type-C
• 3 égaliseurs intégrés

Spécifi cations
• Version Bluetooth : 5.0
• Haut-parleur : 4Ω / 5W 45mm 1
• Batterie intégrée : Li-ion 3,7V 1200mAh
• Dimensions : φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapport signal/bruit : >70dB
• Fréquence Bluetooth : 2,402-2,480 GHz
• Distance de transmission sans fi l : jusqu’à 10 mètres
• Temps de chargement : Environ 2,5 heures
• Poids : 200g
• Chargement : 5 V, 1A

Contenu de l’emballage
1* Haut-parleur étanche IPX4
1* Câble de chargement USB vers Type-C - 50 cm
1* Manuel de l’utilisateur

Précautions de sécurité importantes
Précautions de sécurité importantes Lors de l’utilisation 
de votre enceinte Bluetooth, il est important de toujours 
suivre les précautions de sécurité de base, 
notamment les suivantes :

• Éloignez ce produit et ses accessoires de la chaleur
excessive.
• Ne faites pas fonctionner cet appareil avec un câble
endommagé ou après qu’il ait dysfonctionné ou été
endommagé de quelque manière que ce soit.
• Aucun objet tranchant ne doit être en contact avec

le haut-parleur/les haut-parleurs, car cela pourrait 
endommager les haut-parleurs.

• Utilisez uniquement un chiffon doux, sans produits
abrasifs forts ni produits chimiques pour le nettoyage,
car cela pourrait endommager la fi nition de surface.
• Assurez-vous que le haut-parleur est étanche en
retirant tous les câbles connectés et en fermant
soigneusement le capuchon avant de l’exposer à
un liquide.
• Ne plongez pas le haut-parleur dans l’eau pendant
la charge, car cela pourrait endommager le hautparleur
ou la source d’alimentation.

Chargement de votre enceinte
1. Connectez une extrémité du câble de chargement
    USB-C inclus au port de chargement de votre
    enceinte. Ensuite, branchez l’autre extrémité du câble
    de chargement USB dans un port USB approprié
    de votre ordinateur, de votre notebook ou de votre
    batterie externe pour recharger la batterie interne
    rechargeable de votre enceinte.

 eguor DEL erèimul enu ,tnemegrahc ud sroL  .2
s’allumera pour indiquer que l’unité est en cours de 
chargement. La lumière rouge s’éteindra lorsque votre 
unité sera complètement chargée (en cas de statut 
de l’enceinte allumée/éteinte).

Comprendre les voyants LED
Lors de la charge de votre enceinte :
LED rouge fi xe = en charge
LED rouge éteinte = charge terminée
Lors de l’appairage de votre enceinte avec une source
audio Bluetooth :
LED bleue clignotante rapide : Bluetooth non connecté
(Prêt à être appairé)
LED bleue fi xe : Bluetooth connecté

Un coup d’œil rapide sur votre enceinte
1. Bouton d’allumage / extinction / Profi ls sonores       :
Pour allumer votre enceinte, appuyez et maintenez
la touche       enfoncée, puis la LED bleue clignotera
rapidement. Pour éteindre votre       enceinte, appuyez 
et maintenez la touche       enfoncée. Une fois allumée,
appuyez sur pour basculer entre les profi ls
sonores.

 -loV / etnedécérp nosnahc ed notuoB  .2  : Appuyez 
pour baisser le volume. Appuyez et maintenez pour 
accéder à la dernière piste dans une playlist.

 esuaP / erutceL  .3 : Lorsque la musique est en 
cours de lecture, appuyez pour lire ou mettre en 
pause une piste.

 + loV / etnavius nosnahc ed notuoB  .4  : Appuyez 
pour augmenter le volume. Appuyez et maintenez 
pour accéder à la piste suivante dans une playlist.

5. Port de chargement Type-C : Utilisez le câble de
    chargement Type-C vers USB inclus pour charger
    votre enceinte.

Mode Bluetooth
 unem ua zedécca te elibom lierappa ertov zemullA  .1

Bluetooth.

 sniom à evuort es etniecne’l euq suov-zerussA  .2
de trois mètres de l’appareil mobile.

 notuob el écnofne zenetniaM  .3  de votre enceinte 
pour l’allumer. La lumière LED clignotera en 
bleu pour indiquer que vous avez entré en mode 
d’appariement.

4. Sélectionnez  ‘PS50 Colorissimo’  dans le menu 
    des appareils Bluetooth. Assurez-vous que 
    l’appareil affi che ‘Connecté’ sur l’écran de statut. 
    (Si un code PIN est requis, saisissez 0000.)

5. Une fois appairé, la lumière LED bleue restera fi xe
    et vous pourrez utiliser votre enceinte pour écouter
    de la musique depuis votre source audio Bluetooth.

6.  Déconnexion : Maintenez enfoncé  pour 
déconnecter l’appareil de l’unité.

3 Profi ls sonores EQ

érbiliuqé noS  .1
Un son standard qui convient parfaitement à une 
performance globale et à la clarté.

essab ed noS  .2
Notre son amplifi é avec des basses sera idéal pour
les chansons avec des rythmes et un choix privilégié
des amateurs de basses.

rup noS  .3
Notre son le plus raffi né, parfait pour entendre
chaque note individuelle.

Mode TWS (True Wireless Stereo)

 enucua tno’n setniecne xued sel euq suov-zerussA   .1
connexion Bluetooth;

2. Allumez les deux enceintes;

 rus zeyuppA  .3  sur l’une des enceintes, les deux 
enceintes se connecteront automatiquement avec 
un ton indiqué.  

Le voyant de l’enceinte principale clignote rapidement
et l’autre reste allumé, ce qui signifi e que la connexion
à plusieurs points a réussi.

4. En cours de connexion, recherchez le périphérique
    Bluetooth et sélectionnez «PS50 Colorissimo». Lorsque 
    le périphérique et les unités sont connectés,
    la LED bleue des deux unités restera fi xe.

 zenetniaM  .5  enfoncé sur l’une des enceintes pour 
déconnecter la connexion TWS des unités.

Reconnexion et mode veille
Une fois que l’unité s’est appariée et est connectée, elle 
se reconnectera automatiquement lorsque l’unité sera 
sous tension et que le dispositif sera à portée.

Note : Délai d’expiration Bluetooth: 10 minutes.

Dépannage
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Waterproof Wireless
Speaker User Manual

Introduction
Thank you for your purchase of the brand-new 
PS50-BL. This device is compatible with a variety 
of devices, including tablets, smartphones, and 
Pods, allowing you to effortlessly stream music and 
engage in hands-free calling. To ensure you have 
the optimal user experience, we kindly recommend 
reading the user manual before using the device.    

Features
• IPX4 Waterproof Bluetooth Speaker
• Delicate fabric appearance
• Portable string design
• 1*5W output
• Type-C Cable
• 3 EQ Built-in

Specifi cations
• Bluetooth version: 5.0
• Loudspeaker: 4Ω / 5W 45mm *1
• Built-in battery: Li-ion 3.7v 1200mAh
• Dimensions: φ L97.8*W47.4*H81.5mm
• SNR: >70dB
• Bluetooth Frequency: 2.402-2.480 GHz
• Wireless Transmission Distance: up to 10m
• Charging time: Approx. 2.5 hours
• Weight: 200g
• Charging: 5 V, 1A

Package contents
1* Waterproof IPX4 speaker
1* USB to Type-C charging cable - 50cm
1* User manual

Important Safety Precautions
When using your Bluetooth Speaker, basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

• Keep this product and its accessories away from
excessive heat.
• Do not operate this device with a damaged
cable or after it has malfunctioned or has been
damaged in any manner.
• Avoid exposing the speaker or speaker drivers to
sharp objects, as they may cause damage.
• Only use a soft cloth, no harsh abrasives or
chemicals to clean, as it may damage the surface
fi nishing.
• Before exposing the speaker to liquids, ensure
it is waterproof by disconnecting all connected
cables and tightly closing the cap.
• Do not expose the speaker to water while charging,
as doing so may result in damage to
the speaker or the power source.

Charging your Speaker
1. Connect one end of the included USB-C Charging
    Cable to the Charging Port on your speaker. Then
    plug the other end of the USB Charging Cable into
    a suitable USB port on your computer, notebook
    or power bank to recharge your speaker’s internal
    rechargeable battery.
2. When charging, a red LED light will illuminate
    to indicate that the unit is charging. The red light
    will turn off when your unit is fully charged
    (under both turn-on/off speaker status)

Understanding the LED status lights
When charging your speaker
Red LED solid = charging
Red LED light off = charging completed
When pairing your speaker to a Bluetooth
audio source
Rapid blinking blue LED:
Bluetooth not connected (Ready to pair)
Solid Blue LED: Bluetooth connected

A Quick Look At Your Speaker

1. Power on /off/ Sound Profi les Button      :
To power on your speaker, press and hold the
     then the blue LED will fl ash quickly.
To power off your speaker, press and hold
After powering it on, press the button
to toggle between sound profi les.

2. Previous song / Vol - Button       : Press to
lower the volume. Press and hold to access last 
track in a playlist.

3. Play / Pause      : When music is playing, press
to play or pause a track.

4. Next song / Vol + Button       : Press to increase
the volume. Press and hold to access the next
track in a playlist.

5. Type-C charging port: Use the attached Type-C
to USB charging cable to charging your speaker.

Bluetooth Mode
 eht ot og dna ecived elibom uoy no nruT  .1

Bluetooth menu.

 sretem eerht nihtiw si rekaeps eht erus ekaM  .2
from the mobile device.

3.  Press and hold the  Button on your speaker 
to power on. The LED light will blink blue to 
indicate that you have entered pairing mode.

4. Select ‚PS50 Colorissimo’ on the Bluetooth 
    device menu. Ensure that the device shows
    „Connected” in the status display. (If a PIN is 
    required, enter 0000.)

 dna dilos eb lliw thgil DEL eulb eht ,deriap ecnO  .5
you can use your speaker to listen to audio from 
your Bluetooth sound source.

 eht dloh dna sserP :tcennocsiD  .6  to disconnect 
the device from the unit.

3 EQ Sound Profi les

dnuoS decnalaB  .1
A standard sound that is great for all around 
performance and clarity.

dnuoS ssaB  .2
Our bass-boosted sound is ideal for songs with 
beats and a must-have for bass enthusiasts.

dnuoS eruP  .3
Our most refi ned sound, perfect to hear every
single note.

TWS (True Wireless Stereo) Mode

 detcennoc ton era srekaeps htob taht erusnE  .1
via Bluetooth;

2. Power on both speakers;

 sserP  .3  on one of speaker, the two speakers will 
connect automatically with indicated tone.

When the Master speaker’s LED blinks rapidly 
while the other one remains solid, it indicates a 
successful multiple-point connection.

4. Under connection, search Bluetooth device
    and select „PS50 Colorissimo” When the device 
    and the units are connected, the blue LED of both 
    units will be solid.

 dloh dna sserP  .5  the on one of speaker to 
disconnect the TWS connection from the units.

Reconnect and Sleeping Mode
After the unit has paired and is connected, it will 
reconnect automatically when the unit is powered 
on and the device is in range.

Note: Bluetooth time out: 10 minutes

Wasserdichte kabellose Lautsprecher 
Bedienungsanleitung

Einführung
Vielen Dank für Ihren Kauf des brandneuen PS50-BL. 
Dieses Gerät ist kompatibel mit einer Vielzahl von 
Geräten, einschließlich Tablets, Smartphones und Pods, 
was es Ihnen ermöglicht, Musik mühelos zu streamen und 
Freisprechanrufe zu tätigen. Um sicherzustellen, dass Sie
die bestmögliche Benutzererfahrung haben, empfehlen
wir Ihnen freundlicherweise, die Bedienungsanleitung
vor der Verwendung des Geräts zu lesen.

Merkmale
• IPX4 Wasserdichter Bluetooth-Lautsprecher
• Zarte Stoffoptik
• Tragbares Schnurdesign
• 1*5W Ausgangsleistung
• Typ-C Kabel
• 3 integrierte EQ-Einstellungen

Spezifi kationen
• Bluetooth-Version: 5.0
• Lautsprecher: 4Ω / 5W 45mm 1
• Eingebauter Akku: Li-Ion 3,7 V 1200 mAh
• Abmessungen: φ L97,8W47,4*H81,5 mm
• SNR (Signal-Rausch-Verhältnis): >70 dB
• Bluetooth-Frequenz: 2,402-2,480 GHz
• Drahtlose Übertragungsentfernung: bis zu 10 m
• Ladezeit: ca. 2,5 Stunden
• Gewicht: 200 g
• Ladeanschluss: 5 V, 1A

Packungsinhalt
1* Wasserdichter IPX4-Lautsprecher
1* USB-zu-Typ-C-Ladekabel - 50 cm
1* Benutzerhandbuch

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Beim Verwenden Ihres Bluetooth-Lautsprechers sollten
stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet
werden, einschließlich der folgenden:

• Halten Sie dieses Produkt und seine Zubehörteile von
übermäßiger Hitze fern.
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädig
ten Kabel oder nachdem es einen Funktionsfehler
aufweist oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde.
• Kein scharfer Gegenstand sollte den Lautsprecher/
Lautsprecher-Treibern ausgesetzt werden, da dies die
Lautsprecher beschädigen könnte.

• Verwenden Sie nur ein weiches Tuch, keine groben
Scheuermittel oder Chemikalien zum Reinigen, da dies
die Oberfl ächenbeschichtung beschädigen kann.
• Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher wasserdicht
ist, indem Sie alle angeschlossenen Kabel entfernen
und den Deckel fest verschließen, bevor Sie den
Lautsprecher mit Flüssigkeit in Berührung bringen.
• Setzen Sie den Lautsprecher nicht beim Laden Wasser
aus, da dies zu Schäden am Lautsprecher oder an der
Stromquelle führen kann.

Ihren Lautsprecher aufl aden
1. Schließen Sie ein Ende des mitgelieferten
    USB-C-Ladekabels an den Ladeanschluss an
    Ihrem Lautsprecher an. Stecken Sie dann das
    andere Ende des USB-Ladekabels in einen geeigneten
    USB-Anschluss an Ihrem Computer, Notebook oder
    Powerbank, um den internen Akku Ihres
    Lautsprechers aufzuladen.
2. Während des Ladevorgangs leuchtet eine rote
    LED-Anzeige auf, um anzuzeigen, dass das Gerät
    geladen wird. Die rote Anzeige erlischt, wenn Ihr Gerät
    vollständig aufgeladen ist (bei beiden
    Ein- und Ausschalten des Lautsprechers

Understanding the LED status lights
Rote LED leuchtet durchgehend = Aufl aden im Gange
Rote LED aus = Ladevorgang abgeschlossen
Beim Koppeln Ihres Lautsprechers mit einer
Bluetooth-Audioquelle:
Schnelles Blinken der blauen LED: Bluetooth nicht
verbunden (Bereit zum Koppeln)
Durchgehend blaue LED: Bluetooth verbunden

Ein kurzer Blick auf Ihren Lautsprecher

1. Ein- / Ausschalt- / Klangprofi l-Taste       :
Um Ihren Lautsprecher einzuschalten, drücken
und halten Sie die Taste       dann wird die blaue LED
schnell blinken. Um Ihren Lautsprecher
auszuschalten,       drücken und halten Sie die Taste      .
Nachdem Sie ihn eingeschaltet haben, drücken Sie die
Taste, um zwischen den Klangprofi len zu wechseln

2. Vorheriger Song / Lautstärke        Taste: Drücken, um
    die Lautstärke zu verringern. Drücken und halten, um
    den letzten Titel in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 esuaP / ebagredeiW  .3 : Wenn Musik abgespielt wird, 
drücken Sie, um einen Track abzuspielen oder zu 
pausieren.

4. Nächster Song / Lautstärke        Taste:
    Drücken Sie, um die Lautstärke zu erhöhen.
    Drücken und halten, um den nächsten Titel
    in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 sad eiS nednewreV :ssulhcsnaedaL C-epyT  .5
mitgelieferte Type-C-zu-USB-Ladekabel, um Ihren 
Lautsprecher aufzuladen.

Bluetooth-Modus
1. Schalten Sie Ihr Mobilgerät ein und gehen
Sie zum Bluetooth-Menü.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher sich 
innerhalb von drei Metern vom Mobilgerät befi ndet.

3. Drücken und halten Sie die       Taste an Ihrem
Lautsprecher, um ihn einzuschalten. Die LED-Leuchte
wird blau blinken, um anzuzeigen, dass Sie den
Kopplungsmodus betreten haben.

4. Wählen Sie  ‚PS50 Colorissimo’ im Bluetooth-
Gerätemenü aus. Stellen Sie sicher, dass das Gerät‚
Verbunden‘ im Statusdisplay anzeigt. (Wenn eine PIN 
erforderlich ist, geben Sie 0000 ein.)

5. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die blaue
LED-Leuchte durchgehend leuchten, und Sie können
Ihren Lautsprecher verwenden, um Audio von Ihrer
Bluetooth-Audioquelle zu hören.

6. Trennen: Drücken und halten Sie die       Taste, um 
das Gerät von der Einheit zu trennen.

3 EQ-Klangprofi le

gnalK renegowegsuA  .1
Ein standardmäßiger Klang, der sich hervorragend
für eine allgemeine Leistung und Klarheit eignet.

gnalkssaB  .2
Unser bassverstärkter Klang eignet sich besser für
Lieder mit Beats und ist ein Muss für Bassliebhaber.

gnalK renieR  .3
Unser anspruchsvollster Klang, perfekt,
um jede einzelne Note zu hören.

TWS (True Wireless Stereo) Modus

 eniek rehcerpstuaL edieb ssad ,rehcis eiS nelletS  .1
Bluetooth-Verbindung haben.

2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

 eiS nekcürD  .3  auf einem der Lautsprecher. 
Die beiden Lautsprecher verbinden sich automatisch 
mit einem akustischen Signal. 

Der Hauptlautsprecher blinkt schnell, während der
andere stabil leuchtet, was bedeutet, dass die Mehr-
punktverbindung erfolgreich hergestellt wurde.

4. Während der Verbindung suchen Sie nach
    Bluetooth-Geräten und wählen Sie 
    „PS50 Colorissimo” aus. Wenn das Gerät und die 
    Einheiten verbunden sind, wird die blaue LED beider 
    Einheiten stabil leuchten.

5.  Drücken und halten Sie  auf einem der Lautspre-
cher, um die TWS-Verbindung von den Einheiten 
zu trennen.

Erneute Verbindung und Ruhezustand
Nachdem die Einheit gekoppelt und verbunden ist,
wird sie automatisch wieder verbunden, wenn die
Einheit eingeschaltet wird und sich das Gerät in
Reichweite befi ndet.
Hinweis: Bluetooth-Timeout: 10 Minuten
Problembehandlung

EDEDNENE FR FR

Manuel de l’utilisateur du haut-parleur
sans fi l étanche

Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté le tout nouveau
PS50-BL. Cet appareil est compatible avec divers 
dispositifs, y compris les tablettes, les smartphones et 
les Pods, vous permettant de diffuser de la musique 
facilement et de passer des appels mains libres. Pour 
garantir une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons vivement de lire le manuel d’utilisation
avant d’utiliser l’appareil.

Caractéristiques
• Haut-parleur Bluetooth étanche IPX4
• Apparence en tissu délicate
• Design portable avec cordon
• Sortie de 1*5W
• Câble Type-C
• 3 égaliseurs intégrés

Spécifi cations
• Version Bluetooth : 5.0
• Haut-parleur : 4Ω / 5W 45mm 1
• Batterie intégrée : Li-ion 3,7V 1200mAh
• Dimensions : φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapport signal/bruit : >70dB
• Fréquence Bluetooth : 2,402-2,480 GHz
• Distance de transmission sans fi l : jusqu’à 10 mètres
• Temps de chargement : Environ 2,5 heures
• Poids : 200g
• Chargement : 5 V, 1A

Contenu de l’emballage
1* Haut-parleur étanche IPX4
1* Câble de chargement USB vers Type-C - 50 cm
1* Manuel de l’utilisateur

Précautions de sécurité importantes
Précautions de sécurité importantes Lors de l’utilisation 
de votre enceinte Bluetooth, il est important de toujours 
suivre les précautions de sécurité de base, 
notamment les suivantes :

• Éloignez ce produit et ses accessoires de la chaleur
excessive.
• Ne faites pas fonctionner cet appareil avec un câble
endommagé ou après qu’il ait dysfonctionné ou été
endommagé de quelque manière que ce soit.
• Aucun objet tranchant ne doit être en contact avec

le haut-parleur/les haut-parleurs, car cela pourrait 
endommager les haut-parleurs.

• Utilisez uniquement un chiffon doux, sans produits
abrasifs forts ni produits chimiques pour le nettoyage,
car cela pourrait endommager la fi nition de surface.
• Assurez-vous que le haut-parleur est étanche en
retirant tous les câbles connectés et en fermant
soigneusement le capuchon avant de l’exposer à
un liquide.
• Ne plongez pas le haut-parleur dans l’eau pendant
la charge, car cela pourrait endommager le hautparleur
ou la source d’alimentation.

Chargement de votre enceinte
1. Connectez une extrémité du câble de chargement
    USB-C inclus au port de chargement de votre
    enceinte. Ensuite, branchez l’autre extrémité du câble
    de chargement USB dans un port USB approprié
    de votre ordinateur, de votre notebook ou de votre
    batterie externe pour recharger la batterie interne
    rechargeable de votre enceinte.

 eguor DEL erèimul enu ,tnemegrahc ud sroL  .2
s’allumera pour indiquer que l’unité est en cours de 
chargement. La lumière rouge s’éteindra lorsque votre 
unité sera complètement chargée (en cas de statut 
de l’enceinte allumée/éteinte).

Comprendre les voyants LED
Lors de la charge de votre enceinte :
LED rouge fi xe = en charge
LED rouge éteinte = charge terminée
Lors de l’appairage de votre enceinte avec une source
audio Bluetooth :
LED bleue clignotante rapide : Bluetooth non connecté
(Prêt à être appairé)
LED bleue fi xe : Bluetooth connecté

Un coup d’œil rapide sur votre enceinte
1. Bouton d’allumage / extinction / Profi ls sonores       :
Pour allumer votre enceinte, appuyez et maintenez
la touche       enfoncée, puis la LED bleue clignotera
rapidement. Pour éteindre votre       enceinte, appuyez 
et maintenez la touche       enfoncée. Une fois allumée,
appuyez sur pour basculer entre les profi ls
sonores.

 -loV / etnedécérp nosnahc ed notuoB  .2  : Appuyez 
pour baisser le volume. Appuyez et maintenez pour 
accéder à la dernière piste dans une playlist.

 esuaP / erutceL  .3 : Lorsque la musique est en 
cours de lecture, appuyez pour lire ou mettre en 
pause une piste.

 + loV / etnavius nosnahc ed notuoB  .4  : Appuyez 
pour augmenter le volume. Appuyez et maintenez 
pour accéder à la piste suivante dans une playlist.

5. Port de chargement Type-C : Utilisez le câble de
    chargement Type-C vers USB inclus pour charger
    votre enceinte.

Mode Bluetooth
 unem ua zedécca te elibom lierappa ertov zemullA  .1

Bluetooth.

 sniom à evuort es etniecne’l euq suov-zerussA  .2
de trois mètres de l’appareil mobile.

 notuob el écnofne zenetniaM  .3  de votre enceinte 
pour l’allumer. La lumière LED clignotera en 
bleu pour indiquer que vous avez entré en mode 
d’appariement.

4. Sélectionnez  ‘PS50 Colorissimo’  dans le menu 
    des appareils Bluetooth. Assurez-vous que 
    l’appareil affi che ‘Connecté’ sur l’écran de statut. 
    (Si un code PIN est requis, saisissez 0000.)

5. Une fois appairé, la lumière LED bleue restera fi xe
    et vous pourrez utiliser votre enceinte pour écouter
    de la musique depuis votre source audio Bluetooth.

6.  Déconnexion : Maintenez enfoncé  pour 
déconnecter l’appareil de l’unité.

3 Profi ls sonores EQ

érbiliuqé noS  .1
Un son standard qui convient parfaitement à une 
performance globale et à la clarté.

essab ed noS  .2
Notre son amplifi é avec des basses sera idéal pour
les chansons avec des rythmes et un choix privilégié
des amateurs de basses.

rup noS  .3
Notre son le plus raffi né, parfait pour entendre
chaque note individuelle.

Mode TWS (True Wireless Stereo)

 enucua tno’n setniecne xued sel euq suov-zerussA   .1
connexion Bluetooth;

2. Allumez les deux enceintes;

 rus zeyuppA  .3  sur l’une des enceintes, les deux 
enceintes se connecteront automatiquement avec 
un ton indiqué.  

Le voyant de l’enceinte principale clignote rapidement
et l’autre reste allumé, ce qui signifi e que la connexion
à plusieurs points a réussi.

4. En cours de connexion, recherchez le périphérique
    Bluetooth et sélectionnez «PS50 Colorissimo». Lorsque 
    le périphérique et les unités sont connectés,
    la LED bleue des deux unités restera fi xe.

 zenetniaM  .5  enfoncé sur l’une des enceintes pour 
déconnecter la connexion TWS des unités.

Reconnexion et mode veille
Une fois que l’unité s’est appariée et est connectée, elle 
se reconnectera automatiquement lorsque l’unité sera 
sous tension et que le dispositif sera à portée.

Note : Délai d’expiration Bluetooth: 10 minutes.

Dépannage
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Waterproof Wireless
Speaker User Manual

Introduction
Thank you for your purchase of the brand-new 
PS50-BL. This device is compatible with a variety 
of devices, including tablets, smartphones, and 
Pods, allowing you to effortlessly stream music and 
engage in hands-free calling. To ensure you have 
the optimal user experience, we kindly recommend 
reading the user manual before using the device.    

Features
• IPX4 Waterproof Bluetooth Speaker
• Delicate fabric appearance
• Portable string design
• 1*5W output
• Type-C Cable
• 3 EQ Built-in

Specifi cations
• Bluetooth version: 5.0
• Loudspeaker: 4Ω / 5W 45mm *1
• Built-in battery: Li-ion 3.7v 1200mAh
• Dimensions: φ L97.8*W47.4*H81.5mm
• SNR: >70dB
• Bluetooth Frequency: 2.402-2.480 GHz
• Wireless Transmission Distance: up to 10m
• Charging time: Approx. 2.5 hours
• Weight: 200g
• Charging: 5 V, 1A

Package contents
1* Waterproof IPX4 speaker
1* USB to Type-C charging cable - 50cm
1* User manual

Important Safety Precautions
When using your Bluetooth Speaker, basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

• Keep this product and its accessories away from
excessive heat.
• Do not operate this device with a damaged
cable or after it has malfunctioned or has been
damaged in any manner.
• Avoid exposing the speaker or speaker drivers to
sharp objects, as they may cause damage.
• Only use a soft cloth, no harsh abrasives or
chemicals to clean, as it may damage the surface
fi nishing.
• Before exposing the speaker to liquids, ensure
it is waterproof by disconnecting all connected
cables and tightly closing the cap.
• Do not expose the speaker to water while charging,
as doing so may result in damage to
the speaker or the power source.

Charging your Speaker
1. Connect one end of the included USB-C Charging
    Cable to the Charging Port on your speaker. Then
    plug the other end of the USB Charging Cable into
    a suitable USB port on your computer, notebook
    or power bank to recharge your speaker’s internal
    rechargeable battery.
2. When charging, a red LED light will illuminate
    to indicate that the unit is charging. The red light
    will turn off when your unit is fully charged
    (under both turn-on/off speaker status)

Understanding the LED status lights
When charging your speaker
Red LED solid = charging
Red LED light off = charging completed
When pairing your speaker to a Bluetooth
audio source
Rapid blinking blue LED:
Bluetooth not connected (Ready to pair)
Solid Blue LED: Bluetooth connected

A Quick Look At Your Speaker

1. Power on /off/ Sound Profi les Button      :
To power on your speaker, press and hold the
     then the blue LED will fl ash quickly.
To power off your speaker, press and hold
After powering it on, press the button
to toggle between sound profi les.

2. Previous song / Vol - Button       : Press to
lower the volume. Press and hold to access last 
track in a playlist.

3. Play / Pause      : When music is playing, press
to play or pause a track.

4. Next song / Vol + Button       : Press to increase
the volume. Press and hold to access the next
track in a playlist.

5. Type-C charging port: Use the attached Type-C
to USB charging cable to charging your speaker.

Bluetooth Mode
 eht ot og dna ecived elibom uoy no nruT  .1

Bluetooth menu.

 sretem eerht nihtiw si rekaeps eht erus ekaM  .2
from the mobile device.

3.  Press and hold the  Button on your speaker 
to power on. The LED light will blink blue to 
indicate that you have entered pairing mode.

4. Select ‚PS50 Colorissimo’ on the Bluetooth 
    device menu. Ensure that the device shows
    „Connected” in the status display. (If a PIN is 
    required, enter 0000.)

 dna dilos eb lliw thgil DEL eulb eht ,deriap ecnO  .5
you can use your speaker to listen to audio from 
your Bluetooth sound source.

 eht dloh dna sserP :tcennocsiD  .6  to disconnect 
the device from the unit.

3 EQ Sound Profi les

dnuoS decnalaB  .1
A standard sound that is great for all around 
performance and clarity.

dnuoS ssaB  .2
Our bass-boosted sound is ideal for songs with 
beats and a must-have for bass enthusiasts.

dnuoS eruP  .3
Our most refi ned sound, perfect to hear every
single note.

TWS (True Wireless Stereo) Mode

 detcennoc ton era srekaeps htob taht erusnE  .1
via Bluetooth;

2. Power on both speakers;

 sserP  .3  on one of speaker, the two speakers will 
connect automatically with indicated tone.

When the Master speaker’s LED blinks rapidly 
while the other one remains solid, it indicates a 
successful multiple-point connection.

4. Under connection, search Bluetooth device
    and select „PS50 Colorissimo” When the device 
    and the units are connected, the blue LED of both 
    units will be solid.

 dloh dna sserP  .5  the on one of speaker to 
disconnect the TWS connection from the units.

Reconnect and Sleeping Mode
After the unit has paired and is connected, it will 
reconnect automatically when the unit is powered 
on and the device is in range.

Note: Bluetooth time out: 10 minutes

Wasserdichte kabellose Lautsprecher 
Bedienungsanleitung

Einführung
Vielen Dank für Ihren Kauf des brandneuen PS50-BL. 
Dieses Gerät ist kompatibel mit einer Vielzahl von 
Geräten, einschließlich Tablets, Smartphones und Pods, 
was es Ihnen ermöglicht, Musik mühelos zu streamen und 
Freisprechanrufe zu tätigen. Um sicherzustellen, dass Sie
die bestmögliche Benutzererfahrung haben, empfehlen
wir Ihnen freundlicherweise, die Bedienungsanleitung
vor der Verwendung des Geräts zu lesen.

Merkmale
• IPX4 Wasserdichter Bluetooth-Lautsprecher
• Zarte Stoffoptik
• Tragbares Schnurdesign
• 1*5W Ausgangsleistung
• Typ-C Kabel
• 3 integrierte EQ-Einstellungen

Spezifi kationen
• Bluetooth-Version: 5.0
• Lautsprecher: 4Ω / 5W 45mm 1
• Eingebauter Akku: Li-Ion 3,7 V 1200 mAh
• Abmessungen: φ L97,8W47,4*H81,5 mm
• SNR (Signal-Rausch-Verhältnis): >70 dB
• Bluetooth-Frequenz: 2,402-2,480 GHz
• Drahtlose Übertragungsentfernung: bis zu 10 m
• Ladezeit: ca. 2,5 Stunden
• Gewicht: 200 g
• Ladeanschluss: 5 V, 1A

Packungsinhalt
1* Wasserdichter IPX4-Lautsprecher
1* USB-zu-Typ-C-Ladekabel - 50 cm
1* Benutzerhandbuch

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Beim Verwenden Ihres Bluetooth-Lautsprechers sollten
stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet
werden, einschließlich der folgenden:

• Halten Sie dieses Produkt und seine Zubehörteile von
übermäßiger Hitze fern.
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädig
ten Kabel oder nachdem es einen Funktionsfehler
aufweist oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde.
• Kein scharfer Gegenstand sollte den Lautsprecher/
Lautsprecher-Treibern ausgesetzt werden, da dies die
Lautsprecher beschädigen könnte.

• Verwenden Sie nur ein weiches Tuch, keine groben
Scheuermittel oder Chemikalien zum Reinigen, da dies
die Oberfl ächenbeschichtung beschädigen kann.
• Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher wasserdicht
ist, indem Sie alle angeschlossenen Kabel entfernen
und den Deckel fest verschließen, bevor Sie den
Lautsprecher mit Flüssigkeit in Berührung bringen.
• Setzen Sie den Lautsprecher nicht beim Laden Wasser
aus, da dies zu Schäden am Lautsprecher oder an der
Stromquelle führen kann.

Ihren Lautsprecher aufl aden
1. Schließen Sie ein Ende des mitgelieferten
    USB-C-Ladekabels an den Ladeanschluss an
    Ihrem Lautsprecher an. Stecken Sie dann das
    andere Ende des USB-Ladekabels in einen geeigneten
    USB-Anschluss an Ihrem Computer, Notebook oder
    Powerbank, um den internen Akku Ihres
    Lautsprechers aufzuladen.
2. Während des Ladevorgangs leuchtet eine rote
    LED-Anzeige auf, um anzuzeigen, dass das Gerät
    geladen wird. Die rote Anzeige erlischt, wenn Ihr Gerät
    vollständig aufgeladen ist (bei beiden
    Ein- und Ausschalten des Lautsprechers

Understanding the LED status lights
Rote LED leuchtet durchgehend = Aufl aden im Gange
Rote LED aus = Ladevorgang abgeschlossen
Beim Koppeln Ihres Lautsprechers mit einer
Bluetooth-Audioquelle:
Schnelles Blinken der blauen LED: Bluetooth nicht
verbunden (Bereit zum Koppeln)
Durchgehend blaue LED: Bluetooth verbunden

Ein kurzer Blick auf Ihren Lautsprecher

1. Ein- / Ausschalt- / Klangprofi l-Taste       :
Um Ihren Lautsprecher einzuschalten, drücken
und halten Sie die Taste       dann wird die blaue LED
schnell blinken. Um Ihren Lautsprecher
auszuschalten,       drücken und halten Sie die Taste      .
Nachdem Sie ihn eingeschaltet haben, drücken Sie die
Taste, um zwischen den Klangprofi len zu wechseln

2. Vorheriger Song / Lautstärke        Taste: Drücken, um
    die Lautstärke zu verringern. Drücken und halten, um
    den letzten Titel in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 esuaP / ebagredeiW  .3 : Wenn Musik abgespielt wird, 
drücken Sie, um einen Track abzuspielen oder zu 
pausieren.

4. Nächster Song / Lautstärke        Taste:
    Drücken Sie, um die Lautstärke zu erhöhen.
    Drücken und halten, um den nächsten Titel
    in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 sad eiS nednewreV :ssulhcsnaedaL C-epyT  .5
mitgelieferte Type-C-zu-USB-Ladekabel, um Ihren 
Lautsprecher aufzuladen.

Bluetooth-Modus
1. Schalten Sie Ihr Mobilgerät ein und gehen
Sie zum Bluetooth-Menü.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher sich 
innerhalb von drei Metern vom Mobilgerät befi ndet.

3. Drücken und halten Sie die       Taste an Ihrem
Lautsprecher, um ihn einzuschalten. Die LED-Leuchte
wird blau blinken, um anzuzeigen, dass Sie den
Kopplungsmodus betreten haben.

4. Wählen Sie  ‚PS50 Colorissimo’ im Bluetooth-
Gerätemenü aus. Stellen Sie sicher, dass das Gerät‚
Verbunden‘ im Statusdisplay anzeigt. (Wenn eine PIN 
erforderlich ist, geben Sie 0000 ein.)

5. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die blaue
LED-Leuchte durchgehend leuchten, und Sie können
Ihren Lautsprecher verwenden, um Audio von Ihrer
Bluetooth-Audioquelle zu hören.

6. Trennen: Drücken und halten Sie die       Taste, um 
das Gerät von der Einheit zu trennen.

3 EQ-Klangprofi le

gnalK renegowegsuA  .1
Ein standardmäßiger Klang, der sich hervorragend
für eine allgemeine Leistung und Klarheit eignet.

gnalkssaB  .2
Unser bassverstärkter Klang eignet sich besser für
Lieder mit Beats und ist ein Muss für Bassliebhaber.

gnalK renieR  .3
Unser anspruchsvollster Klang, perfekt,
um jede einzelne Note zu hören.

TWS (True Wireless Stereo) Modus

 eniek rehcerpstuaL edieb ssad ,rehcis eiS nelletS  .1
Bluetooth-Verbindung haben.

2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

 eiS nekcürD  .3  auf einem der Lautsprecher. 
Die beiden Lautsprecher verbinden sich automatisch 
mit einem akustischen Signal. 

Der Hauptlautsprecher blinkt schnell, während der
andere stabil leuchtet, was bedeutet, dass die Mehr-
punktverbindung erfolgreich hergestellt wurde.

4. Während der Verbindung suchen Sie nach
    Bluetooth-Geräten und wählen Sie 
    „PS50 Colorissimo” aus. Wenn das Gerät und die 
    Einheiten verbunden sind, wird die blaue LED beider 
    Einheiten stabil leuchten.

5.  Drücken und halten Sie  auf einem der Lautspre-
cher, um die TWS-Verbindung von den Einheiten 
zu trennen.

Erneute Verbindung und Ruhezustand
Nachdem die Einheit gekoppelt und verbunden ist,
wird sie automatisch wieder verbunden, wenn die
Einheit eingeschaltet wird und sich das Gerät in
Reichweite befi ndet.
Hinweis: Bluetooth-Timeout: 10 Minuten
Problembehandlung

EDEDNENE FR FR

Manuel de l’utilisateur du haut-parleur
sans fi l étanche

Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté le tout nouveau
PS50-BL. Cet appareil est compatible avec divers 
dispositifs, y compris les tablettes, les smartphones et 
les Pods, vous permettant de diffuser de la musique 
facilement et de passer des appels mains libres. Pour 
garantir une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons vivement de lire le manuel d’utilisation
avant d’utiliser l’appareil.

Caractéristiques
• Haut-parleur Bluetooth étanche IPX4
• Apparence en tissu délicate
• Design portable avec cordon
• Sortie de 1*5W
• Câble Type-C
• 3 égaliseurs intégrés

Spécifi cations
• Version Bluetooth : 5.0
• Haut-parleur : 4Ω / 5W 45mm 1
• Batterie intégrée : Li-ion 3,7V 1200mAh
• Dimensions : φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapport signal/bruit : >70dB
• Fréquence Bluetooth : 2,402-2,480 GHz
• Distance de transmission sans fi l : jusqu’à 10 mètres
• Temps de chargement : Environ 2,5 heures
• Poids : 200g
• Chargement : 5 V, 1A

Contenu de l’emballage
1* Haut-parleur étanche IPX4
1* Câble de chargement USB vers Type-C - 50 cm
1* Manuel de l’utilisateur

Précautions de sécurité importantes
Précautions de sécurité importantes Lors de l’utilisation 
de votre enceinte Bluetooth, il est important de toujours 
suivre les précautions de sécurité de base, 
notamment les suivantes :

• Éloignez ce produit et ses accessoires de la chaleur
excessive.
• Ne faites pas fonctionner cet appareil avec un câble
endommagé ou après qu’il ait dysfonctionné ou été
endommagé de quelque manière que ce soit.
• Aucun objet tranchant ne doit être en contact avec

le haut-parleur/les haut-parleurs, car cela pourrait 
endommager les haut-parleurs.

• Utilisez uniquement un chiffon doux, sans produits
abrasifs forts ni produits chimiques pour le nettoyage,
car cela pourrait endommager la fi nition de surface.
• Assurez-vous que le haut-parleur est étanche en
retirant tous les câbles connectés et en fermant
soigneusement le capuchon avant de l’exposer à
un liquide.
• Ne plongez pas le haut-parleur dans l’eau pendant
la charge, car cela pourrait endommager le hautparleur
ou la source d’alimentation.

Chargement de votre enceinte
1. Connectez une extrémité du câble de chargement
    USB-C inclus au port de chargement de votre
    enceinte. Ensuite, branchez l’autre extrémité du câble
    de chargement USB dans un port USB approprié
    de votre ordinateur, de votre notebook ou de votre
    batterie externe pour recharger la batterie interne
    rechargeable de votre enceinte.

 eguor DEL erèimul enu ,tnemegrahc ud sroL  .2
s’allumera pour indiquer que l’unité est en cours de 
chargement. La lumière rouge s’éteindra lorsque votre 
unité sera complètement chargée (en cas de statut 
de l’enceinte allumée/éteinte).

Comprendre les voyants LED
Lors de la charge de votre enceinte :
LED rouge fi xe = en charge
LED rouge éteinte = charge terminée
Lors de l’appairage de votre enceinte avec une source
audio Bluetooth :
LED bleue clignotante rapide : Bluetooth non connecté
(Prêt à être appairé)
LED bleue fi xe : Bluetooth connecté

Un coup d’œil rapide sur votre enceinte
1. Bouton d’allumage / extinction / Profi ls sonores       :
Pour allumer votre enceinte, appuyez et maintenez
la touche       enfoncée, puis la LED bleue clignotera
rapidement. Pour éteindre votre       enceinte, appuyez 
et maintenez la touche       enfoncée. Une fois allumée,
appuyez sur pour basculer entre les profi ls
sonores.

 -loV / etnedécérp nosnahc ed notuoB  .2  : Appuyez 
pour baisser le volume. Appuyez et maintenez pour 
accéder à la dernière piste dans une playlist.

 esuaP / erutceL  .3 : Lorsque la musique est en 
cours de lecture, appuyez pour lire ou mettre en 
pause une piste.

 + loV / etnavius nosnahc ed notuoB  .4  : Appuyez 
pour augmenter le volume. Appuyez et maintenez 
pour accéder à la piste suivante dans une playlist.

5. Port de chargement Type-C : Utilisez le câble de
    chargement Type-C vers USB inclus pour charger
    votre enceinte.

Mode Bluetooth
 unem ua zedécca te elibom lierappa ertov zemullA  .1

Bluetooth.

 sniom à evuort es etniecne’l euq suov-zerussA  .2
de trois mètres de l’appareil mobile.

 notuob el écnofne zenetniaM  .3  de votre enceinte 
pour l’allumer. La lumière LED clignotera en 
bleu pour indiquer que vous avez entré en mode 
d’appariement.

4. Sélectionnez  ‘PS50 Colorissimo’  dans le menu 
    des appareils Bluetooth. Assurez-vous que 
    l’appareil affi che ‘Connecté’ sur l’écran de statut. 
    (Si un code PIN est requis, saisissez 0000.)

5. Une fois appairé, la lumière LED bleue restera fi xe
    et vous pourrez utiliser votre enceinte pour écouter
    de la musique depuis votre source audio Bluetooth.

6.  Déconnexion : Maintenez enfoncé  pour 
déconnecter l’appareil de l’unité.

3 Profi ls sonores EQ

érbiliuqé noS  .1
Un son standard qui convient parfaitement à une 
performance globale et à la clarté.

essab ed noS  .2
Notre son amplifi é avec des basses sera idéal pour
les chansons avec des rythmes et un choix privilégié
des amateurs de basses.

rup noS  .3
Notre son le plus raffi né, parfait pour entendre
chaque note individuelle.

Mode TWS (True Wireless Stereo)

 enucua tno’n setniecne xued sel euq suov-zerussA   .1
connexion Bluetooth;

2. Allumez les deux enceintes;

 rus zeyuppA  .3  sur l’une des enceintes, les deux 
enceintes se connecteront automatiquement avec 
un ton indiqué.  

Le voyant de l’enceinte principale clignote rapidement
et l’autre reste allumé, ce qui signifi e que la connexion
à plusieurs points a réussi.

4. En cours de connexion, recherchez le périphérique
    Bluetooth et sélectionnez «PS50 Colorissimo». Lorsque 
    le périphérique et les unités sont connectés,
    la LED bleue des deux unités restera fi xe.

 zenetniaM  .5  enfoncé sur l’une des enceintes pour 
déconnecter la connexion TWS des unités.

Reconnexion et mode veille
Une fois que l’unité s’est appariée et est connectée, elle 
se reconnectera automatiquement lorsque l’unité sera 
sous tension et que le dispositif sera à portée.

Note : Délai d’expiration Bluetooth: 10 minutes.

Dépannage
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Waterproof Wireless
Speaker User Manual

Introduction
Thank you for your purchase of the brand-new 
PS50-BL. This device is compatible with a variety 
of devices, including tablets, smartphones, and 
Pods, allowing you to effortlessly stream music and 
engage in hands-free calling. To ensure you have 
the optimal user experience, we kindly recommend 
reading the user manual before using the device.    

Features
• IPX4 Waterproof Bluetooth Speaker
• Delicate fabric appearance
• Portable string design
• 1*5W output
• Type-C Cable
• 3 EQ Built-in

Specifi cations
• Bluetooth version: 5.0
• Loudspeaker: 4Ω / 5W 45mm *1
• Built-in battery: Li-ion 3.7v 1200mAh
• Dimensions: φ L97.8*W47.4*H81.5mm
• SNR: >70dB
• Bluetooth Frequency: 2.402-2.480 GHz
• Wireless Transmission Distance: up to 10m
• Charging time: Approx. 2.5 hours
• Weight: 200g
• Charging: 5 V, 1A

Package contents
1* Waterproof IPX4 speaker
1* USB to Type-C charging cable - 50cm
1* User manual

Important Safety Precautions
When using your Bluetooth Speaker, basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

• Keep this product and its accessories away from
excessive heat.
• Do not operate this device with a damaged
cable or after it has malfunctioned or has been
damaged in any manner.
• Avoid exposing the speaker or speaker drivers to
sharp objects, as they may cause damage.
• Only use a soft cloth, no harsh abrasives or
chemicals to clean, as it may damage the surface
fi nishing.
• Before exposing the speaker to liquids, ensure
it is waterproof by disconnecting all connected
cables and tightly closing the cap.
• Do not expose the speaker to water while charging,
as doing so may result in damage to
the speaker or the power source.

Charging your Speaker
1. Connect one end of the included USB-C Charging
    Cable to the Charging Port on your speaker. Then
    plug the other end of the USB Charging Cable into
    a suitable USB port on your computer, notebook
    or power bank to recharge your speaker’s internal
    rechargeable battery.
2. When charging, a red LED light will illuminate
    to indicate that the unit is charging. The red light
    will turn off when your unit is fully charged
    (under both turn-on/off speaker status)

Understanding the LED status lights
When charging your speaker
Red LED solid = charging
Red LED light off = charging completed
When pairing your speaker to a Bluetooth
audio source
Rapid blinking blue LED:
Bluetooth not connected (Ready to pair)
Solid Blue LED: Bluetooth connected

A Quick Look At Your Speaker

1. Power on /off/ Sound Profi les Button      :
To power on your speaker, press and hold the
     then the blue LED will fl ash quickly.
To power off your speaker, press and hold
After powering it on, press the button
to toggle between sound profi les.

2. Previous song / Vol - Button       : Press to
lower the volume. Press and hold to access last 
track in a playlist.

3. Play / Pause      : When music is playing, press
to play or pause a track.

4. Next song / Vol + Button       : Press to increase
the volume. Press and hold to access the next
track in a playlist.

5. Type-C charging port: Use the attached Type-C
to USB charging cable to charging your speaker.

Bluetooth Mode
 eht ot og dna ecived elibom uoy no nruT  .1

Bluetooth menu.

 sretem eerht nihtiw si rekaeps eht erus ekaM  .2
from the mobile device.

3.  Press and hold the  Button on your speaker 
to power on. The LED light will blink blue to 
indicate that you have entered pairing mode.

4. Select ‚PS50 Colorissimo’ on the Bluetooth 
    device menu. Ensure that the device shows
    „Connected” in the status display. (If a PIN is 
    required, enter 0000.)

 dna dilos eb lliw thgil DEL eulb eht ,deriap ecnO  .5
you can use your speaker to listen to audio from 
your Bluetooth sound source.

 eht dloh dna sserP :tcennocsiD  .6  to disconnect 
the device from the unit.

3 EQ Sound Profi les

dnuoS decnalaB  .1
A standard sound that is great for all around 
performance and clarity.

dnuoS ssaB  .2
Our bass-boosted sound is ideal for songs with 
beats and a must-have for bass enthusiasts.

dnuoS eruP  .3
Our most refi ned sound, perfect to hear every
single note.

TWS (True Wireless Stereo) Mode

 detcennoc ton era srekaeps htob taht erusnE  .1
via Bluetooth;

2. Power on both speakers;

 sserP  .3  on one of speaker, the two speakers will 
connect automatically with indicated tone.

When the Master speaker’s LED blinks rapidly 
while the other one remains solid, it indicates a 
successful multiple-point connection.

4. Under connection, search Bluetooth device
    and select „PS50 Colorissimo” When the device 
    and the units are connected, the blue LED of both 
    units will be solid.

 dloh dna sserP  .5  the on one of speaker to 
disconnect the TWS connection from the units.

Reconnect and Sleeping Mode
After the unit has paired and is connected, it will 
reconnect automatically when the unit is powered 
on and the device is in range.

Note: Bluetooth time out: 10 minutes

Wasserdichte kabellose Lautsprecher 
Bedienungsanleitung

Einführung
Vielen Dank für Ihren Kauf des brandneuen PS50-BL. 
Dieses Gerät ist kompatibel mit einer Vielzahl von 
Geräten, einschließlich Tablets, Smartphones und Pods, 
was es Ihnen ermöglicht, Musik mühelos zu streamen und 
Freisprechanrufe zu tätigen. Um sicherzustellen, dass Sie
die bestmögliche Benutzererfahrung haben, empfehlen
wir Ihnen freundlicherweise, die Bedienungsanleitung
vor der Verwendung des Geräts zu lesen.

Merkmale
• IPX4 Wasserdichter Bluetooth-Lautsprecher
• Zarte Stoffoptik
• Tragbares Schnurdesign
• 1*5W Ausgangsleistung
• Typ-C Kabel
• 3 integrierte EQ-Einstellungen

Spezifi kationen
• Bluetooth-Version: 5.0
• Lautsprecher: 4Ω / 5W 45mm 1
• Eingebauter Akku: Li-Ion 3,7 V 1200 mAh
• Abmessungen: φ L97,8W47,4*H81,5 mm
• SNR (Signal-Rausch-Verhältnis): >70 dB
• Bluetooth-Frequenz: 2,402-2,480 GHz
• Drahtlose Übertragungsentfernung: bis zu 10 m
• Ladezeit: ca. 2,5 Stunden
• Gewicht: 200 g
• Ladeanschluss: 5 V, 1A

Packungsinhalt
1* Wasserdichter IPX4-Lautsprecher
1* USB-zu-Typ-C-Ladekabel - 50 cm
1* Benutzerhandbuch

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Beim Verwenden Ihres Bluetooth-Lautsprechers sollten
stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet
werden, einschließlich der folgenden:

• Halten Sie dieses Produkt und seine Zubehörteile von
übermäßiger Hitze fern.
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädig
ten Kabel oder nachdem es einen Funktionsfehler
aufweist oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde.
• Kein scharfer Gegenstand sollte den Lautsprecher/
Lautsprecher-Treibern ausgesetzt werden, da dies die
Lautsprecher beschädigen könnte.

• Verwenden Sie nur ein weiches Tuch, keine groben
Scheuermittel oder Chemikalien zum Reinigen, da dies
die Oberfl ächenbeschichtung beschädigen kann.
• Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher wasserdicht
ist, indem Sie alle angeschlossenen Kabel entfernen
und den Deckel fest verschließen, bevor Sie den
Lautsprecher mit Flüssigkeit in Berührung bringen.
• Setzen Sie den Lautsprecher nicht beim Laden Wasser
aus, da dies zu Schäden am Lautsprecher oder an der
Stromquelle führen kann.

Ihren Lautsprecher aufl aden
1. Schließen Sie ein Ende des mitgelieferten
    USB-C-Ladekabels an den Ladeanschluss an
    Ihrem Lautsprecher an. Stecken Sie dann das
    andere Ende des USB-Ladekabels in einen geeigneten
    USB-Anschluss an Ihrem Computer, Notebook oder
    Powerbank, um den internen Akku Ihres
    Lautsprechers aufzuladen.
2. Während des Ladevorgangs leuchtet eine rote
    LED-Anzeige auf, um anzuzeigen, dass das Gerät
    geladen wird. Die rote Anzeige erlischt, wenn Ihr Gerät
    vollständig aufgeladen ist (bei beiden
    Ein- und Ausschalten des Lautsprechers

Understanding the LED status lights
Rote LED leuchtet durchgehend = Aufl aden im Gange
Rote LED aus = Ladevorgang abgeschlossen
Beim Koppeln Ihres Lautsprechers mit einer
Bluetooth-Audioquelle:
Schnelles Blinken der blauen LED: Bluetooth nicht
verbunden (Bereit zum Koppeln)
Durchgehend blaue LED: Bluetooth verbunden

Ein kurzer Blick auf Ihren Lautsprecher

1. Ein- / Ausschalt- / Klangprofi l-Taste       :
Um Ihren Lautsprecher einzuschalten, drücken
und halten Sie die Taste       dann wird die blaue LED
schnell blinken. Um Ihren Lautsprecher
auszuschalten,       drücken und halten Sie die Taste      .
Nachdem Sie ihn eingeschaltet haben, drücken Sie die
Taste, um zwischen den Klangprofi len zu wechseln

2. Vorheriger Song / Lautstärke        Taste: Drücken, um
    die Lautstärke zu verringern. Drücken und halten, um
    den letzten Titel in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 esuaP / ebagredeiW  .3 : Wenn Musik abgespielt wird, 
drücken Sie, um einen Track abzuspielen oder zu 
pausieren.

4. Nächster Song / Lautstärke        Taste:
    Drücken Sie, um die Lautstärke zu erhöhen.
    Drücken und halten, um den nächsten Titel
    in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 sad eiS nednewreV :ssulhcsnaedaL C-epyT  .5
mitgelieferte Type-C-zu-USB-Ladekabel, um Ihren 
Lautsprecher aufzuladen.

Bluetooth-Modus
1. Schalten Sie Ihr Mobilgerät ein und gehen
Sie zum Bluetooth-Menü.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher sich 
innerhalb von drei Metern vom Mobilgerät befi ndet.

3. Drücken und halten Sie die       Taste an Ihrem
Lautsprecher, um ihn einzuschalten. Die LED-Leuchte
wird blau blinken, um anzuzeigen, dass Sie den
Kopplungsmodus betreten haben.

4. Wählen Sie  ‚PS50 Colorissimo’ im Bluetooth-
Gerätemenü aus. Stellen Sie sicher, dass das Gerät‚
Verbunden‘ im Statusdisplay anzeigt. (Wenn eine PIN 
erforderlich ist, geben Sie 0000 ein.)

5. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die blaue
LED-Leuchte durchgehend leuchten, und Sie können
Ihren Lautsprecher verwenden, um Audio von Ihrer
Bluetooth-Audioquelle zu hören.

6. Trennen: Drücken und halten Sie die       Taste, um 
das Gerät von der Einheit zu trennen.

3 EQ-Klangprofi le

gnalK renegowegsuA  .1
Ein standardmäßiger Klang, der sich hervorragend
für eine allgemeine Leistung und Klarheit eignet.

gnalkssaB  .2
Unser bassverstärkter Klang eignet sich besser für
Lieder mit Beats und ist ein Muss für Bassliebhaber.

gnalK renieR  .3
Unser anspruchsvollster Klang, perfekt,
um jede einzelne Note zu hören.

TWS (True Wireless Stereo) Modus

 eniek rehcerpstuaL edieb ssad ,rehcis eiS nelletS  .1
Bluetooth-Verbindung haben.

2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

 eiS nekcürD  .3  auf einem der Lautsprecher. 
Die beiden Lautsprecher verbinden sich automatisch 
mit einem akustischen Signal. 

Der Hauptlautsprecher blinkt schnell, während der
andere stabil leuchtet, was bedeutet, dass die Mehr-
punktverbindung erfolgreich hergestellt wurde.

4. Während der Verbindung suchen Sie nach
    Bluetooth-Geräten und wählen Sie 
    „PS50 Colorissimo” aus. Wenn das Gerät und die 
    Einheiten verbunden sind, wird die blaue LED beider 
    Einheiten stabil leuchten.

5.  Drücken und halten Sie  auf einem der Lautspre-
cher, um die TWS-Verbindung von den Einheiten 
zu trennen.

Erneute Verbindung und Ruhezustand
Nachdem die Einheit gekoppelt und verbunden ist,
wird sie automatisch wieder verbunden, wenn die
Einheit eingeschaltet wird und sich das Gerät in
Reichweite befi ndet.
Hinweis: Bluetooth-Timeout: 10 Minuten
Problembehandlung
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Manuel de l’utilisateur du haut-parleur
sans fi l étanche

Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté le tout nouveau
PS50-BL. Cet appareil est compatible avec divers 
dispositifs, y compris les tablettes, les smartphones et 
les Pods, vous permettant de diffuser de la musique 
facilement et de passer des appels mains libres. Pour 
garantir une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons vivement de lire le manuel d’utilisation
avant d’utiliser l’appareil.

Caractéristiques
• Haut-parleur Bluetooth étanche IPX4
• Apparence en tissu délicate
• Design portable avec cordon
• Sortie de 1*5W
• Câble Type-C
• 3 égaliseurs intégrés

Spécifi cations
• Version Bluetooth : 5.0
• Haut-parleur : 4Ω / 5W 45mm 1
• Batterie intégrée : Li-ion 3,7V 1200mAh
• Dimensions : φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapport signal/bruit : >70dB
• Fréquence Bluetooth : 2,402-2,480 GHz
• Distance de transmission sans fi l : jusqu’à 10 mètres
• Temps de chargement : Environ 2,5 heures
• Poids : 200g
• Chargement : 5 V, 1A

Contenu de l’emballage
1* Haut-parleur étanche IPX4
1* Câble de chargement USB vers Type-C - 50 cm
1* Manuel de l’utilisateur

Précautions de sécurité importantes
Précautions de sécurité importantes Lors de l’utilisation 
de votre enceinte Bluetooth, il est important de toujours 
suivre les précautions de sécurité de base, 
notamment les suivantes :

• Éloignez ce produit et ses accessoires de la chaleur
excessive.
• Ne faites pas fonctionner cet appareil avec un câble
endommagé ou après qu’il ait dysfonctionné ou été
endommagé de quelque manière que ce soit.
• Aucun objet tranchant ne doit être en contact avec

le haut-parleur/les haut-parleurs, car cela pourrait 
endommager les haut-parleurs.

• Utilisez uniquement un chiffon doux, sans produits
abrasifs forts ni produits chimiques pour le nettoyage,
car cela pourrait endommager la fi nition de surface.
• Assurez-vous que le haut-parleur est étanche en
retirant tous les câbles connectés et en fermant
soigneusement le capuchon avant de l’exposer à
un liquide.
• Ne plongez pas le haut-parleur dans l’eau pendant
la charge, car cela pourrait endommager le hautparleur
ou la source d’alimentation.

Chargement de votre enceinte
1. Connectez une extrémité du câble de chargement
    USB-C inclus au port de chargement de votre
    enceinte. Ensuite, branchez l’autre extrémité du câble
    de chargement USB dans un port USB approprié
    de votre ordinateur, de votre notebook ou de votre
    batterie externe pour recharger la batterie interne
    rechargeable de votre enceinte.

 eguor DEL erèimul enu ,tnemegrahc ud sroL  .2
s’allumera pour indiquer que l’unité est en cours de 
chargement. La lumière rouge s’éteindra lorsque votre 
unité sera complètement chargée (en cas de statut 
de l’enceinte allumée/éteinte).

Comprendre les voyants LED
Lors de la charge de votre enceinte :
LED rouge fi xe = en charge
LED rouge éteinte = charge terminée
Lors de l’appairage de votre enceinte avec une source
audio Bluetooth :
LED bleue clignotante rapide : Bluetooth non connecté
(Prêt à être appairé)
LED bleue fi xe : Bluetooth connecté

Un coup d’œil rapide sur votre enceinte
1. Bouton d’allumage / extinction / Profi ls sonores       :
Pour allumer votre enceinte, appuyez et maintenez
la touche       enfoncée, puis la LED bleue clignotera
rapidement. Pour éteindre votre       enceinte, appuyez 
et maintenez la touche       enfoncée. Une fois allumée,
appuyez sur pour basculer entre les profi ls
sonores.

 -loV / etnedécérp nosnahc ed notuoB  .2  : Appuyez 
pour baisser le volume. Appuyez et maintenez pour 
accéder à la dernière piste dans une playlist.

 esuaP / erutceL  .3 : Lorsque la musique est en 
cours de lecture, appuyez pour lire ou mettre en 
pause une piste.

 + loV / etnavius nosnahc ed notuoB  .4  : Appuyez 
pour augmenter le volume. Appuyez et maintenez 
pour accéder à la piste suivante dans une playlist.

5. Port de chargement Type-C : Utilisez le câble de
    chargement Type-C vers USB inclus pour charger
    votre enceinte.

Mode Bluetooth
 unem ua zedécca te elibom lierappa ertov zemullA  .1

Bluetooth.

 sniom à evuort es etniecne’l euq suov-zerussA  .2
de trois mètres de l’appareil mobile.

 notuob el écnofne zenetniaM  .3  de votre enceinte 
pour l’allumer. La lumière LED clignotera en 
bleu pour indiquer que vous avez entré en mode 
d’appariement.

4. Sélectionnez  ‘PS50 Colorissimo’  dans le menu 
    des appareils Bluetooth. Assurez-vous que 
    l’appareil affi che ‘Connecté’ sur l’écran de statut. 
    (Si un code PIN est requis, saisissez 0000.)

5. Une fois appairé, la lumière LED bleue restera fi xe
    et vous pourrez utiliser votre enceinte pour écouter
    de la musique depuis votre source audio Bluetooth.

6.  Déconnexion : Maintenez enfoncé  pour 
déconnecter l’appareil de l’unité.

3 Profi ls sonores EQ

érbiliuqé noS  .1
Un son standard qui convient parfaitement à une 
performance globale et à la clarté.

essab ed noS  .2
Notre son amplifi é avec des basses sera idéal pour
les chansons avec des rythmes et un choix privilégié
des amateurs de basses.

rup noS  .3
Notre son le plus raffi né, parfait pour entendre
chaque note individuelle.

Mode TWS (True Wireless Stereo)

 enucua tno’n setniecne xued sel euq suov-zerussA   .1
connexion Bluetooth;

2. Allumez les deux enceintes;

 rus zeyuppA  .3  sur l’une des enceintes, les deux 
enceintes se connecteront automatiquement avec 
un ton indiqué.  

Le voyant de l’enceinte principale clignote rapidement
et l’autre reste allumé, ce qui signifi e que la connexion
à plusieurs points a réussi.

4. En cours de connexion, recherchez le périphérique
    Bluetooth et sélectionnez «PS50 Colorissimo». Lorsque 
    le périphérique et les unités sont connectés,
    la LED bleue des deux unités restera fi xe.

 zenetniaM  .5  enfoncé sur l’une des enceintes pour 
déconnecter la connexion TWS des unités.

Reconnexion et mode veille
Une fois que l’unité s’est appariée et est connectée, elle 
se reconnectera automatiquement lorsque l’unité sera 
sous tension et que le dispositif sera à portée.

Note : Délai d’expiration Bluetooth: 10 minutes.

Dépannage
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Waterproof Wireless
Speaker User Manual

Introduction
Thank you for your purchase of the brand-new 
PS50-BL. This device is compatible with a variety 
of devices, including tablets, smartphones, and 
Pods, allowing you to effortlessly stream music and 
engage in hands-free calling. To ensure you have 
the optimal user experience, we kindly recommend 
reading the user manual before using the device.    

Features
• IPX4 Waterproof Bluetooth Speaker
• Delicate fabric appearance
• Portable string design
• 1*5W output
• Type-C Cable
• 3 EQ Built-in

Specifi cations
• Bluetooth version: 5.0
• Loudspeaker: 4Ω / 5W 45mm *1
• Built-in battery: Li-ion 3.7v 1200mAh
• Dimensions: φ L97.8*W47.4*H81.5mm
• SNR: >70dB
• Bluetooth Frequency: 2.402-2.480 GHz
• Wireless Transmission Distance: up to 10m
• Charging time: Approx. 2.5 hours
• Weight: 200g
• Charging: 5 V, 1A

Package contents
1* Waterproof IPX4 speaker
1* USB to Type-C charging cable - 50cm
1* User manual

Important Safety Precautions
When using your Bluetooth Speaker, basic safety
precautions should always be followed, including
the following:

• Keep this product and its accessories away from
excessive heat.
• Do not operate this device with a damaged
cable or after it has malfunctioned or has been
damaged in any manner.
• Avoid exposing the speaker or speaker drivers to
sharp objects, as they may cause damage.
• Only use a soft cloth, no harsh abrasives or
chemicals to clean, as it may damage the surface
fi nishing.
• Before exposing the speaker to liquids, ensure
it is waterproof by disconnecting all connected
cables and tightly closing the cap.
• Do not expose the speaker to water while charging,
as doing so may result in damage to
the speaker or the power source.

Charging your Speaker
1. Connect one end of the included USB-C Charging
    Cable to the Charging Port on your speaker. Then
    plug the other end of the USB Charging Cable into
    a suitable USB port on your computer, notebook
    or power bank to recharge your speaker’s internal
    rechargeable battery.
2. When charging, a red LED light will illuminate
    to indicate that the unit is charging. The red light
    will turn off when your unit is fully charged
    (under both turn-on/off speaker status)

Understanding the LED status lights
When charging your speaker
Red LED solid = charging
Red LED light off = charging completed
When pairing your speaker to a Bluetooth
audio source
Rapid blinking blue LED:
Bluetooth not connected (Ready to pair)
Solid Blue LED: Bluetooth connected

A Quick Look At Your Speaker

1. Power on /off/ Sound Profi les Button      :
To power on your speaker, press and hold the
     then the blue LED will fl ash quickly.
To power off your speaker, press and hold
After powering it on, press the button
to toggle between sound profi les.

2. Previous song / Vol - Button       : Press to
lower the volume. Press and hold to access last 
track in a playlist.

3. Play / Pause      : When music is playing, press
to play or pause a track.

4. Next song / Vol + Button       : Press to increase
the volume. Press and hold to access the next
track in a playlist.

5. Type-C charging port: Use the attached Type-C
to USB charging cable to charging your speaker.

Bluetooth Mode
 eht ot og dna ecived elibom uoy no nruT  .1

Bluetooth menu.

 sretem eerht nihtiw si rekaeps eht erus ekaM  .2
from the mobile device.

3.  Press and hold the  Button on your speaker 
to power on. The LED light will blink blue to 
indicate that you have entered pairing mode.

4. Select ‚PS50 Colorissimo’ on the Bluetooth 
    device menu. Ensure that the device shows
    „Connected” in the status display. (If a PIN is 
    required, enter 0000.)

 dna dilos eb lliw thgil DEL eulb eht ,deriap ecnO  .5
you can use your speaker to listen to audio from 
your Bluetooth sound source.

 eht dloh dna sserP :tcennocsiD  .6  to disconnect 
the device from the unit.

3 EQ Sound Profi les

dnuoS decnalaB  .1
A standard sound that is great for all around 
performance and clarity.

dnuoS ssaB  .2
Our bass-boosted sound is ideal for songs with 
beats and a must-have for bass enthusiasts.

dnuoS eruP  .3
Our most refi ned sound, perfect to hear every
single note.

TWS (True Wireless Stereo) Mode

 detcennoc ton era srekaeps htob taht erusnE  .1
via Bluetooth;

2. Power on both speakers;

 sserP  .3  on one of speaker, the two speakers will 
connect automatically with indicated tone.

When the Master speaker’s LED blinks rapidly 
while the other one remains solid, it indicates a 
successful multiple-point connection.

4. Under connection, search Bluetooth device
    and select „PS50 Colorissimo” When the device 
    and the units are connected, the blue LED of both 
    units will be solid.

 dloh dna sserP  .5  the on one of speaker to 
disconnect the TWS connection from the units.

Reconnect and Sleeping Mode
After the unit has paired and is connected, it will 
reconnect automatically when the unit is powered 
on and the device is in range.

Note: Bluetooth time out: 10 minutes

Wasserdichte kabellose Lautsprecher 
Bedienungsanleitung

Einführung
Vielen Dank für Ihren Kauf des brandneuen PS50-BL. 
Dieses Gerät ist kompatibel mit einer Vielzahl von 
Geräten, einschließlich Tablets, Smartphones und Pods, 
was es Ihnen ermöglicht, Musik mühelos zu streamen und 
Freisprechanrufe zu tätigen. Um sicherzustellen, dass Sie
die bestmögliche Benutzererfahrung haben, empfehlen
wir Ihnen freundlicherweise, die Bedienungsanleitung
vor der Verwendung des Geräts zu lesen.

Merkmale
• IPX4 Wasserdichter Bluetooth-Lautsprecher
• Zarte Stoffoptik
• Tragbares Schnurdesign
• 1*5W Ausgangsleistung
• Typ-C Kabel
• 3 integrierte EQ-Einstellungen

Spezifi kationen
• Bluetooth-Version: 5.0
• Lautsprecher: 4Ω / 5W 45mm 1
• Eingebauter Akku: Li-Ion 3,7 V 1200 mAh
• Abmessungen: φ L97,8W47,4*H81,5 mm
• SNR (Signal-Rausch-Verhältnis): >70 dB
• Bluetooth-Frequenz: 2,402-2,480 GHz
• Drahtlose Übertragungsentfernung: bis zu 10 m
• Ladezeit: ca. 2,5 Stunden
• Gewicht: 200 g
• Ladeanschluss: 5 V, 1A

Packungsinhalt
1* Wasserdichter IPX4-Lautsprecher
1* USB-zu-Typ-C-Ladekabel - 50 cm
1* Benutzerhandbuch

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
Beim Verwenden Ihres Bluetooth-Lautsprechers sollten
stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet
werden, einschließlich der folgenden:

• Halten Sie dieses Produkt und seine Zubehörteile von
übermäßiger Hitze fern.
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädig
ten Kabel oder nachdem es einen Funktionsfehler
aufweist oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde.
• Kein scharfer Gegenstand sollte den Lautsprecher/
Lautsprecher-Treibern ausgesetzt werden, da dies die
Lautsprecher beschädigen könnte.

• Verwenden Sie nur ein weiches Tuch, keine groben
Scheuermittel oder Chemikalien zum Reinigen, da dies
die Oberfl ächenbeschichtung beschädigen kann.
• Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher wasserdicht
ist, indem Sie alle angeschlossenen Kabel entfernen
und den Deckel fest verschließen, bevor Sie den
Lautsprecher mit Flüssigkeit in Berührung bringen.
• Setzen Sie den Lautsprecher nicht beim Laden Wasser
aus, da dies zu Schäden am Lautsprecher oder an der
Stromquelle führen kann.

Ihren Lautsprecher aufl aden
1. Schließen Sie ein Ende des mitgelieferten
    USB-C-Ladekabels an den Ladeanschluss an
    Ihrem Lautsprecher an. Stecken Sie dann das
    andere Ende des USB-Ladekabels in einen geeigneten
    USB-Anschluss an Ihrem Computer, Notebook oder
    Powerbank, um den internen Akku Ihres
    Lautsprechers aufzuladen.
2. Während des Ladevorgangs leuchtet eine rote
    LED-Anzeige auf, um anzuzeigen, dass das Gerät
    geladen wird. Die rote Anzeige erlischt, wenn Ihr Gerät
    vollständig aufgeladen ist (bei beiden
    Ein- und Ausschalten des Lautsprechers

Understanding the LED status lights
Rote LED leuchtet durchgehend = Aufl aden im Gange
Rote LED aus = Ladevorgang abgeschlossen
Beim Koppeln Ihres Lautsprechers mit einer
Bluetooth-Audioquelle:
Schnelles Blinken der blauen LED: Bluetooth nicht
verbunden (Bereit zum Koppeln)
Durchgehend blaue LED: Bluetooth verbunden

Ein kurzer Blick auf Ihren Lautsprecher

1. Ein- / Ausschalt- / Klangprofi l-Taste       :
Um Ihren Lautsprecher einzuschalten, drücken
und halten Sie die Taste       dann wird die blaue LED
schnell blinken. Um Ihren Lautsprecher
auszuschalten,       drücken und halten Sie die Taste      .
Nachdem Sie ihn eingeschaltet haben, drücken Sie die
Taste, um zwischen den Klangprofi len zu wechseln

2. Vorheriger Song / Lautstärke        Taste: Drücken, um
    die Lautstärke zu verringern. Drücken und halten, um
    den letzten Titel in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 esuaP / ebagredeiW  .3 : Wenn Musik abgespielt wird, 
drücken Sie, um einen Track abzuspielen oder zu 
pausieren.

4. Nächster Song / Lautstärke        Taste:
    Drücken Sie, um die Lautstärke zu erhöhen.
    Drücken und halten, um den nächsten Titel
    in einer Wiedergabeliste aufzurufen.

 sad eiS nednewreV :ssulhcsnaedaL C-epyT  .5
mitgelieferte Type-C-zu-USB-Ladekabel, um Ihren 
Lautsprecher aufzuladen.

Bluetooth-Modus
1. Schalten Sie Ihr Mobilgerät ein und gehen
Sie zum Bluetooth-Menü.

2. Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher sich 
innerhalb von drei Metern vom Mobilgerät befi ndet.

3. Drücken und halten Sie die       Taste an Ihrem
Lautsprecher, um ihn einzuschalten. Die LED-Leuchte
wird blau blinken, um anzuzeigen, dass Sie den
Kopplungsmodus betreten haben.

4. Wählen Sie  ‚PS50 Colorissimo’ im Bluetooth-
Gerätemenü aus. Stellen Sie sicher, dass das Gerät‚
Verbunden‘ im Statusdisplay anzeigt. (Wenn eine PIN 
erforderlich ist, geben Sie 0000 ein.)

5. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird die blaue
LED-Leuchte durchgehend leuchten, und Sie können
Ihren Lautsprecher verwenden, um Audio von Ihrer
Bluetooth-Audioquelle zu hören.

6. Trennen: Drücken und halten Sie die       Taste, um 
das Gerät von der Einheit zu trennen.

3 EQ-Klangprofi le

gnalK renegowegsuA  .1
Ein standardmäßiger Klang, der sich hervorragend
für eine allgemeine Leistung und Klarheit eignet.

gnalkssaB  .2
Unser bassverstärkter Klang eignet sich besser für
Lieder mit Beats und ist ein Muss für Bassliebhaber.

gnalK renieR  .3
Unser anspruchsvollster Klang, perfekt,
um jede einzelne Note zu hören.

TWS (True Wireless Stereo) Modus

 eniek rehcerpstuaL edieb ssad ,rehcis eiS nelletS  .1
Bluetooth-Verbindung haben.

2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

 eiS nekcürD  .3  auf einem der Lautsprecher. 
Die beiden Lautsprecher verbinden sich automatisch 
mit einem akustischen Signal. 

Der Hauptlautsprecher blinkt schnell, während der
andere stabil leuchtet, was bedeutet, dass die Mehr-
punktverbindung erfolgreich hergestellt wurde.

4. Während der Verbindung suchen Sie nach
    Bluetooth-Geräten und wählen Sie 
    „PS50 Colorissimo” aus. Wenn das Gerät und die 
    Einheiten verbunden sind, wird die blaue LED beider 
    Einheiten stabil leuchten.

5.  Drücken und halten Sie  auf einem der Lautspre-
cher, um die TWS-Verbindung von den Einheiten 
zu trennen.

Erneute Verbindung und Ruhezustand
Nachdem die Einheit gekoppelt und verbunden ist,
wird sie automatisch wieder verbunden, wenn die
Einheit eingeschaltet wird und sich das Gerät in
Reichweite befi ndet.
Hinweis: Bluetooth-Timeout: 10 Minuten
Problembehandlung
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Manuel de l’utilisateur du haut-parleur
sans fi l étanche

Introduction
Nous vous remercions d’avoir acheté le tout nouveau
PS50-BL. Cet appareil est compatible avec divers 
dispositifs, y compris les tablettes, les smartphones et 
les Pods, vous permettant de diffuser de la musique 
facilement et de passer des appels mains libres. Pour 
garantir une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons vivement de lire le manuel d’utilisation
avant d’utiliser l’appareil.

Caractéristiques
• Haut-parleur Bluetooth étanche IPX4
• Apparence en tissu délicate
• Design portable avec cordon
• Sortie de 1*5W
• Câble Type-C
• 3 égaliseurs intégrés

Spécifi cations
• Version Bluetooth : 5.0
• Haut-parleur : 4Ω / 5W 45mm 1
• Batterie intégrée : Li-ion 3,7V 1200mAh
• Dimensions : φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapport signal/bruit : >70dB
• Fréquence Bluetooth : 2,402-2,480 GHz
• Distance de transmission sans fi l : jusqu’à 10 mètres
• Temps de chargement : Environ 2,5 heures
• Poids : 200g
• Chargement : 5 V, 1A

Contenu de l’emballage
1* Haut-parleur étanche IPX4
1* Câble de chargement USB vers Type-C - 50 cm
1* Manuel de l’utilisateur

Précautions de sécurité importantes
Précautions de sécurité importantes Lors de l’utilisation 
de votre enceinte Bluetooth, il est important de toujours 
suivre les précautions de sécurité de base, 
notamment les suivantes :

• Éloignez ce produit et ses accessoires de la chaleur
excessive.
• Ne faites pas fonctionner cet appareil avec un câble
endommagé ou après qu’il ait dysfonctionné ou été
endommagé de quelque manière que ce soit.
• Aucun objet tranchant ne doit être en contact avec

le haut-parleur/les haut-parleurs, car cela pourrait 
endommager les haut-parleurs.

• Utilisez uniquement un chiffon doux, sans produits
abrasifs forts ni produits chimiques pour le nettoyage,
car cela pourrait endommager la fi nition de surface.
• Assurez-vous que le haut-parleur est étanche en
retirant tous les câbles connectés et en fermant
soigneusement le capuchon avant de l’exposer à
un liquide.
• Ne plongez pas le haut-parleur dans l’eau pendant
la charge, car cela pourrait endommager le hautparleur
ou la source d’alimentation.

Chargement de votre enceinte
1. Connectez une extrémité du câble de chargement
    USB-C inclus au port de chargement de votre
    enceinte. Ensuite, branchez l’autre extrémité du câble
    de chargement USB dans un port USB approprié
    de votre ordinateur, de votre notebook ou de votre
    batterie externe pour recharger la batterie interne
    rechargeable de votre enceinte.

 eguor DEL erèimul enu ,tnemegrahc ud sroL  .2
s’allumera pour indiquer que l’unité est en cours de 
chargement. La lumière rouge s’éteindra lorsque votre 
unité sera complètement chargée (en cas de statut 
de l’enceinte allumée/éteinte).

Comprendre les voyants LED
Lors de la charge de votre enceinte :
LED rouge fi xe = en charge
LED rouge éteinte = charge terminée
Lors de l’appairage de votre enceinte avec une source
audio Bluetooth :
LED bleue clignotante rapide : Bluetooth non connecté
(Prêt à être appairé)
LED bleue fi xe : Bluetooth connecté

Un coup d’œil rapide sur votre enceinte
1. Bouton d’allumage / extinction / Profi ls sonores       :
Pour allumer votre enceinte, appuyez et maintenez
la touche       enfoncée, puis la LED bleue clignotera
rapidement. Pour éteindre votre       enceinte, appuyez 
et maintenez la touche       enfoncée. Une fois allumée,
appuyez sur pour basculer entre les profi ls
sonores.

 -loV / etnedécérp nosnahc ed notuoB  .2  : Appuyez 
pour baisser le volume. Appuyez et maintenez pour 
accéder à la dernière piste dans une playlist.

 esuaP / erutceL  .3 : Lorsque la musique est en 
cours de lecture, appuyez pour lire ou mettre en 
pause une piste.

 + loV / etnavius nosnahc ed notuoB  .4  : Appuyez 
pour augmenter le volume. Appuyez et maintenez 
pour accéder à la piste suivante dans une playlist.

5. Port de chargement Type-C : Utilisez le câble de
    chargement Type-C vers USB inclus pour charger
    votre enceinte.

Mode Bluetooth
 unem ua zedécca te elibom lierappa ertov zemullA  .1

Bluetooth.

 sniom à evuort es etniecne’l euq suov-zerussA  .2
de trois mètres de l’appareil mobile.

 notuob el écnofne zenetniaM  .3  de votre enceinte 
pour l’allumer. La lumière LED clignotera en 
bleu pour indiquer que vous avez entré en mode 
d’appariement.

4. Sélectionnez  ‘PS50 Colorissimo’  dans le menu 
    des appareils Bluetooth. Assurez-vous que 
    l’appareil affi che ‘Connecté’ sur l’écran de statut. 
    (Si un code PIN est requis, saisissez 0000.)

5. Une fois appairé, la lumière LED bleue restera fi xe
    et vous pourrez utiliser votre enceinte pour écouter
    de la musique depuis votre source audio Bluetooth.

6.  Déconnexion : Maintenez enfoncé  pour 
déconnecter l’appareil de l’unité.

3 Profi ls sonores EQ

érbiliuqé noS  .1
Un son standard qui convient parfaitement à une 
performance globale et à la clarté.

essab ed noS  .2
Notre son amplifi é avec des basses sera idéal pour
les chansons avec des rythmes et un choix privilégié
des amateurs de basses.

rup noS  .3
Notre son le plus raffi né, parfait pour entendre
chaque note individuelle.

Mode TWS (True Wireless Stereo)

 enucua tno’n setniecne xued sel euq suov-zerussA   .1
connexion Bluetooth;

2. Allumez les deux enceintes;

 rus zeyuppA  .3  sur l’une des enceintes, les deux 
enceintes se connecteront automatiquement avec 
un ton indiqué.  

Le voyant de l’enceinte principale clignote rapidement
et l’autre reste allumé, ce qui signifi e que la connexion
à plusieurs points a réussi.

4. En cours de connexion, recherchez le périphérique
    Bluetooth et sélectionnez «PS50 Colorissimo». Lorsque 
    le périphérique et les unités sont connectés,
    la LED bleue des deux unités restera fi xe.

 zenetniaM  .5  enfoncé sur l’une des enceintes pour 
déconnecter la connexion TWS des unités.

Reconnexion et mode veille
Une fois que l’unité s’est appariée et est connectée, elle 
se reconnectera automatiquement lorsque l’unité sera 
sous tension et que le dispositif sera à portée.

Note : Délai d’expiration Bluetooth: 10 minutes.

Dépannage
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IT IT ES ES RUS RUS

Manual del usuario del altavoz 
inalámbrico resistente al agua

Introduction
Gracias por su compra del nuevo PS50-BL .
Este versátil dispositivo es compatible con una
variedad de dispositivos, incluyendo tabletas, móviles
y auriculares, lo que le permite transmitir música sin
esfuerzo y realizar llamadas con manos libres. Para
asegurar que obtenga la mejor experiencia de usuario,
le recomendamos amablemente leer el manual antes
de usar el dispositivo.

Características
• Altavoz Bluetooth IPX4 resistente al agua
• Elegante diseño
• Diseño portátil con cuerda
• Salida de 1*5W
• Cable Tipo C
• 3 ecualizaciones integradas

Especi
• Versión de Bluetooth: 5.0
• Altavoz: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batería incorporada: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensiones: φ L97.8W47.4*H81.5mm
• SNR (Relación señal/ruido): >70dB
• Frecuencia de Bluetooth: 2.402-2.480 GHz
• Distancia de transmisión inalámbrica:
hasta 10 metros
• Tiempo de carga: Aproximadamente 2.5 horas
• Peso: 200g
• Carga: 5 V, 1A

Contenido del paquete
1* Altavoz resistente al agua IPX4
1* Cable de carga USB Tipo C - 50 cm
1* Manual del usuario

Precauciones importantes de seguridad
Al utilizar su Altavoz Bluetooth, siempre deben seguirse
precauciones básicas de seguridad, que incluyen las
siguientes:
• Mantenga este producto y sus accesorios alejados
del calor excesivo.
• No opere este dispositivo con un cable dañado

o después de que haya funcionado de manera 
incorrecta o haya sido dañado de alguna manera.

• No se deben utilizar objetos afi lados cerca del altavoz
   o los altavoces, ya que podrían dañar los altavoces.
• Utilice solo un paño suave, sin abrasivos fuertes
   ni productos químicos para limpiar, ya que podrían
   dañar el acabado de la superfi cie.
• Asegúrese de que el altavoz esté impermeable
   quitando todos los cables conectados y cerrando
   fi rmemente la tapa antes de exponer el altavoz
   al líquido.
• No exponga el altavoz al agua mientras se carga,
   ya que hacerlo podría causar daños en el altavoz
   o en la fuente de alimentación.

Cargando su altavoz
 odiulcni C-BSU agrac ed elbac led omertxe nu etcenoC  .1

al puerto de carga en su altavoz. Luego, conecte 
el otro extremo del cable de carga USB a un puerto 
USB adecuado en su computadora, portátil o banco 
de energía para recargar la batería recargable 
interna de su altavoz.

 arap áranimuli es ajor DEL zul anu ,agrac al etnaruD  .2
indicar que el dispositivo se está cargando. La luz roja 
se apagará cuando su dispositivo esté completamente 
cargado (en ambos estados de encendido/apagado 
del altavoz).

Comprensión de las luces LED de estado
Durante la carga de su altavoz:
LED rojo sólido = cargando
LED rojo apagado = carga completa
Cuando empareja su altavoz con una fuente 
de audio Bluetooth:
LED azul parpadeante rápido: Bluetooth no conectado 
(Listo para emparejar)
LED azul sólido: Bluetooth conectado

Un vistazo rápido a su altavoz

1. Botón de Encendido / Apagado / Perfi les
de Sonido : Para encender su altavoz, presione y 
mantenga presionado el botón  , luego el LED azul 
parpadeará rápidamente. Para apagar su altavoz, 
presione y mantenga presionado el butón . Una vez 
encendido, presione el botón  para alternar entre 
perfi les de sonido.

 - loV / roiretnA nóicnaC ed nótoB  .2  : Presione 
para reducir el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la última pista en una lista de 
reproducción.

 asuaP / ricudorpeR  .3 : Cuando la música está 
reproduciéndose, presione para reproducir 
o pausar una pista.

 +loV / etneiugiS nóicnaC ed nótoB  .4  : Presione 
para aumentar el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la siguiente pista en una lista 
de reproducción.

 agrac ed elbac le ecilitU :C opiT agrac ed otreuP  .5
Tipo-C a USB adjunto para cargar su altavoz.

Modo Bluetooth
1. Encienda su móvil y vaya al menú de Bluetooth.

 sert ed ortned étse zovatla le euq ed eserúgesA  .2
metros del dispositivo móvil.

 nótub le odanoiserp agnetnaM  .3  en su altavoz 
para encenderlo. La luz LED parpadeará en azul 
para indicar que ha ingresado al modo 
de emparejamiento.

4. Seleccione ‘PS50 Colorissimo’ en el menú de 
    dispositivos Bluetooth. Asegúrese de que el 
    dispositivo muestre ‘Conectado’ en la pantalla 
    de estado. (Si se requiere un PIN, ingrese 0000).

 áratse luza DEL zul al ,sodajerapme zev anU  .5
encendida de forma continua y podrá utilizar su 
altavoz para escuchar audio desde su fuente de 
sonido Bluetooth.

 nótub le odanoiserp agnetnaM :nóixenocseD  .6  para 
desconectar el dispositivo de la unidad.

3 Per� les de Sonido EQ

odarbiliuqE odinoS  .1
Un sonido estándar que es ideal para un rendimiento 
y claridad en general.

sojaB ed odinoS  .2
Nuestro sonido con refuerzo de bajos será el mejor 
para canciones con ritmo y es la elección principal 
para los amantes de los bajos.

oruP odinoS  .3
Nuestro sonido más refi nado, perfecto para escuchar
cada nota individualmente.

Modo TWS (True Wireless Stereo)

 agnet  secovatla sol ed onugnin euq ed eserúgesA  .1
conexión Bluetooth.

2. Encienda ambos altavoces.

 enoiserP  .3   en uno de los altavoces, los dos 
altavoces se conectarán automáticamente con un 
tono indicado. 

El LED del altavoz principal parpadeará rápidamente
y el otro permanecerá encendido, lo que signifi ca que
la conexión de varios puntos se realizó con éxito.

 htooteulB ovitisopsid le euqsub ,nóixenoc al etnaruD  .4
y seleccione ‘PS50 Colorissimo’. Cuando el dispositivo y 
las unidades estén conectados, el LED azul de ambas 
unidades permanecerá encendido.

 odanoiserp agnetnaM  .5  en uno de los altavoces para 
desconectar la conexión TWS de las unidades.

Reconexión y Modo de Suspensión
Después de que la unidad se haya emparejado y 
conectado, se volverá a conectar automáticamente 
cuando la unidad se encienda y el dispositivo esté 
dentro del alcance. 

Solución de problemas

Manuale utente dell’altoparlante 
wireless impermeabile

Introduzione
Grazie per l’acquisto del nuovissimo PS50-BL.
Questo dispositivo è compatibile con una varietà
di dispositivi, tra cui tablet, smartphone e Pods,
consentendovi di ascoltare musica in streaming senza
sforzo e di effettuare chiamate in vivavoce. Per garantire
un’esperienza utente ottimale,
vi consigliamo gentilmente di leggere il manuale utente
prima di utilizzare il dispositivo.

Caratteristiche
• Altoparlante Bluetooth impermeabile IPX7
• Elegante design in tessuto
• Design portatile con cordino
• Uscita da 1*5W
• Cavo Tipo-C
• 3 EQ integrati

Specifi che
• Versione Bluetooth: 5.0
• Altoparlante: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batteria integrata: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensioni: φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapporto segnale/rumore (SNR): >70dB
• Frequenza Bluetooth: 2,402-2,480 GHz
• Distanza di trasmissione wireless: fi no a 10 metri
• Tempo di ricarica: circa 2,5 ore
• Peso: 200g
• Carica: 5 V, 1A

Contenuto della confezione
1* Altoparlante impermeabile 
1* Cavo di ricarica USB a Tipo-C - 50cm
1* Manuale utente

Importanti precauzioni di sicurezza
Quando si utilizza l’altoparlante Bluetooth, è sempre 
necessario seguire precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui le seguenti:

 inatnol irossecca ious i e ottodorp otseuq erenetnaM  •
dal calore eccessivo.

 ovac nu noc ovitisopsid otseuq erazzilitu noN  •
danneggiato o dopo che ha malfunzionato o è stato 

danneggiato in qualsiasi modo.
• Non esporre l’altoparlante/le casse acustiche
   a oggetti appuntiti in quanto potrebbero
   danneggiare gli altoparlanti.
• Utilizzare solo un panno morbido, evitando abrasivi
   o prodotti chimici aggressivi per la pulizia, in quanto
   potrebbero danneggiare la superfi cie.
• Assicurarsi che l’altoparlante sia impermeabile
   rimuovendo tutti i cavi collegati e chiudendo
   saldamente il coperchio prima di esporre
   l’altoparlante a liquidi.
• Non esporre l’altoparlante all’acqua durante
   la ricarica, poiché ciò potrebbe causare danni
   all’altoparlante o alla fonte di alimentazione.

Caricamento dell’altoparlante
 C-BSU aciracir id ovac led àtimertse’nu eragelloC  .1

incluso alla porta di ricarica dell’altoparlante. 
Poi inserire l’altra estremità del cavo di ricarica USB 
in una porta USB adatta sul computer, sul notebook 
o sulla power bank per ricaricare la batteria interna 
ricaricabile dell’altoparlante.

 àrednecca is assor DEL ecul anu ,aciracir al etnaruD  .2
per indicare che l’unità è in fase di ricarica. La luce 
rossa si spegnerà quando l’unità sarà completamente 
carica (in entrambe le condizioni di accensione/
spegnimento dell’altoparlante).

Comprensione delle luci LED di stato
Durante la ricarica dell’altoparlante:
LED rosso fi sso = in fase di ricarica
LED rosso spento = ricarica completata
Durante l’accoppiamento dell’altoparlante a una
sorgente audio Bluetooth:
LED blu lampeggiante rapidamente = Bluetooth non
connesso (Pronto per l’associazione)
LED blu fi sso = Bluetooth connesso

Uno sguardo rapido al tuo altoparlante

1. Pulsante di accensione/spegnimento/
    Profi li sonori       : Per accendere l’altoparlante,
    premere e tenere premuto il pulsante        , quindi 
    il LED blu lampeggerà rapidamente. Per spegnere
    l’altoparlante. Premere e tenere premuto il pulsante
         . Una volta acceso, premere       per passare tra i 
    profi li sonori.

  loV / etnedecerp onarb etnasluP  .2  : Premere per 
abbassare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere all’ultimo brano in una playlist.

 asuaP / enoizudorpiR  .3 : Quando la musica è in 
riproduzione, premere per riprodurre o mettere 
in pausa un brano.

 loV / ovisseccus onarb etnasluP  .4  : Premere per 
aumentare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere al brano successivo in una playlist.

 C-epyT aciracir id atroP  .5 : Utilizzare il cavo di ricarica 
USB-C incluso per caricare il tuo altoparlante.

Modalità Bluetooth
 etadna e elibom ovitisopsid ortsov li etedneccA  .1

al menu Bluetooth.

 lad irtem ert ortne ais etnalrapotla’l ehc ivetarucissA  .2
dispositivo mobile.

tenet e etemerP  .3 e premuto il pulsante 
sull’altoparlante per accenderlo. La luce LED 
lampeggerà in blu per indicare che siete entrati 
in modalità di accoppiamento.

4. Selezionate ‘PS50 Colorissimo’ nel menu dei 
    dispositivi Bluetooth. Assicuratevi che il dispositivo 
    mostri ‘Connesso’ nella schermata di stato. (Se è 
    richiesto un PIN, inserite 0000.)

5. Una volta accoppiati, la luce LED blu sarà fi ssa
    e potrete utilizzare l’altoparlante per ascoltare 
    l’audio dalla vostra fonte audio Bluetooth.

 e etemerP :enoissennocsiD  .6 tenete premuto il 
pulsante  per disconnettere il dispositivo dall’unità.

3 Profi li sonori EQ

otaicnalib onouS  .1
Un suono standard che è ottimo per le prestazioni 
in generale e la chiarezza.

issab ied onouS  .2
Il nostro suono con bassi potenziati è ideale 
per le canzoni con ritmo ed è una scelta ideale per 
gli amanti dei bassi.

orup onouS  .3
Il nostro suono più raffi nato, perfetto per udire ogni
singola nota.

Modalità TWS (True Wireless Stereo)

 onais non itnalrapotla ilg ibmartne ehc israrucissA  .1
connessi a nessun dispositivo Bluetooth.

2. Accendere entrambi gli altoparlanti.

3.  Premere il pulsante  su uno degli altoparlanti, i due 
altoparlanti si connetteranno automaticamente con 
un segnale indicato. 

Il LED dell’altoparlante principale lampeggerà
rapidamente e l’altro rimarrà acceso fi sso, il che
signifi ca che la connessione multipunto è avvenuta
con successo.

4. In modalità di connessione, cercare il dispositivo
    Bluetooth e selezionare “PS50 Colorissimo”. 
    Quando il dispositivo e le unità sono collegati, il LED 
    blu di entrambe le unità sarà acceso fi sso.

 etnaslup li otumerp erenet e eremerP  .5  su uno degli 
altoparlanti per disconnettere la connessione TWS 
dalle unità.

Riconnessione e Modalità Sleep
Dopo che l’unità è stata accoppiata e connessa, 
si riconnetterà automaticamente quando l’unità viene 
accesa e il dispositivo è nel raggio di copertura.

Nota: Timeout Bluetooth: 10 minuti 

Risoluzione dei problemi

   
  

Спасибо за покупку новой PS50-BL . Это устройство
совместимо с разнообразными гаджетами, включая
планшеты, смартфоны и наушники, что позволяет
легко прослушивать музыку и осуществлять громкие
вызовы без использования рук. Для обеспечения
наилучшего использования, рекомендуется
ознакомиться с руководством пользователя перед
началом использования устройства.

• Водонепроницаемая Bluetooth-колонка с IPX4
• Деликатный текстильный дизайн с петлей
• Выходная мощность 1*5 Вт
• Кабель Type-C
• 3 встроенных режима эквалайзера (EQ)

 
• Версия Bluetooth: 5.0
• Динамик: 4 Ом / 5 Вт, 45 мм *1
• Встроенный аккумулятор: Li-ion 3,7 В, 1200 мАч
• Габариты: Диаметр 97,8 мм * Ширина 47,4 мм *
Высота 81,5 мм
• Соотношение сигнал/шум (SNR): >70 дБ
• Частота Bluetooth: 2,402-2,480 ГГц
• Беспроводное расстояние передачи: до 10 м
• Время зарядки: приблизительно 2,5 часа
• Вес: 200 г
• Зарядка: 5 В, 1А

 
1* Водонепроницаемая колонка IPX4
1* Кабель для зарядки USB к Type-C - 50 см
1* Руководство пользователя

  
При использовании Bluetooth-колонки всегда
соблюдайте основные меры предосторожности,
включая следующие:

• Держите это изделие и его аксессуары вдали от
   избыточного тепла.
• Не используйте это устройство с поврежденным
   кабелем или после его неисправности или
   повреждения в любом виде.
• Не допускайте попадания острых предметов
   к динамикам или драйверам, так как это может
   повредить динамики.

• Для очистки используйте только мягкую ткань,
   избегайте грубых абразивов и химических
   средств, так как это может повредить
   поверхностное покрытие.
• Убедитесь в водонепроницаемости колонки, сняв
   все подключенные кабели и плотно закрыв крышку,
   прежде чем подвергать колонку воздействию
   жидкости.
• Не подвергайте колонку воздействию воды
   во время зарядки, так как это может привести
   к повреждению колонки или источника питания.

 
1. Подсоедините один конец включенного кабеля
    зарядки USB-C к порту зарядки на вашей колонке.
    Затем вставьте другой конец кабеля зарядки USB
    в подходящий порт USB на вашем компьютере,
    ноутбуке или внешнем аккумуляторе, чтобы
    зарядить внутренний аккумулятор колонки.

2. Во время зарядки красный светодиодный
    индикатор будет светиться, указывая на то, что
    устройство находится в режиме зарядки. Красный
    свет погаснет, когда ваше устройство полностью
    заряжено (при включенном и выключенном
    состоянии колонки).

  
При зарядке вашей колонки:
Красный светодиод горит постоянно = заряжается
Красный светодиод выключен = зарядка завершена
При сопряжении колонки с Bluetooth-источником
аудиосигнала:
Мигающий быстро синий светодиод:
Bluetooth не подключено (готово к сопряжению)
Постоянно горящий синий светодиод:
Bluetooth подключено

   

1. Кнопка включения/выключения/
    профилей звука       :
    Для включения колонки удерживайте клавишу
          после чего синий светодиод начнет быстро
    мигать. Для выключения колонки также
    удерживайте клавишу       После включения,
    нажмите       для переключения между
    звуковыми профилями.

2. Кнопка предыдущей песни/уменьшения
    громкости         : Нажмите, чтобы уменьшить
    громкость. Нажмите и удерживайте, чтобы
    вернуться к предыдущему треку в плейлисте.

3. Воспроизведение/пауза       : Когда музыка
    воспроизводится, нажмите, чтобы начать или
    приостановить воспроизведение трека.

4. Кнопка следующей песни / увеличения
    громкости        : Нажмите, чтобы увеличить
    громкость. Нажмите и удерживайте,
    чтобы перейти к следующему треку в плейлисте.

5. Порт зарядки Type-C: Для зарядки вашей
     колонки используйте прилагаемый кабель
     зарядки Type-C к USB.

 Bluetooth
1. Включите ваш мобильный устройство и перейдите
    в меню Bluetooth.

2. Убедитесь, что колонка находится в пределах трех
    метров от мобильного устройства.

3. Нажмите и удерживайте кнопку       , находящуюся
    на вашей колонке, чтобы включить ее. Светодиод
    начнет мигать синим цветом, указывая на вход
    в режим сопряжения.

4. Выберите ‚PS50 Colorissimo’ в меню Bluetooth на 
    вашем устройстве. Убедитесь, что на устройстве
    отображается ‚Подключено’ в статусном дисплее.
    (Если требуется ввод PIN-кода, введите 0000.)

5. После сопряжения, синий светодиод будет гореть
    постоянно, и вы сможете использовать колонку
    для прослушивания аудио с вашего источника
    звука Bluetooth.

6. Отключение: Нажмите и удерживайте кнопку      ,
    чтобы отключить устройство от колонки.

3   EQ

1.   
Стандартное звучание, которое отлично

подходит для общей производительности
и четкости звучания.

2.     
Наш звук с усиленными басами идеально
подходит для песен с ритмами и станет выбором
для любителей баса.

3.   
Самый изысканный из наших звуковых профилей,
идеально подходит для восприятия каждой
отдельной ноты.

 TWS (True Wireless Stereo)

1. Убедитесь, что оба динамика не подключены
    по Bluetooth.

2. Включите оба динамика.

3. На одном из динамиков нажмите     ,
    и два динамика автоматически подключатся
    с индикацией звукового сигнала.

Светодиод на главном динамике будет мигать быстро,
а на другом останется постоянным, что означает
успешное подключение множественных точек.

4. При подключении найдите Bluetooth-устройство
    и выберите „PS50 Colorissimo”. Когда устройство и 
    динамики подключены, синие светодиоды на обоих
    динамиках будут гореть постоянно.

5. Чтобы отключить TWS-соединение с динамиков,
    нажмите и удерживайте       , на одном из динамиков.

   
После того как устройство было сопряжено
и подключено, оно автоматически переподключится,
когда устройство включится и находится в пределах
действия Bluetooth.

 Примечание: Тайм-аут Bluetooth: 10 минут.

Устранение неполадок

20092023_instrukcje_jez_Reiter_all.indd   7-12 25-09-23   14:58

1 2 3 4

5

1 2 3 4

5

1 2 3 4

5



IT IT ES ES RUS RUS

Manual del usuario del altavoz 
inalámbrico resistente al agua

Introduction
Gracias por su compra del nuevo PS50-BL .
Este versátil dispositivo es compatible con una
variedad de dispositivos, incluyendo tabletas, móviles
y auriculares, lo que le permite transmitir música sin
esfuerzo y realizar llamadas con manos libres. Para
asegurar que obtenga la mejor experiencia de usuario,
le recomendamos amablemente leer el manual antes
de usar el dispositivo.

Características
• Altavoz Bluetooth IPX4 resistente al agua
• Elegante diseño
• Diseño portátil con cuerda
• Salida de 1*5W
• Cable Tipo C
• 3 ecualizaciones integradas

Especi
• Versión de Bluetooth: 5.0
• Altavoz: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batería incorporada: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensiones: φ L97.8W47.4*H81.5mm
• SNR (Relación señal/ruido): >70dB
• Frecuencia de Bluetooth: 2.402-2.480 GHz
• Distancia de transmisión inalámbrica:
hasta 10 metros
• Tiempo de carga: Aproximadamente 2.5 horas
• Peso: 200g
• Carga: 5 V, 1A

Contenido del paquete
1* Altavoz resistente al agua IPX4
1* Cable de carga USB Tipo C - 50 cm
1* Manual del usuario

Precauciones importantes de seguridad
Al utilizar su Altavoz Bluetooth, siempre deben seguirse
precauciones básicas de seguridad, que incluyen las
siguientes:
• Mantenga este producto y sus accesorios alejados
del calor excesivo.
• No opere este dispositivo con un cable dañado

o después de que haya funcionado de manera 
incorrecta o haya sido dañado de alguna manera.

• No se deben utilizar objetos afi lados cerca del altavoz
   o los altavoces, ya que podrían dañar los altavoces.
• Utilice solo un paño suave, sin abrasivos fuertes
   ni productos químicos para limpiar, ya que podrían
   dañar el acabado de la superfi cie.
• Asegúrese de que el altavoz esté impermeable
   quitando todos los cables conectados y cerrando
   fi rmemente la tapa antes de exponer el altavoz
   al líquido.
• No exponga el altavoz al agua mientras se carga,
   ya que hacerlo podría causar daños en el altavoz
   o en la fuente de alimentación.

Cargando su altavoz
 odiulcni C-BSU agrac ed elbac led omertxe nu etcenoC  .1

al puerto de carga en su altavoz. Luego, conecte 
el otro extremo del cable de carga USB a un puerto 
USB adecuado en su computadora, portátil o banco 
de energía para recargar la batería recargable 
interna de su altavoz.

 arap áranimuli es ajor DEL zul anu ,agrac al etnaruD  .2
indicar que el dispositivo se está cargando. La luz roja 
se apagará cuando su dispositivo esté completamente 
cargado (en ambos estados de encendido/apagado 
del altavoz).

Comprensión de las luces LED de estado
Durante la carga de su altavoz:
LED rojo sólido = cargando
LED rojo apagado = carga completa
Cuando empareja su altavoz con una fuente 
de audio Bluetooth:
LED azul parpadeante rápido: Bluetooth no conectado 
(Listo para emparejar)
LED azul sólido: Bluetooth conectado

Un vistazo rápido a su altavoz

1. Botón de Encendido / Apagado / Perfi les
de Sonido : Para encender su altavoz, presione y 
mantenga presionado el botón  , luego el LED azul 
parpadeará rápidamente. Para apagar su altavoz, 
presione y mantenga presionado el butón . Una vez 
encendido, presione el botón  para alternar entre 
perfi les de sonido.

 - loV / roiretnA nóicnaC ed nótoB  .2  : Presione 
para reducir el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la última pista en una lista de 
reproducción.

 asuaP / ricudorpeR  .3 : Cuando la música está 
reproduciéndose, presione para reproducir 
o pausar una pista.

 +loV / etneiugiS nóicnaC ed nótoB  .4  : Presione 
para aumentar el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la siguiente pista en una lista 
de reproducción.

 agrac ed elbac le ecilitU :C opiT agrac ed otreuP  .5
Tipo-C a USB adjunto para cargar su altavoz.

Modo Bluetooth
1. Encienda su móvil y vaya al menú de Bluetooth.

 sert ed ortned étse zovatla le euq ed eserúgesA  .2
metros del dispositivo móvil.

 nótub le odanoiserp agnetnaM  .3  en su altavoz 
para encenderlo. La luz LED parpadeará en azul 
para indicar que ha ingresado al modo 
de emparejamiento.

4. Seleccione ‘PS50 Colorissimo’ en el menú de 
    dispositivos Bluetooth. Asegúrese de que el 
    dispositivo muestre ‘Conectado’ en la pantalla 
    de estado. (Si se requiere un PIN, ingrese 0000).

 áratse luza DEL zul al ,sodajerapme zev anU  .5
encendida de forma continua y podrá utilizar su 
altavoz para escuchar audio desde su fuente de 
sonido Bluetooth.

 nótub le odanoiserp agnetnaM :nóixenocseD  .6  para 
desconectar el dispositivo de la unidad.

3 Per� les de Sonido EQ

odarbiliuqE odinoS  .1
Un sonido estándar que es ideal para un rendimiento 
y claridad en general.

sojaB ed odinoS  .2
Nuestro sonido con refuerzo de bajos será el mejor 
para canciones con ritmo y es la elección principal 
para los amantes de los bajos.

oruP odinoS  .3
Nuestro sonido más refi nado, perfecto para escuchar
cada nota individualmente.

Modo TWS (True Wireless Stereo)

 agnet  secovatla sol ed onugnin euq ed eserúgesA  .1
conexión Bluetooth.

2. Encienda ambos altavoces.

 enoiserP  .3   en uno de los altavoces, los dos 
altavoces se conectarán automáticamente con un 
tono indicado. 

El LED del altavoz principal parpadeará rápidamente
y el otro permanecerá encendido, lo que signifi ca que
la conexión de varios puntos se realizó con éxito.

 htooteulB ovitisopsid le euqsub ,nóixenoc al etnaruD  .4
y seleccione ‘PS50 Colorissimo’. Cuando el dispositivo y 
las unidades estén conectados, el LED azul de ambas 
unidades permanecerá encendido.

 odanoiserp agnetnaM  .5  en uno de los altavoces para 
desconectar la conexión TWS de las unidades.

Reconexión y Modo de Suspensión
Después de que la unidad se haya emparejado y 
conectado, se volverá a conectar automáticamente 
cuando la unidad se encienda y el dispositivo esté 
dentro del alcance. 

Solución de problemas

Manuale utente dell’altoparlante 
wireless impermeabile

Introduzione
Grazie per l’acquisto del nuovissimo PS50-BL.
Questo dispositivo è compatibile con una varietà
di dispositivi, tra cui tablet, smartphone e Pods,
consentendovi di ascoltare musica in streaming senza
sforzo e di effettuare chiamate in vivavoce. Per garantire
un’esperienza utente ottimale,
vi consigliamo gentilmente di leggere il manuale utente
prima di utilizzare il dispositivo.

Caratteristiche
• Altoparlante Bluetooth impermeabile IPX7
• Elegante design in tessuto
• Design portatile con cordino
• Uscita da 1*5W
• Cavo Tipo-C
• 3 EQ integrati

Specifi che
• Versione Bluetooth: 5.0
• Altoparlante: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batteria integrata: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensioni: φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapporto segnale/rumore (SNR): >70dB
• Frequenza Bluetooth: 2,402-2,480 GHz
• Distanza di trasmissione wireless: fi no a 10 metri
• Tempo di ricarica: circa 2,5 ore
• Peso: 200g
• Carica: 5 V, 1A

Contenuto della confezione
1* Altoparlante impermeabile 
1* Cavo di ricarica USB a Tipo-C - 50cm
1* Manuale utente

Importanti precauzioni di sicurezza
Quando si utilizza l’altoparlante Bluetooth, è sempre 
necessario seguire precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui le seguenti:

 inatnol irossecca ious i e ottodorp otseuq erenetnaM  •
dal calore eccessivo.

 ovac nu noc ovitisopsid otseuq erazzilitu noN  •
danneggiato o dopo che ha malfunzionato o è stato 

danneggiato in qualsiasi modo.
• Non esporre l’altoparlante/le casse acustiche
   a oggetti appuntiti in quanto potrebbero
   danneggiare gli altoparlanti.
• Utilizzare solo un panno morbido, evitando abrasivi
   o prodotti chimici aggressivi per la pulizia, in quanto
   potrebbero danneggiare la superfi cie.
• Assicurarsi che l’altoparlante sia impermeabile
   rimuovendo tutti i cavi collegati e chiudendo
   saldamente il coperchio prima di esporre
   l’altoparlante a liquidi.
• Non esporre l’altoparlante all’acqua durante
   la ricarica, poiché ciò potrebbe causare danni
   all’altoparlante o alla fonte di alimentazione.

Caricamento dell’altoparlante
 C-BSU aciracir id ovac led àtimertse’nu eragelloC  .1

incluso alla porta di ricarica dell’altoparlante. 
Poi inserire l’altra estremità del cavo di ricarica USB 
in una porta USB adatta sul computer, sul notebook 
o sulla power bank per ricaricare la batteria interna 
ricaricabile dell’altoparlante.

 àrednecca is assor DEL ecul anu ,aciracir al etnaruD  .2
per indicare che l’unità è in fase di ricarica. La luce 
rossa si spegnerà quando l’unità sarà completamente 
carica (in entrambe le condizioni di accensione/
spegnimento dell’altoparlante).

Comprensione delle luci LED di stato
Durante la ricarica dell’altoparlante:
LED rosso fi sso = in fase di ricarica
LED rosso spento = ricarica completata
Durante l’accoppiamento dell’altoparlante a una
sorgente audio Bluetooth:
LED blu lampeggiante rapidamente = Bluetooth non
connesso (Pronto per l’associazione)
LED blu fi sso = Bluetooth connesso

Uno sguardo rapido al tuo altoparlante

1. Pulsante di accensione/spegnimento/
    Profi li sonori       : Per accendere l’altoparlante,
    premere e tenere premuto il pulsante        , quindi 
    il LED blu lampeggerà rapidamente. Per spegnere
    l’altoparlante. Premere e tenere premuto il pulsante
         . Una volta acceso, premere       per passare tra i 
    profi li sonori.

  loV / etnedecerp onarb etnasluP  .2  : Premere per 
abbassare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere all’ultimo brano in una playlist.

 asuaP / enoizudorpiR  .3 : Quando la musica è in 
riproduzione, premere per riprodurre o mettere 
in pausa un brano.

 loV / ovisseccus onarb etnasluP  .4  : Premere per 
aumentare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere al brano successivo in una playlist.

 C-epyT aciracir id atroP  .5 : Utilizzare il cavo di ricarica 
USB-C incluso per caricare il tuo altoparlante.

Modalità Bluetooth
 etadna e elibom ovitisopsid ortsov li etedneccA  .1

al menu Bluetooth.

 lad irtem ert ortne ais etnalrapotla’l ehc ivetarucissA  .2
dispositivo mobile.

tenet e etemerP  .3 e premuto il pulsante 
sull’altoparlante per accenderlo. La luce LED 
lampeggerà in blu per indicare che siete entrati 
in modalità di accoppiamento.

4. Selezionate ‘PS50 Colorissimo’ nel menu dei 
    dispositivi Bluetooth. Assicuratevi che il dispositivo 
    mostri ‘Connesso’ nella schermata di stato. (Se è 
    richiesto un PIN, inserite 0000.)

5. Una volta accoppiati, la luce LED blu sarà fi ssa
    e potrete utilizzare l’altoparlante per ascoltare 
    l’audio dalla vostra fonte audio Bluetooth.

 e etemerP :enoissennocsiD  .6 tenete premuto il 
pulsante  per disconnettere il dispositivo dall’unità.

3 Profi li sonori EQ

otaicnalib onouS  .1
Un suono standard che è ottimo per le prestazioni 
in generale e la chiarezza.

issab ied onouS  .2
Il nostro suono con bassi potenziati è ideale 
per le canzoni con ritmo ed è una scelta ideale per 
gli amanti dei bassi.

orup onouS  .3
Il nostro suono più raffi nato, perfetto per udire ogni
singola nota.

Modalità TWS (True Wireless Stereo)

 onais non itnalrapotla ilg ibmartne ehc israrucissA  .1
connessi a nessun dispositivo Bluetooth.

2. Accendere entrambi gli altoparlanti.

3.  Premere il pulsante  su uno degli altoparlanti, i due 
altoparlanti si connetteranno automaticamente con 
un segnale indicato. 

Il LED dell’altoparlante principale lampeggerà
rapidamente e l’altro rimarrà acceso fi sso, il che
signifi ca che la connessione multipunto è avvenuta
con successo.

4. In modalità di connessione, cercare il dispositivo
    Bluetooth e selezionare “PS50 Colorissimo”. 
    Quando il dispositivo e le unità sono collegati, il LED 
    blu di entrambe le unità sarà acceso fi sso.

 etnaslup li otumerp erenet e eremerP  .5  su uno degli 
altoparlanti per disconnettere la connessione TWS 
dalle unità.

Riconnessione e Modalità Sleep
Dopo che l’unità è stata accoppiata e connessa, 
si riconnetterà automaticamente quando l’unità viene 
accesa e il dispositivo è nel raggio di copertura.

Nota: Timeout Bluetooth: 10 minuti 

Risoluzione dei problemi

   
  

Спасибо за покупку новой PS50-BL . Это устройство
совместимо с разнообразными гаджетами, включая
планшеты, смартфоны и наушники, что позволяет
легко прослушивать музыку и осуществлять громкие
вызовы без использования рук. Для обеспечения
наилучшего использования, рекомендуется
ознакомиться с руководством пользователя перед
началом использования устройства.

• Водонепроницаемая Bluetooth-колонка с IPX4
• Деликатный текстильный дизайн с петлей
• Выходная мощность 1*5 Вт
• Кабель Type-C
• 3 встроенных режима эквалайзера (EQ)

 
• Версия Bluetooth: 5.0
• Динамик: 4 Ом / 5 Вт, 45 мм *1
• Встроенный аккумулятор: Li-ion 3,7 В, 1200 мАч
• Габариты: Диаметр 97,8 мм * Ширина 47,4 мм *
Высота 81,5 мм
• Соотношение сигнал/шум (SNR): >70 дБ
• Частота Bluetooth: 2,402-2,480 ГГц
• Беспроводное расстояние передачи: до 10 м
• Время зарядки: приблизительно 2,5 часа
• Вес: 200 г
• Зарядка: 5 В, 1А

 
1* Водонепроницаемая колонка IPX4
1* Кабель для зарядки USB к Type-C - 50 см
1* Руководство пользователя

  
При использовании Bluetooth-колонки всегда
соблюдайте основные меры предосторожности,
включая следующие:

• Держите это изделие и его аксессуары вдали от
   избыточного тепла.
• Не используйте это устройство с поврежденным
   кабелем или после его неисправности или
   повреждения в любом виде.
• Не допускайте попадания острых предметов
   к динамикам или драйверам, так как это может
   повредить динамики.

• Для очистки используйте только мягкую ткань,
   избегайте грубых абразивов и химических
   средств, так как это может повредить
   поверхностное покрытие.
• Убедитесь в водонепроницаемости колонки, сняв
   все подключенные кабели и плотно закрыв крышку,
   прежде чем подвергать колонку воздействию
   жидкости.
• Не подвергайте колонку воздействию воды
   во время зарядки, так как это может привести
   к повреждению колонки или источника питания.

 
1. Подсоедините один конец включенного кабеля
    зарядки USB-C к порту зарядки на вашей колонке.
    Затем вставьте другой конец кабеля зарядки USB
    в подходящий порт USB на вашем компьютере,
    ноутбуке или внешнем аккумуляторе, чтобы
    зарядить внутренний аккумулятор колонки.

2. Во время зарядки красный светодиодный
    индикатор будет светиться, указывая на то, что
    устройство находится в режиме зарядки. Красный
    свет погаснет, когда ваше устройство полностью
    заряжено (при включенном и выключенном
    состоянии колонки).

  
При зарядке вашей колонки:
Красный светодиод горит постоянно = заряжается
Красный светодиод выключен = зарядка завершена
При сопряжении колонки с Bluetooth-источником
аудиосигнала:
Мигающий быстро синий светодиод:
Bluetooth не подключено (готово к сопряжению)
Постоянно горящий синий светодиод:
Bluetooth подключено

   

1. Кнопка включения/выключения/
    профилей звука       :
    Для включения колонки удерживайте клавишу
          после чего синий светодиод начнет быстро
    мигать. Для выключения колонки также
    удерживайте клавишу       После включения,
    нажмите       для переключения между
    звуковыми профилями.

2. Кнопка предыдущей песни/уменьшения
    громкости         : Нажмите, чтобы уменьшить
    громкость. Нажмите и удерживайте, чтобы
    вернуться к предыдущему треку в плейлисте.

3. Воспроизведение/пауза       : Когда музыка
    воспроизводится, нажмите, чтобы начать или
    приостановить воспроизведение трека.

4. Кнопка следующей песни / увеличения
    громкости        : Нажмите, чтобы увеличить
    громкость. Нажмите и удерживайте,
    чтобы перейти к следующему треку в плейлисте.

5. Порт зарядки Type-C: Для зарядки вашей
     колонки используйте прилагаемый кабель
     зарядки Type-C к USB.

 Bluetooth
1. Включите ваш мобильный устройство и перейдите
    в меню Bluetooth.

2. Убедитесь, что колонка находится в пределах трех
    метров от мобильного устройства.

3. Нажмите и удерживайте кнопку       , находящуюся
    на вашей колонке, чтобы включить ее. Светодиод
    начнет мигать синим цветом, указывая на вход
    в режим сопряжения.

4. Выберите ‚PS50 Colorissimo’ в меню Bluetooth на 
    вашем устройстве. Убедитесь, что на устройстве
    отображается ‚Подключено’ в статусном дисплее.
    (Если требуется ввод PIN-кода, введите 0000.)

5. После сопряжения, синий светодиод будет гореть
    постоянно, и вы сможете использовать колонку
    для прослушивания аудио с вашего источника
    звука Bluetooth.

6. Отключение: Нажмите и удерживайте кнопку      ,
    чтобы отключить устройство от колонки.

3   EQ

1.   
Стандартное звучание, которое отлично

подходит для общей производительности
и четкости звучания.

2.     
Наш звук с усиленными басами идеально
подходит для песен с ритмами и станет выбором
для любителей баса.

3.   
Самый изысканный из наших звуковых профилей,
идеально подходит для восприятия каждой
отдельной ноты.

 TWS (True Wireless Stereo)

1. Убедитесь, что оба динамика не подключены
    по Bluetooth.

2. Включите оба динамика.

3. На одном из динамиков нажмите     ,
    и два динамика автоматически подключатся
    с индикацией звукового сигнала.

Светодиод на главном динамике будет мигать быстро,
а на другом останется постоянным, что означает
успешное подключение множественных точек.

4. При подключении найдите Bluetooth-устройство
    и выберите „PS50 Colorissimo”. Когда устройство и 
    динамики подключены, синие светодиоды на обоих
    динамиках будут гореть постоянно.

5. Чтобы отключить TWS-соединение с динамиков,
    нажмите и удерживайте       , на одном из динамиков.

   
После того как устройство было сопряжено
и подключено, оно автоматически переподключится,
когда устройство включится и находится в пределах
действия Bluetooth.

 Примечание: Тайм-аут Bluetooth: 10 минут.

Устранение неполадок
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IT IT ES ES RUS RUS

Manual del usuario del altavoz 
inalámbrico resistente al agua

Introduction
Gracias por su compra del nuevo PS50-BL .
Este versátil dispositivo es compatible con una
variedad de dispositivos, incluyendo tabletas, móviles
y auriculares, lo que le permite transmitir música sin
esfuerzo y realizar llamadas con manos libres. Para
asegurar que obtenga la mejor experiencia de usuario,
le recomendamos amablemente leer el manual antes
de usar el dispositivo.

Características
• Altavoz Bluetooth IPX4 resistente al agua
• Elegante diseño
• Diseño portátil con cuerda
• Salida de 1*5W
• Cable Tipo C
• 3 ecualizaciones integradas

Especi
• Versión de Bluetooth: 5.0
• Altavoz: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batería incorporada: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensiones: φ L97.8W47.4*H81.5mm
• SNR (Relación señal/ruido): >70dB
• Frecuencia de Bluetooth: 2.402-2.480 GHz
• Distancia de transmisión inalámbrica:
hasta 10 metros
• Tiempo de carga: Aproximadamente 2.5 horas
• Peso: 200g
• Carga: 5 V, 1A

Contenido del paquete
1* Altavoz resistente al agua IPX4
1* Cable de carga USB Tipo C - 50 cm
1* Manual del usuario

Precauciones importantes de seguridad
Al utilizar su Altavoz Bluetooth, siempre deben seguirse
precauciones básicas de seguridad, que incluyen las
siguientes:
• Mantenga este producto y sus accesorios alejados
del calor excesivo.
• No opere este dispositivo con un cable dañado

o después de que haya funcionado de manera 
incorrecta o haya sido dañado de alguna manera.

• No se deben utilizar objetos afi lados cerca del altavoz
   o los altavoces, ya que podrían dañar los altavoces.
• Utilice solo un paño suave, sin abrasivos fuertes
   ni productos químicos para limpiar, ya que podrían
   dañar el acabado de la superfi cie.
• Asegúrese de que el altavoz esté impermeable
   quitando todos los cables conectados y cerrando
   fi rmemente la tapa antes de exponer el altavoz
   al líquido.
• No exponga el altavoz al agua mientras se carga,
   ya que hacerlo podría causar daños en el altavoz
   o en la fuente de alimentación.

Cargando su altavoz
 odiulcni C-BSU agrac ed elbac led omertxe nu etcenoC  .1

al puerto de carga en su altavoz. Luego, conecte 
el otro extremo del cable de carga USB a un puerto 
USB adecuado en su computadora, portátil o banco 
de energía para recargar la batería recargable 
interna de su altavoz.

 arap áranimuli es ajor DEL zul anu ,agrac al etnaruD  .2
indicar que el dispositivo se está cargando. La luz roja 
se apagará cuando su dispositivo esté completamente 
cargado (en ambos estados de encendido/apagado 
del altavoz).

Comprensión de las luces LED de estado
Durante la carga de su altavoz:
LED rojo sólido = cargando
LED rojo apagado = carga completa
Cuando empareja su altavoz con una fuente 
de audio Bluetooth:
LED azul parpadeante rápido: Bluetooth no conectado 
(Listo para emparejar)
LED azul sólido: Bluetooth conectado

Un vistazo rápido a su altavoz

1. Botón de Encendido / Apagado / Perfi les
de Sonido : Para encender su altavoz, presione y 
mantenga presionado el botón  , luego el LED azul 
parpadeará rápidamente. Para apagar su altavoz, 
presione y mantenga presionado el butón . Una vez 
encendido, presione el botón  para alternar entre 
perfi les de sonido.

 - loV / roiretnA nóicnaC ed nótoB  .2  : Presione 
para reducir el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la última pista en una lista de 
reproducción.

 asuaP / ricudorpeR  .3 : Cuando la música está 
reproduciéndose, presione para reproducir 
o pausar una pista.

 +loV / etneiugiS nóicnaC ed nótoB  .4  : Presione 
para aumentar el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la siguiente pista en una lista 
de reproducción.

 agrac ed elbac le ecilitU :C opiT agrac ed otreuP  .5
Tipo-C a USB adjunto para cargar su altavoz.

Modo Bluetooth
1. Encienda su móvil y vaya al menú de Bluetooth.

 sert ed ortned étse zovatla le euq ed eserúgesA  .2
metros del dispositivo móvil.

 nótub le odanoiserp agnetnaM  .3  en su altavoz 
para encenderlo. La luz LED parpadeará en azul 
para indicar que ha ingresado al modo 
de emparejamiento.

4. Seleccione ‘PS50 Colorissimo’ en el menú de 
    dispositivos Bluetooth. Asegúrese de que el 
    dispositivo muestre ‘Conectado’ en la pantalla 
    de estado. (Si se requiere un PIN, ingrese 0000).

 áratse luza DEL zul al ,sodajerapme zev anU  .5
encendida de forma continua y podrá utilizar su 
altavoz para escuchar audio desde su fuente de 
sonido Bluetooth.

 nótub le odanoiserp agnetnaM :nóixenocseD  .6  para 
desconectar el dispositivo de la unidad.

3 Per� les de Sonido EQ

odarbiliuqE odinoS  .1
Un sonido estándar que es ideal para un rendimiento 
y claridad en general.

sojaB ed odinoS  .2
Nuestro sonido con refuerzo de bajos será el mejor 
para canciones con ritmo y es la elección principal 
para los amantes de los bajos.

oruP odinoS  .3
Nuestro sonido más refi nado, perfecto para escuchar
cada nota individualmente.

Modo TWS (True Wireless Stereo)

 agnet  secovatla sol ed onugnin euq ed eserúgesA  .1
conexión Bluetooth.

2. Encienda ambos altavoces.

 enoiserP  .3   en uno de los altavoces, los dos 
altavoces se conectarán automáticamente con un 
tono indicado. 

El LED del altavoz principal parpadeará rápidamente
y el otro permanecerá encendido, lo que signifi ca que
la conexión de varios puntos se realizó con éxito.

 htooteulB ovitisopsid le euqsub ,nóixenoc al etnaruD  .4
y seleccione ‘PS50 Colorissimo’. Cuando el dispositivo y 
las unidades estén conectados, el LED azul de ambas 
unidades permanecerá encendido.

 odanoiserp agnetnaM  .5  en uno de los altavoces para 
desconectar la conexión TWS de las unidades.

Reconexión y Modo de Suspensión
Después de que la unidad se haya emparejado y 
conectado, se volverá a conectar automáticamente 
cuando la unidad se encienda y el dispositivo esté 
dentro del alcance. 

Solución de problemas

Manuale utente dell’altoparlante 
wireless impermeabile

Introduzione
Grazie per l’acquisto del nuovissimo PS50-BL.
Questo dispositivo è compatibile con una varietà
di dispositivi, tra cui tablet, smartphone e Pods,
consentendovi di ascoltare musica in streaming senza
sforzo e di effettuare chiamate in vivavoce. Per garantire
un’esperienza utente ottimale,
vi consigliamo gentilmente di leggere il manuale utente
prima di utilizzare il dispositivo.

Caratteristiche
• Altoparlante Bluetooth impermeabile IPX7
• Elegante design in tessuto
• Design portatile con cordino
• Uscita da 1*5W
• Cavo Tipo-C
• 3 EQ integrati

Specifi che
• Versione Bluetooth: 5.0
• Altoparlante: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batteria integrata: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensioni: φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapporto segnale/rumore (SNR): >70dB
• Frequenza Bluetooth: 2,402-2,480 GHz
• Distanza di trasmissione wireless: fi no a 10 metri
• Tempo di ricarica: circa 2,5 ore
• Peso: 200g
• Carica: 5 V, 1A

Contenuto della confezione
1* Altoparlante impermeabile 
1* Cavo di ricarica USB a Tipo-C - 50cm
1* Manuale utente

Importanti precauzioni di sicurezza
Quando si utilizza l’altoparlante Bluetooth, è sempre 
necessario seguire precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui le seguenti:

 inatnol irossecca ious i e ottodorp otseuq erenetnaM  •
dal calore eccessivo.

 ovac nu noc ovitisopsid otseuq erazzilitu noN  •
danneggiato o dopo che ha malfunzionato o è stato 

danneggiato in qualsiasi modo.
• Non esporre l’altoparlante/le casse acustiche
   a oggetti appuntiti in quanto potrebbero
   danneggiare gli altoparlanti.
• Utilizzare solo un panno morbido, evitando abrasivi
   o prodotti chimici aggressivi per la pulizia, in quanto
   potrebbero danneggiare la superfi cie.
• Assicurarsi che l’altoparlante sia impermeabile
   rimuovendo tutti i cavi collegati e chiudendo
   saldamente il coperchio prima di esporre
   l’altoparlante a liquidi.
• Non esporre l’altoparlante all’acqua durante
   la ricarica, poiché ciò potrebbe causare danni
   all’altoparlante o alla fonte di alimentazione.

Caricamento dell’altoparlante
 C-BSU aciracir id ovac led àtimertse’nu eragelloC  .1

incluso alla porta di ricarica dell’altoparlante. 
Poi inserire l’altra estremità del cavo di ricarica USB 
in una porta USB adatta sul computer, sul notebook 
o sulla power bank per ricaricare la batteria interna 
ricaricabile dell’altoparlante.

 àrednecca is assor DEL ecul anu ,aciracir al etnaruD  .2
per indicare che l’unità è in fase di ricarica. La luce 
rossa si spegnerà quando l’unità sarà completamente 
carica (in entrambe le condizioni di accensione/
spegnimento dell’altoparlante).

Comprensione delle luci LED di stato
Durante la ricarica dell’altoparlante:
LED rosso fi sso = in fase di ricarica
LED rosso spento = ricarica completata
Durante l’accoppiamento dell’altoparlante a una
sorgente audio Bluetooth:
LED blu lampeggiante rapidamente = Bluetooth non
connesso (Pronto per l’associazione)
LED blu fi sso = Bluetooth connesso

Uno sguardo rapido al tuo altoparlante

1. Pulsante di accensione/spegnimento/
    Profi li sonori       : Per accendere l’altoparlante,
    premere e tenere premuto il pulsante        , quindi 
    il LED blu lampeggerà rapidamente. Per spegnere
    l’altoparlante. Premere e tenere premuto il pulsante
         . Una volta acceso, premere       per passare tra i 
    profi li sonori.

  loV / etnedecerp onarb etnasluP  .2  : Premere per 
abbassare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere all’ultimo brano in una playlist.

 asuaP / enoizudorpiR  .3 : Quando la musica è in 
riproduzione, premere per riprodurre o mettere 
in pausa un brano.

 loV / ovisseccus onarb etnasluP  .4  : Premere per 
aumentare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere al brano successivo in una playlist.

 C-epyT aciracir id atroP  .5 : Utilizzare il cavo di ricarica 
USB-C incluso per caricare il tuo altoparlante.

Modalità Bluetooth
 etadna e elibom ovitisopsid ortsov li etedneccA  .1

al menu Bluetooth.

 lad irtem ert ortne ais etnalrapotla’l ehc ivetarucissA  .2
dispositivo mobile.

tenet e etemerP  .3 e premuto il pulsante 
sull’altoparlante per accenderlo. La luce LED 
lampeggerà in blu per indicare che siete entrati 
in modalità di accoppiamento.

4. Selezionate ‘PS50 Colorissimo’ nel menu dei 
    dispositivi Bluetooth. Assicuratevi che il dispositivo 
    mostri ‘Connesso’ nella schermata di stato. (Se è 
    richiesto un PIN, inserite 0000.)

5. Una volta accoppiati, la luce LED blu sarà fi ssa
    e potrete utilizzare l’altoparlante per ascoltare 
    l’audio dalla vostra fonte audio Bluetooth.

 e etemerP :enoissennocsiD  .6 tenete premuto il 
pulsante  per disconnettere il dispositivo dall’unità.

3 Profi li sonori EQ

otaicnalib onouS  .1
Un suono standard che è ottimo per le prestazioni 
in generale e la chiarezza.

issab ied onouS  .2
Il nostro suono con bassi potenziati è ideale 
per le canzoni con ritmo ed è una scelta ideale per 
gli amanti dei bassi.

orup onouS  .3
Il nostro suono più raffi nato, perfetto per udire ogni
singola nota.

Modalità TWS (True Wireless Stereo)

 onais non itnalrapotla ilg ibmartne ehc israrucissA  .1
connessi a nessun dispositivo Bluetooth.

2. Accendere entrambi gli altoparlanti.

3.  Premere il pulsante  su uno degli altoparlanti, i due 
altoparlanti si connetteranno automaticamente con 
un segnale indicato. 

Il LED dell’altoparlante principale lampeggerà
rapidamente e l’altro rimarrà acceso fi sso, il che
signifi ca che la connessione multipunto è avvenuta
con successo.

4. In modalità di connessione, cercare il dispositivo
    Bluetooth e selezionare “PS50 Colorissimo”. 
    Quando il dispositivo e le unità sono collegati, il LED 
    blu di entrambe le unità sarà acceso fi sso.

 etnaslup li otumerp erenet e eremerP  .5  su uno degli 
altoparlanti per disconnettere la connessione TWS 
dalle unità.

Riconnessione e Modalità Sleep
Dopo che l’unità è stata accoppiata e connessa, 
si riconnetterà automaticamente quando l’unità viene 
accesa e il dispositivo è nel raggio di copertura.

Nota: Timeout Bluetooth: 10 minuti 

Risoluzione dei problemi

   
  

Спасибо за покупку новой PS50-BL . Это устройство
совместимо с разнообразными гаджетами, включая
планшеты, смартфоны и наушники, что позволяет
легко прослушивать музыку и осуществлять громкие
вызовы без использования рук. Для обеспечения
наилучшего использования, рекомендуется
ознакомиться с руководством пользователя перед
началом использования устройства.

• Водонепроницаемая Bluetooth-колонка с IPX4
• Деликатный текстильный дизайн с петлей
• Выходная мощность 1*5 Вт
• Кабель Type-C
• 3 встроенных режима эквалайзера (EQ)

 
• Версия Bluetooth: 5.0
• Динамик: 4 Ом / 5 Вт, 45 мм *1
• Встроенный аккумулятор: Li-ion 3,7 В, 1200 мАч
• Габариты: Диаметр 97,8 мм * Ширина 47,4 мм *
Высота 81,5 мм
• Соотношение сигнал/шум (SNR): >70 дБ
• Частота Bluetooth: 2,402-2,480 ГГц
• Беспроводное расстояние передачи: до 10 м
• Время зарядки: приблизительно 2,5 часа
• Вес: 200 г
• Зарядка: 5 В, 1А

 
1* Водонепроницаемая колонка IPX4
1* Кабель для зарядки USB к Type-C - 50 см
1* Руководство пользователя

  
При использовании Bluetooth-колонки всегда
соблюдайте основные меры предосторожности,
включая следующие:

• Держите это изделие и его аксессуары вдали от
   избыточного тепла.
• Не используйте это устройство с поврежденным
   кабелем или после его неисправности или
   повреждения в любом виде.
• Не допускайте попадания острых предметов
   к динамикам или драйверам, так как это может
   повредить динамики.

• Для очистки используйте только мягкую ткань,
   избегайте грубых абразивов и химических
   средств, так как это может повредить
   поверхностное покрытие.
• Убедитесь в водонепроницаемости колонки, сняв
   все подключенные кабели и плотно закрыв крышку,
   прежде чем подвергать колонку воздействию
   жидкости.
• Не подвергайте колонку воздействию воды
   во время зарядки, так как это может привести
   к повреждению колонки или источника питания.

 
1. Подсоедините один конец включенного кабеля
    зарядки USB-C к порту зарядки на вашей колонке.
    Затем вставьте другой конец кабеля зарядки USB
    в подходящий порт USB на вашем компьютере,
    ноутбуке или внешнем аккумуляторе, чтобы
    зарядить внутренний аккумулятор колонки.

2. Во время зарядки красный светодиодный
    индикатор будет светиться, указывая на то, что
    устройство находится в режиме зарядки. Красный
    свет погаснет, когда ваше устройство полностью
    заряжено (при включенном и выключенном
    состоянии колонки).

  
При зарядке вашей колонки:
Красный светодиод горит постоянно = заряжается
Красный светодиод выключен = зарядка завершена
При сопряжении колонки с Bluetooth-источником
аудиосигнала:
Мигающий быстро синий светодиод:
Bluetooth не подключено (готово к сопряжению)
Постоянно горящий синий светодиод:
Bluetooth подключено

   

1. Кнопка включения/выключения/
    профилей звука       :
    Для включения колонки удерживайте клавишу
          после чего синий светодиод начнет быстро
    мигать. Для выключения колонки также
    удерживайте клавишу       После включения,
    нажмите       для переключения между
    звуковыми профилями.

2. Кнопка предыдущей песни/уменьшения
    громкости         : Нажмите, чтобы уменьшить
    громкость. Нажмите и удерживайте, чтобы
    вернуться к предыдущему треку в плейлисте.

3. Воспроизведение/пауза       : Когда музыка
    воспроизводится, нажмите, чтобы начать или
    приостановить воспроизведение трека.

4. Кнопка следующей песни / увеличения
    громкости        : Нажмите, чтобы увеличить
    громкость. Нажмите и удерживайте,
    чтобы перейти к следующему треку в плейлисте.

5. Порт зарядки Type-C: Для зарядки вашей
     колонки используйте прилагаемый кабель
     зарядки Type-C к USB.

 Bluetooth
1. Включите ваш мобильный устройство и перейдите
    в меню Bluetooth.

2. Убедитесь, что колонка находится в пределах трех
    метров от мобильного устройства.

3. Нажмите и удерживайте кнопку       , находящуюся
    на вашей колонке, чтобы включить ее. Светодиод
    начнет мигать синим цветом, указывая на вход
    в режим сопряжения.

4. Выберите ‚PS50 Colorissimo’ в меню Bluetooth на 
    вашем устройстве. Убедитесь, что на устройстве
    отображается ‚Подключено’ в статусном дисплее.
    (Если требуется ввод PIN-кода, введите 0000.)

5. После сопряжения, синий светодиод будет гореть
    постоянно, и вы сможете использовать колонку
    для прослушивания аудио с вашего источника
    звука Bluetooth.

6. Отключение: Нажмите и удерживайте кнопку      ,
    чтобы отключить устройство от колонки.

3   EQ

1.   
Стандартное звучание, которое отлично

подходит для общей производительности
и четкости звучания.

2.     
Наш звук с усиленными басами идеально
подходит для песен с ритмами и станет выбором
для любителей баса.

3.   
Самый изысканный из наших звуковых профилей,
идеально подходит для восприятия каждой
отдельной ноты.

 TWS (True Wireless Stereo)

1. Убедитесь, что оба динамика не подключены
    по Bluetooth.

2. Включите оба динамика.

3. На одном из динамиков нажмите     ,
    и два динамика автоматически подключатся
    с индикацией звукового сигнала.

Светодиод на главном динамике будет мигать быстро,
а на другом останется постоянным, что означает
успешное подключение множественных точек.

4. При подключении найдите Bluetooth-устройство
    и выберите „PS50 Colorissimo”. Когда устройство и 
    динамики подключены, синие светодиоды на обоих
    динамиках будут гореть постоянно.

5. Чтобы отключить TWS-соединение с динамиков,
    нажмите и удерживайте       , на одном из динамиков.

   
После того как устройство было сопряжено
и подключено, оно автоматически переподключится,
когда устройство включится и находится в пределах
действия Bluetooth.

 Примечание: Тайм-аут Bluetooth: 10 минут.

Устранение неполадок
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Manual del usuario del altavoz 
inalámbrico resistente al agua

Introduction
Gracias por su compra del nuevo PS50-BL .
Este versátil dispositivo es compatible con una
variedad de dispositivos, incluyendo tabletas, móviles
y auriculares, lo que le permite transmitir música sin
esfuerzo y realizar llamadas con manos libres. Para
asegurar que obtenga la mejor experiencia de usuario,
le recomendamos amablemente leer el manual antes
de usar el dispositivo.

Características
• Altavoz Bluetooth IPX4 resistente al agua
• Elegante diseño
• Diseño portátil con cuerda
• Salida de 1*5W
• Cable Tipo C
• 3 ecualizaciones integradas

Especi
• Versión de Bluetooth: 5.0
• Altavoz: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batería incorporada: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensiones: φ L97.8W47.4*H81.5mm
• SNR (Relación señal/ruido): >70dB
• Frecuencia de Bluetooth: 2.402-2.480 GHz
• Distancia de transmisión inalámbrica:
hasta 10 metros
• Tiempo de carga: Aproximadamente 2.5 horas
• Peso: 200g
• Carga: 5 V, 1A

Contenido del paquete
1* Altavoz resistente al agua IPX4
1* Cable de carga USB Tipo C - 50 cm
1* Manual del usuario

Precauciones importantes de seguridad
Al utilizar su Altavoz Bluetooth, siempre deben seguirse
precauciones básicas de seguridad, que incluyen las
siguientes:
• Mantenga este producto y sus accesorios alejados
del calor excesivo.
• No opere este dispositivo con un cable dañado

o después de que haya funcionado de manera 
incorrecta o haya sido dañado de alguna manera.

• No se deben utilizar objetos afi lados cerca del altavoz
   o los altavoces, ya que podrían dañar los altavoces.
• Utilice solo un paño suave, sin abrasivos fuertes
   ni productos químicos para limpiar, ya que podrían
   dañar el acabado de la superfi cie.
• Asegúrese de que el altavoz esté impermeable
   quitando todos los cables conectados y cerrando
   fi rmemente la tapa antes de exponer el altavoz
   al líquido.
• No exponga el altavoz al agua mientras se carga,
   ya que hacerlo podría causar daños en el altavoz
   o en la fuente de alimentación.

Cargando su altavoz
 odiulcni C-BSU agrac ed elbac led omertxe nu etcenoC  .1

al puerto de carga en su altavoz. Luego, conecte 
el otro extremo del cable de carga USB a un puerto 
USB adecuado en su computadora, portátil o banco 
de energía para recargar la batería recargable 
interna de su altavoz.

 arap áranimuli es ajor DEL zul anu ,agrac al etnaruD  .2
indicar que el dispositivo se está cargando. La luz roja 
se apagará cuando su dispositivo esté completamente 
cargado (en ambos estados de encendido/apagado 
del altavoz).

Comprensión de las luces LED de estado
Durante la carga de su altavoz:
LED rojo sólido = cargando
LED rojo apagado = carga completa
Cuando empareja su altavoz con una fuente 
de audio Bluetooth:
LED azul parpadeante rápido: Bluetooth no conectado 
(Listo para emparejar)
LED azul sólido: Bluetooth conectado

Un vistazo rápido a su altavoz

1. Botón de Encendido / Apagado / Perfi les
de Sonido : Para encender su altavoz, presione y 
mantenga presionado el botón  , luego el LED azul 
parpadeará rápidamente. Para apagar su altavoz, 
presione y mantenga presionado el butón . Una vez 
encendido, presione el botón  para alternar entre 
perfi les de sonido.

 - loV / roiretnA nóicnaC ed nótoB  .2  : Presione 
para reducir el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la última pista en una lista de 
reproducción.

 asuaP / ricudorpeR  .3 : Cuando la música está 
reproduciéndose, presione para reproducir 
o pausar una pista.

 +loV / etneiugiS nóicnaC ed nótoB  .4  : Presione 
para aumentar el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la siguiente pista en una lista 
de reproducción.

 agrac ed elbac le ecilitU :C opiT agrac ed otreuP  .5
Tipo-C a USB adjunto para cargar su altavoz.

Modo Bluetooth
1. Encienda su móvil y vaya al menú de Bluetooth.

 sert ed ortned étse zovatla le euq ed eserúgesA  .2
metros del dispositivo móvil.

 nótub le odanoiserp agnetnaM  .3  en su altavoz 
para encenderlo. La luz LED parpadeará en azul 
para indicar que ha ingresado al modo 
de emparejamiento.

4. Seleccione ‘PS50 Colorissimo’ en el menú de 
    dispositivos Bluetooth. Asegúrese de que el 
    dispositivo muestre ‘Conectado’ en la pantalla 
    de estado. (Si se requiere un PIN, ingrese 0000).

 áratse luza DEL zul al ,sodajerapme zev anU  .5
encendida de forma continua y podrá utilizar su 
altavoz para escuchar audio desde su fuente de 
sonido Bluetooth.

 nótub le odanoiserp agnetnaM :nóixenocseD  .6  para 
desconectar el dispositivo de la unidad.

3 Per� les de Sonido EQ

odarbiliuqE odinoS  .1
Un sonido estándar que es ideal para un rendimiento 
y claridad en general.

sojaB ed odinoS  .2
Nuestro sonido con refuerzo de bajos será el mejor 
para canciones con ritmo y es la elección principal 
para los amantes de los bajos.

oruP odinoS  .3
Nuestro sonido más refi nado, perfecto para escuchar
cada nota individualmente.

Modo TWS (True Wireless Stereo)

 agnet  secovatla sol ed onugnin euq ed eserúgesA  .1
conexión Bluetooth.

2. Encienda ambos altavoces.

 enoiserP  .3   en uno de los altavoces, los dos 
altavoces se conectarán automáticamente con un 
tono indicado. 

El LED del altavoz principal parpadeará rápidamente
y el otro permanecerá encendido, lo que signifi ca que
la conexión de varios puntos se realizó con éxito.

 htooteulB ovitisopsid le euqsub ,nóixenoc al etnaruD  .4
y seleccione ‘PS50 Colorissimo’. Cuando el dispositivo y 
las unidades estén conectados, el LED azul de ambas 
unidades permanecerá encendido.

 odanoiserp agnetnaM  .5  en uno de los altavoces para 
desconectar la conexión TWS de las unidades.

Reconexión y Modo de Suspensión
Después de que la unidad se haya emparejado y 
conectado, se volverá a conectar automáticamente 
cuando la unidad se encienda y el dispositivo esté 
dentro del alcance. 

Solución de problemas

Manuale utente dell’altoparlante 
wireless impermeabile

Introduzione
Grazie per l’acquisto del nuovissimo PS50-BL.
Questo dispositivo è compatibile con una varietà
di dispositivi, tra cui tablet, smartphone e Pods,
consentendovi di ascoltare musica in streaming senza
sforzo e di effettuare chiamate in vivavoce. Per garantire
un’esperienza utente ottimale,
vi consigliamo gentilmente di leggere il manuale utente
prima di utilizzare il dispositivo.

Caratteristiche
• Altoparlante Bluetooth impermeabile IPX7
• Elegante design in tessuto
• Design portatile con cordino
• Uscita da 1*5W
• Cavo Tipo-C
• 3 EQ integrati

Specifi che
• Versione Bluetooth: 5.0
• Altoparlante: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batteria integrata: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensioni: φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapporto segnale/rumore (SNR): >70dB
• Frequenza Bluetooth: 2,402-2,480 GHz
• Distanza di trasmissione wireless: fi no a 10 metri
• Tempo di ricarica: circa 2,5 ore
• Peso: 200g
• Carica: 5 V, 1A

Contenuto della confezione
1* Altoparlante impermeabile 
1* Cavo di ricarica USB a Tipo-C - 50cm
1* Manuale utente

Importanti precauzioni di sicurezza
Quando si utilizza l’altoparlante Bluetooth, è sempre 
necessario seguire precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui le seguenti:

 inatnol irossecca ious i e ottodorp otseuq erenetnaM  •
dal calore eccessivo.

 ovac nu noc ovitisopsid otseuq erazzilitu noN  •
danneggiato o dopo che ha malfunzionato o è stato 

danneggiato in qualsiasi modo.
• Non esporre l’altoparlante/le casse acustiche
   a oggetti appuntiti in quanto potrebbero
   danneggiare gli altoparlanti.
• Utilizzare solo un panno morbido, evitando abrasivi
   o prodotti chimici aggressivi per la pulizia, in quanto
   potrebbero danneggiare la superfi cie.
• Assicurarsi che l’altoparlante sia impermeabile
   rimuovendo tutti i cavi collegati e chiudendo
   saldamente il coperchio prima di esporre
   l’altoparlante a liquidi.
• Non esporre l’altoparlante all’acqua durante
   la ricarica, poiché ciò potrebbe causare danni
   all’altoparlante o alla fonte di alimentazione.

Caricamento dell’altoparlante
 C-BSU aciracir id ovac led àtimertse’nu eragelloC  .1

incluso alla porta di ricarica dell’altoparlante. 
Poi inserire l’altra estremità del cavo di ricarica USB 
in una porta USB adatta sul computer, sul notebook 
o sulla power bank per ricaricare la batteria interna 
ricaricabile dell’altoparlante.

 àrednecca is assor DEL ecul anu ,aciracir al etnaruD  .2
per indicare che l’unità è in fase di ricarica. La luce 
rossa si spegnerà quando l’unità sarà completamente 
carica (in entrambe le condizioni di accensione/
spegnimento dell’altoparlante).

Comprensione delle luci LED di stato
Durante la ricarica dell’altoparlante:
LED rosso fi sso = in fase di ricarica
LED rosso spento = ricarica completata
Durante l’accoppiamento dell’altoparlante a una
sorgente audio Bluetooth:
LED blu lampeggiante rapidamente = Bluetooth non
connesso (Pronto per l’associazione)
LED blu fi sso = Bluetooth connesso

Uno sguardo rapido al tuo altoparlante

1. Pulsante di accensione/spegnimento/
    Profi li sonori       : Per accendere l’altoparlante,
    premere e tenere premuto il pulsante        , quindi 
    il LED blu lampeggerà rapidamente. Per spegnere
    l’altoparlante. Premere e tenere premuto il pulsante
         . Una volta acceso, premere       per passare tra i 
    profi li sonori.

  loV / etnedecerp onarb etnasluP  .2  : Premere per 
abbassare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere all’ultimo brano in una playlist.

 asuaP / enoizudorpiR  .3 : Quando la musica è in 
riproduzione, premere per riprodurre o mettere 
in pausa un brano.

 loV / ovisseccus onarb etnasluP  .4  : Premere per 
aumentare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere al brano successivo in una playlist.

 C-epyT aciracir id atroP  .5 : Utilizzare il cavo di ricarica 
USB-C incluso per caricare il tuo altoparlante.

Modalità Bluetooth
 etadna e elibom ovitisopsid ortsov li etedneccA  .1

al menu Bluetooth.

 lad irtem ert ortne ais etnalrapotla’l ehc ivetarucissA  .2
dispositivo mobile.

tenet e etemerP  .3 e premuto il pulsante 
sull’altoparlante per accenderlo. La luce LED 
lampeggerà in blu per indicare che siete entrati 
in modalità di accoppiamento.

4. Selezionate ‘PS50 Colorissimo’ nel menu dei 
    dispositivi Bluetooth. Assicuratevi che il dispositivo 
    mostri ‘Connesso’ nella schermata di stato. (Se è 
    richiesto un PIN, inserite 0000.)

5. Una volta accoppiati, la luce LED blu sarà fi ssa
    e potrete utilizzare l’altoparlante per ascoltare 
    l’audio dalla vostra fonte audio Bluetooth.

 e etemerP :enoissennocsiD  .6 tenete premuto il 
pulsante  per disconnettere il dispositivo dall’unità.

3 Profi li sonori EQ

otaicnalib onouS  .1
Un suono standard che è ottimo per le prestazioni 
in generale e la chiarezza.

issab ied onouS  .2
Il nostro suono con bassi potenziati è ideale 
per le canzoni con ritmo ed è una scelta ideale per 
gli amanti dei bassi.

orup onouS  .3
Il nostro suono più raffi nato, perfetto per udire ogni
singola nota.

Modalità TWS (True Wireless Stereo)

 onais non itnalrapotla ilg ibmartne ehc israrucissA  .1
connessi a nessun dispositivo Bluetooth.

2. Accendere entrambi gli altoparlanti.

3.  Premere il pulsante  su uno degli altoparlanti, i due 
altoparlanti si connetteranno automaticamente con 
un segnale indicato. 

Il LED dell’altoparlante principale lampeggerà
rapidamente e l’altro rimarrà acceso fi sso, il che
signifi ca che la connessione multipunto è avvenuta
con successo.

4. In modalità di connessione, cercare il dispositivo
    Bluetooth e selezionare “PS50 Colorissimo”. 
    Quando il dispositivo e le unità sono collegati, il LED 
    blu di entrambe le unità sarà acceso fi sso.

 etnaslup li otumerp erenet e eremerP  .5  su uno degli 
altoparlanti per disconnettere la connessione TWS 
dalle unità.

Riconnessione e Modalità Sleep
Dopo che l’unità è stata accoppiata e connessa, 
si riconnetterà automaticamente quando l’unità viene 
accesa e il dispositivo è nel raggio di copertura.

Nota: Timeout Bluetooth: 10 minuti 

Risoluzione dei problemi

   
  

Спасибо за покупку новой PS50-BL . Это устройство
совместимо с разнообразными гаджетами, включая
планшеты, смартфоны и наушники, что позволяет
легко прослушивать музыку и осуществлять громкие
вызовы без использования рук. Для обеспечения
наилучшего использования, рекомендуется
ознакомиться с руководством пользователя перед
началом использования устройства.

• Водонепроницаемая Bluetooth-колонка с IPX4
• Деликатный текстильный дизайн с петлей
• Выходная мощность 1*5 Вт
• Кабель Type-C
• 3 встроенных режима эквалайзера (EQ)

 
• Версия Bluetooth: 5.0
• Динамик: 4 Ом / 5 Вт, 45 мм *1
• Встроенный аккумулятор: Li-ion 3,7 В, 1200 мАч
• Габариты: Диаметр 97,8 мм * Ширина 47,4 мм *
Высота 81,5 мм
• Соотношение сигнал/шум (SNR): >70 дБ
• Частота Bluetooth: 2,402-2,480 ГГц
• Беспроводное расстояние передачи: до 10 м
• Время зарядки: приблизительно 2,5 часа
• Вес: 200 г
• Зарядка: 5 В, 1А

 
1* Водонепроницаемая колонка IPX4
1* Кабель для зарядки USB к Type-C - 50 см
1* Руководство пользователя

  
При использовании Bluetooth-колонки всегда
соблюдайте основные меры предосторожности,
включая следующие:

• Держите это изделие и его аксессуары вдали от
   избыточного тепла.
• Не используйте это устройство с поврежденным
   кабелем или после его неисправности или
   повреждения в любом виде.
• Не допускайте попадания острых предметов
   к динамикам или драйверам, так как это может
   повредить динамики.

• Для очистки используйте только мягкую ткань,
   избегайте грубых абразивов и химических
   средств, так как это может повредить
   поверхностное покрытие.
• Убедитесь в водонепроницаемости колонки, сняв
   все подключенные кабели и плотно закрыв крышку,
   прежде чем подвергать колонку воздействию
   жидкости.
• Не подвергайте колонку воздействию воды
   во время зарядки, так как это может привести
   к повреждению колонки или источника питания.

 
1. Подсоедините один конец включенного кабеля
    зарядки USB-C к порту зарядки на вашей колонке.
    Затем вставьте другой конец кабеля зарядки USB
    в подходящий порт USB на вашем компьютере,
    ноутбуке или внешнем аккумуляторе, чтобы
    зарядить внутренний аккумулятор колонки.

2. Во время зарядки красный светодиодный
    индикатор будет светиться, указывая на то, что
    устройство находится в режиме зарядки. Красный
    свет погаснет, когда ваше устройство полностью
    заряжено (при включенном и выключенном
    состоянии колонки).

  
При зарядке вашей колонки:
Красный светодиод горит постоянно = заряжается
Красный светодиод выключен = зарядка завершена
При сопряжении колонки с Bluetooth-источником
аудиосигнала:
Мигающий быстро синий светодиод:
Bluetooth не подключено (готово к сопряжению)
Постоянно горящий синий светодиод:
Bluetooth подключено

   

1. Кнопка включения/выключения/
    профилей звука       :
    Для включения колонки удерживайте клавишу
          после чего синий светодиод начнет быстро
    мигать. Для выключения колонки также
    удерживайте клавишу       После включения,
    нажмите       для переключения между
    звуковыми профилями.

2. Кнопка предыдущей песни/уменьшения
    громкости         : Нажмите, чтобы уменьшить
    громкость. Нажмите и удерживайте, чтобы
    вернуться к предыдущему треку в плейлисте.

3. Воспроизведение/пауза       : Когда музыка
    воспроизводится, нажмите, чтобы начать или
    приостановить воспроизведение трека.

4. Кнопка следующей песни / увеличения
    громкости        : Нажмите, чтобы увеличить
    громкость. Нажмите и удерживайте,
    чтобы перейти к следующему треку в плейлисте.

5. Порт зарядки Type-C: Для зарядки вашей
     колонки используйте прилагаемый кабель
     зарядки Type-C к USB.

 Bluetooth
1. Включите ваш мобильный устройство и перейдите
    в меню Bluetooth.

2. Убедитесь, что колонка находится в пределах трех
    метров от мобильного устройства.

3. Нажмите и удерживайте кнопку       , находящуюся
    на вашей колонке, чтобы включить ее. Светодиод
    начнет мигать синим цветом, указывая на вход
    в режим сопряжения.

4. Выберите ‚PS50 Colorissimo’ в меню Bluetooth на 
    вашем устройстве. Убедитесь, что на устройстве
    отображается ‚Подключено’ в статусном дисплее.
    (Если требуется ввод PIN-кода, введите 0000.)

5. После сопряжения, синий светодиод будет гореть
    постоянно, и вы сможете использовать колонку
    для прослушивания аудио с вашего источника
    звука Bluetooth.

6. Отключение: Нажмите и удерживайте кнопку      ,
    чтобы отключить устройство от колонки.

3   EQ

1.   
Стандартное звучание, которое отлично

подходит для общей производительности
и четкости звучания.

2.     
Наш звук с усиленными басами идеально
подходит для песен с ритмами и станет выбором
для любителей баса.

3.   
Самый изысканный из наших звуковых профилей,
идеально подходит для восприятия каждой
отдельной ноты.

 TWS (True Wireless Stereo)

1. Убедитесь, что оба динамика не подключены
    по Bluetooth.

2. Включите оба динамика.

3. На одном из динамиков нажмите     ,
    и два динамика автоматически подключатся
    с индикацией звукового сигнала.

Светодиод на главном динамике будет мигать быстро,
а на другом останется постоянным, что означает
успешное подключение множественных точек.

4. При подключении найдите Bluetooth-устройство
    и выберите „PS50 Colorissimo”. Когда устройство и 
    динамики подключены, синие светодиоды на обоих
    динамиках будут гореть постоянно.

5. Чтобы отключить TWS-соединение с динамиков,
    нажмите и удерживайте       , на одном из динамиков.

   
После того как устройство было сопряжено
и подключено, оно автоматически переподключится,
когда устройство включится и находится в пределах
действия Bluetooth.

 Примечание: Тайм-аут Bluetooth: 10 минут.

Устранение неполадок
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Manual del usuario del altavoz 
inalámbrico resistente al agua

Introduction
Gracias por su compra del nuevo PS50-BL .
Este versátil dispositivo es compatible con una
variedad de dispositivos, incluyendo tabletas, móviles
y auriculares, lo que le permite transmitir música sin
esfuerzo y realizar llamadas con manos libres. Para
asegurar que obtenga la mejor experiencia de usuario,
le recomendamos amablemente leer el manual antes
de usar el dispositivo.

Características
• Altavoz Bluetooth IPX4 resistente al agua
• Elegante diseño
• Diseño portátil con cuerda
• Salida de 1*5W
• Cable Tipo C
• 3 ecualizaciones integradas

Especi
• Versión de Bluetooth: 5.0
• Altavoz: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batería incorporada: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensiones: φ L97.8W47.4*H81.5mm
• SNR (Relación señal/ruido): >70dB
• Frecuencia de Bluetooth: 2.402-2.480 GHz
• Distancia de transmisión inalámbrica:
hasta 10 metros
• Tiempo de carga: Aproximadamente 2.5 horas
• Peso: 200g
• Carga: 5 V, 1A

Contenido del paquete
1* Altavoz resistente al agua IPX4
1* Cable de carga USB Tipo C - 50 cm
1* Manual del usuario

Precauciones importantes de seguridad
Al utilizar su Altavoz Bluetooth, siempre deben seguirse
precauciones básicas de seguridad, que incluyen las
siguientes:
• Mantenga este producto y sus accesorios alejados
del calor excesivo.
• No opere este dispositivo con un cable dañado

o después de que haya funcionado de manera 
incorrecta o haya sido dañado de alguna manera.

• No se deben utilizar objetos afi lados cerca del altavoz
   o los altavoces, ya que podrían dañar los altavoces.
• Utilice solo un paño suave, sin abrasivos fuertes
   ni productos químicos para limpiar, ya que podrían
   dañar el acabado de la superfi cie.
• Asegúrese de que el altavoz esté impermeable
   quitando todos los cables conectados y cerrando
   fi rmemente la tapa antes de exponer el altavoz
   al líquido.
• No exponga el altavoz al agua mientras se carga,
   ya que hacerlo podría causar daños en el altavoz
   o en la fuente de alimentación.

Cargando su altavoz
 odiulcni C-BSU agrac ed elbac led omertxe nu etcenoC  .1

al puerto de carga en su altavoz. Luego, conecte 
el otro extremo del cable de carga USB a un puerto 
USB adecuado en su computadora, portátil o banco 
de energía para recargar la batería recargable 
interna de su altavoz.

 arap áranimuli es ajor DEL zul anu ,agrac al etnaruD  .2
indicar que el dispositivo se está cargando. La luz roja 
se apagará cuando su dispositivo esté completamente 
cargado (en ambos estados de encendido/apagado 
del altavoz).

Comprensión de las luces LED de estado
Durante la carga de su altavoz:
LED rojo sólido = cargando
LED rojo apagado = carga completa
Cuando empareja su altavoz con una fuente 
de audio Bluetooth:
LED azul parpadeante rápido: Bluetooth no conectado 
(Listo para emparejar)
LED azul sólido: Bluetooth conectado

Un vistazo rápido a su altavoz

1. Botón de Encendido / Apagado / Perfi les
de Sonido : Para encender su altavoz, presione y 
mantenga presionado el botón  , luego el LED azul 
parpadeará rápidamente. Para apagar su altavoz, 
presione y mantenga presionado el butón . Una vez 
encendido, presione el botón  para alternar entre 
perfi les de sonido.

 - loV / roiretnA nóicnaC ed nótoB  .2  : Presione 
para reducir el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la última pista en una lista de 
reproducción.

 asuaP / ricudorpeR  .3 : Cuando la música está 
reproduciéndose, presione para reproducir 
o pausar una pista.

 +loV / etneiugiS nóicnaC ed nótoB  .4  : Presione 
para aumentar el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la siguiente pista en una lista 
de reproducción.

 agrac ed elbac le ecilitU :C opiT agrac ed otreuP  .5
Tipo-C a USB adjunto para cargar su altavoz.

Modo Bluetooth
1. Encienda su móvil y vaya al menú de Bluetooth.

 sert ed ortned étse zovatla le euq ed eserúgesA  .2
metros del dispositivo móvil.

 nótub le odanoiserp agnetnaM  .3  en su altavoz 
para encenderlo. La luz LED parpadeará en azul 
para indicar que ha ingresado al modo 
de emparejamiento.

4. Seleccione ‘PS50 Colorissimo’ en el menú de 
    dispositivos Bluetooth. Asegúrese de que el 
    dispositivo muestre ‘Conectado’ en la pantalla 
    de estado. (Si se requiere un PIN, ingrese 0000).

 áratse luza DEL zul al ,sodajerapme zev anU  .5
encendida de forma continua y podrá utilizar su 
altavoz para escuchar audio desde su fuente de 
sonido Bluetooth.

 nótub le odanoiserp agnetnaM :nóixenocseD  .6  para 
desconectar el dispositivo de la unidad.

3 Per� les de Sonido EQ

odarbiliuqE odinoS  .1
Un sonido estándar que es ideal para un rendimiento 
y claridad en general.

sojaB ed odinoS  .2
Nuestro sonido con refuerzo de bajos será el mejor 
para canciones con ritmo y es la elección principal 
para los amantes de los bajos.

oruP odinoS  .3
Nuestro sonido más refi nado, perfecto para escuchar
cada nota individualmente.

Modo TWS (True Wireless Stereo)

 agnet  secovatla sol ed onugnin euq ed eserúgesA  .1
conexión Bluetooth.

2. Encienda ambos altavoces.

 enoiserP  .3   en uno de los altavoces, los dos 
altavoces se conectarán automáticamente con un 
tono indicado. 

El LED del altavoz principal parpadeará rápidamente
y el otro permanecerá encendido, lo que signifi ca que
la conexión de varios puntos se realizó con éxito.

 htooteulB ovitisopsid le euqsub ,nóixenoc al etnaruD  .4
y seleccione ‘PS50 Colorissimo’. Cuando el dispositivo y 
las unidades estén conectados, el LED azul de ambas 
unidades permanecerá encendido.

 odanoiserp agnetnaM  .5  en uno de los altavoces para 
desconectar la conexión TWS de las unidades.

Reconexión y Modo de Suspensión
Después de que la unidad se haya emparejado y 
conectado, se volverá a conectar automáticamente 
cuando la unidad se encienda y el dispositivo esté 
dentro del alcance. 

Solución de problemas

Manuale utente dell’altoparlante 
wireless impermeabile

Introduzione
Grazie per l’acquisto del nuovissimo PS50-BL.
Questo dispositivo è compatibile con una varietà
di dispositivi, tra cui tablet, smartphone e Pods,
consentendovi di ascoltare musica in streaming senza
sforzo e di effettuare chiamate in vivavoce. Per garantire
un’esperienza utente ottimale,
vi consigliamo gentilmente di leggere il manuale utente
prima di utilizzare il dispositivo.

Caratteristiche
• Altoparlante Bluetooth impermeabile IPX7
• Elegante design in tessuto
• Design portatile con cordino
• Uscita da 1*5W
• Cavo Tipo-C
• 3 EQ integrati

Specifi che
• Versione Bluetooth: 5.0
• Altoparlante: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batteria integrata: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensioni: φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapporto segnale/rumore (SNR): >70dB
• Frequenza Bluetooth: 2,402-2,480 GHz
• Distanza di trasmissione wireless: fi no a 10 metri
• Tempo di ricarica: circa 2,5 ore
• Peso: 200g
• Carica: 5 V, 1A

Contenuto della confezione
1* Altoparlante impermeabile 
1* Cavo di ricarica USB a Tipo-C - 50cm
1* Manuale utente

Importanti precauzioni di sicurezza
Quando si utilizza l’altoparlante Bluetooth, è sempre 
necessario seguire precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui le seguenti:

 inatnol irossecca ious i e ottodorp otseuq erenetnaM  •
dal calore eccessivo.

 ovac nu noc ovitisopsid otseuq erazzilitu noN  •
danneggiato o dopo che ha malfunzionato o è stato 

danneggiato in qualsiasi modo.
• Non esporre l’altoparlante/le casse acustiche
   a oggetti appuntiti in quanto potrebbero
   danneggiare gli altoparlanti.
• Utilizzare solo un panno morbido, evitando abrasivi
   o prodotti chimici aggressivi per la pulizia, in quanto
   potrebbero danneggiare la superfi cie.
• Assicurarsi che l’altoparlante sia impermeabile
   rimuovendo tutti i cavi collegati e chiudendo
   saldamente il coperchio prima di esporre
   l’altoparlante a liquidi.
• Non esporre l’altoparlante all’acqua durante
   la ricarica, poiché ciò potrebbe causare danni
   all’altoparlante o alla fonte di alimentazione.

Caricamento dell’altoparlante
 C-BSU aciracir id ovac led àtimertse’nu eragelloC  .1

incluso alla porta di ricarica dell’altoparlante. 
Poi inserire l’altra estremità del cavo di ricarica USB 
in una porta USB adatta sul computer, sul notebook 
o sulla power bank per ricaricare la batteria interna 
ricaricabile dell’altoparlante.

 àrednecca is assor DEL ecul anu ,aciracir al etnaruD  .2
per indicare che l’unità è in fase di ricarica. La luce 
rossa si spegnerà quando l’unità sarà completamente 
carica (in entrambe le condizioni di accensione/
spegnimento dell’altoparlante).

Comprensione delle luci LED di stato
Durante la ricarica dell’altoparlante:
LED rosso fi sso = in fase di ricarica
LED rosso spento = ricarica completata
Durante l’accoppiamento dell’altoparlante a una
sorgente audio Bluetooth:
LED blu lampeggiante rapidamente = Bluetooth non
connesso (Pronto per l’associazione)
LED blu fi sso = Bluetooth connesso

Uno sguardo rapido al tuo altoparlante

1. Pulsante di accensione/spegnimento/
    Profi li sonori       : Per accendere l’altoparlante,
    premere e tenere premuto il pulsante        , quindi 
    il LED blu lampeggerà rapidamente. Per spegnere
    l’altoparlante. Premere e tenere premuto il pulsante
         . Una volta acceso, premere       per passare tra i 
    profi li sonori.

  loV / etnedecerp onarb etnasluP  .2  : Premere per 
abbassare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere all’ultimo brano in una playlist.

 asuaP / enoizudorpiR  .3 : Quando la musica è in 
riproduzione, premere per riprodurre o mettere 
in pausa un brano.

 loV / ovisseccus onarb etnasluP  .4  : Premere per 
aumentare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere al brano successivo in una playlist.

 C-epyT aciracir id atroP  .5 : Utilizzare il cavo di ricarica 
USB-C incluso per caricare il tuo altoparlante.

Modalità Bluetooth
 etadna e elibom ovitisopsid ortsov li etedneccA  .1

al menu Bluetooth.

 lad irtem ert ortne ais etnalrapotla’l ehc ivetarucissA  .2
dispositivo mobile.

tenet e etemerP  .3 e premuto il pulsante 
sull’altoparlante per accenderlo. La luce LED 
lampeggerà in blu per indicare che siete entrati 
in modalità di accoppiamento.

4. Selezionate ‘PS50 Colorissimo’ nel menu dei 
    dispositivi Bluetooth. Assicuratevi che il dispositivo 
    mostri ‘Connesso’ nella schermata di stato. (Se è 
    richiesto un PIN, inserite 0000.)

5. Una volta accoppiati, la luce LED blu sarà fi ssa
    e potrete utilizzare l’altoparlante per ascoltare 
    l’audio dalla vostra fonte audio Bluetooth.

 e etemerP :enoissennocsiD  .6 tenete premuto il 
pulsante  per disconnettere il dispositivo dall’unità.

3 Profi li sonori EQ

otaicnalib onouS  .1
Un suono standard che è ottimo per le prestazioni 
in generale e la chiarezza.

issab ied onouS  .2
Il nostro suono con bassi potenziati è ideale 
per le canzoni con ritmo ed è una scelta ideale per 
gli amanti dei bassi.

orup onouS  .3
Il nostro suono più raffi nato, perfetto per udire ogni
singola nota.

Modalità TWS (True Wireless Stereo)

 onais non itnalrapotla ilg ibmartne ehc israrucissA  .1
connessi a nessun dispositivo Bluetooth.

2. Accendere entrambi gli altoparlanti.

3.  Premere il pulsante  su uno degli altoparlanti, i due 
altoparlanti si connetteranno automaticamente con 
un segnale indicato. 

Il LED dell’altoparlante principale lampeggerà
rapidamente e l’altro rimarrà acceso fi sso, il che
signifi ca che la connessione multipunto è avvenuta
con successo.

4. In modalità di connessione, cercare il dispositivo
    Bluetooth e selezionare “PS50 Colorissimo”. 
    Quando il dispositivo e le unità sono collegati, il LED 
    blu di entrambe le unità sarà acceso fi sso.

 etnaslup li otumerp erenet e eremerP  .5  su uno degli 
altoparlanti per disconnettere la connessione TWS 
dalle unità.

Riconnessione e Modalità Sleep
Dopo che l’unità è stata accoppiata e connessa, 
si riconnetterà automaticamente quando l’unità viene 
accesa e il dispositivo è nel raggio di copertura.

Nota: Timeout Bluetooth: 10 minuti 

Risoluzione dei problemi

   
  

Спасибо за покупку новой PS50-BL . Это устройство
совместимо с разнообразными гаджетами, включая
планшеты, смартфоны и наушники, что позволяет
легко прослушивать музыку и осуществлять громкие
вызовы без использования рук. Для обеспечения
наилучшего использования, рекомендуется
ознакомиться с руководством пользователя перед
началом использования устройства.

• Водонепроницаемая Bluetooth-колонка с IPX4
• Деликатный текстильный дизайн с петлей
• Выходная мощность 1*5 Вт
• Кабель Type-C
• 3 встроенных режима эквалайзера (EQ)

 
• Версия Bluetooth: 5.0
• Динамик: 4 Ом / 5 Вт, 45 мм *1
• Встроенный аккумулятор: Li-ion 3,7 В, 1200 мАч
• Габариты: Диаметр 97,8 мм * Ширина 47,4 мм *
Высота 81,5 мм
• Соотношение сигнал/шум (SNR): >70 дБ
• Частота Bluetooth: 2,402-2,480 ГГц
• Беспроводное расстояние передачи: до 10 м
• Время зарядки: приблизительно 2,5 часа
• Вес: 200 г
• Зарядка: 5 В, 1А

 
1* Водонепроницаемая колонка IPX4
1* Кабель для зарядки USB к Type-C - 50 см
1* Руководство пользователя

  
При использовании Bluetooth-колонки всегда
соблюдайте основные меры предосторожности,
включая следующие:

• Держите это изделие и его аксессуары вдали от
   избыточного тепла.
• Не используйте это устройство с поврежденным
   кабелем или после его неисправности или
   повреждения в любом виде.
• Не допускайте попадания острых предметов
   к динамикам или драйверам, так как это может
   повредить динамики.

• Для очистки используйте только мягкую ткань,
   избегайте грубых абразивов и химических
   средств, так как это может повредить
   поверхностное покрытие.
• Убедитесь в водонепроницаемости колонки, сняв
   все подключенные кабели и плотно закрыв крышку,
   прежде чем подвергать колонку воздействию
   жидкости.
• Не подвергайте колонку воздействию воды
   во время зарядки, так как это может привести
   к повреждению колонки или источника питания.

 
1. Подсоедините один конец включенного кабеля
    зарядки USB-C к порту зарядки на вашей колонке.
    Затем вставьте другой конец кабеля зарядки USB
    в подходящий порт USB на вашем компьютере,
    ноутбуке или внешнем аккумуляторе, чтобы
    зарядить внутренний аккумулятор колонки.

2. Во время зарядки красный светодиодный
    индикатор будет светиться, указывая на то, что
    устройство находится в режиме зарядки. Красный
    свет погаснет, когда ваше устройство полностью
    заряжено (при включенном и выключенном
    состоянии колонки).

  
При зарядке вашей колонки:
Красный светодиод горит постоянно = заряжается
Красный светодиод выключен = зарядка завершена
При сопряжении колонки с Bluetooth-источником
аудиосигнала:
Мигающий быстро синий светодиод:
Bluetooth не подключено (готово к сопряжению)
Постоянно горящий синий светодиод:
Bluetooth подключено

   

1. Кнопка включения/выключения/
    профилей звука       :
    Для включения колонки удерживайте клавишу
          после чего синий светодиод начнет быстро
    мигать. Для выключения колонки также
    удерживайте клавишу       После включения,
    нажмите       для переключения между
    звуковыми профилями.

2. Кнопка предыдущей песни/уменьшения
    громкости         : Нажмите, чтобы уменьшить
    громкость. Нажмите и удерживайте, чтобы
    вернуться к предыдущему треку в плейлисте.

3. Воспроизведение/пауза       : Когда музыка
    воспроизводится, нажмите, чтобы начать или
    приостановить воспроизведение трека.

4. Кнопка следующей песни / увеличения
    громкости        : Нажмите, чтобы увеличить
    громкость. Нажмите и удерживайте,
    чтобы перейти к следующему треку в плейлисте.

5. Порт зарядки Type-C: Для зарядки вашей
     колонки используйте прилагаемый кабель
     зарядки Type-C к USB.

 Bluetooth
1. Включите ваш мобильный устройство и перейдите
    в меню Bluetooth.

2. Убедитесь, что колонка находится в пределах трех
    метров от мобильного устройства.

3. Нажмите и удерживайте кнопку       , находящуюся
    на вашей колонке, чтобы включить ее. Светодиод
    начнет мигать синим цветом, указывая на вход
    в режим сопряжения.

4. Выберите ‚PS50 Colorissimo’ в меню Bluetooth на 
    вашем устройстве. Убедитесь, что на устройстве
    отображается ‚Подключено’ в статусном дисплее.
    (Если требуется ввод PIN-кода, введите 0000.)

5. После сопряжения, синий светодиод будет гореть
    постоянно, и вы сможете использовать колонку
    для прослушивания аудио с вашего источника
    звука Bluetooth.

6. Отключение: Нажмите и удерживайте кнопку      ,
    чтобы отключить устройство от колонки.

3   EQ

1.   
Стандартное звучание, которое отлично

подходит для общей производительности
и четкости звучания.

2.     
Наш звук с усиленными басами идеально
подходит для песен с ритмами и станет выбором
для любителей баса.

3.   
Самый изысканный из наших звуковых профилей,
идеально подходит для восприятия каждой
отдельной ноты.

 TWS (True Wireless Stereo)

1. Убедитесь, что оба динамика не подключены
    по Bluetooth.

2. Включите оба динамика.

3. На одном из динамиков нажмите     ,
    и два динамика автоматически подключатся
    с индикацией звукового сигнала.

Светодиод на главном динамике будет мигать быстро,
а на другом останется постоянным, что означает
успешное подключение множественных точек.

4. При подключении найдите Bluetooth-устройство
    и выберите „PS50 Colorissimo”. Когда устройство и 
    динамики подключены, синие светодиоды на обоих
    динамиках будут гореть постоянно.

5. Чтобы отключить TWS-соединение с динамиков,
    нажмите и удерживайте       , на одном из динамиков.

   
После того как устройство было сопряжено
и подключено, оно автоматически переподключится,
когда устройство включится и находится в пределах
действия Bluetooth.

 Примечание: Тайм-аут Bluetooth: 10 минут.

Устранение неполадок
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Manual del usuario del altavoz 
inalámbrico resistente al agua

Introduction
Gracias por su compra del nuevo PS50-BL .
Este versátil dispositivo es compatible con una
variedad de dispositivos, incluyendo tabletas, móviles
y auriculares, lo que le permite transmitir música sin
esfuerzo y realizar llamadas con manos libres. Para
asegurar que obtenga la mejor experiencia de usuario,
le recomendamos amablemente leer el manual antes
de usar el dispositivo.

Características
• Altavoz Bluetooth IPX4 resistente al agua
• Elegante diseño
• Diseño portátil con cuerda
• Salida de 1*5W
• Cable Tipo C
• 3 ecualizaciones integradas

Especi
• Versión de Bluetooth: 5.0
• Altavoz: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batería incorporada: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensiones: φ L97.8W47.4*H81.5mm
• SNR (Relación señal/ruido): >70dB
• Frecuencia de Bluetooth: 2.402-2.480 GHz
• Distancia de transmisión inalámbrica:
hasta 10 metros
• Tiempo de carga: Aproximadamente 2.5 horas
• Peso: 200g
• Carga: 5 V, 1A

Contenido del paquete
1* Altavoz resistente al agua IPX4
1* Cable de carga USB Tipo C - 50 cm
1* Manual del usuario

Precauciones importantes de seguridad
Al utilizar su Altavoz Bluetooth, siempre deben seguirse
precauciones básicas de seguridad, que incluyen las
siguientes:
• Mantenga este producto y sus accesorios alejados
del calor excesivo.
• No opere este dispositivo con un cable dañado

o después de que haya funcionado de manera 
incorrecta o haya sido dañado de alguna manera.

• No se deben utilizar objetos afi lados cerca del altavoz
   o los altavoces, ya que podrían dañar los altavoces.
• Utilice solo un paño suave, sin abrasivos fuertes
   ni productos químicos para limpiar, ya que podrían
   dañar el acabado de la superfi cie.
• Asegúrese de que el altavoz esté impermeable
   quitando todos los cables conectados y cerrando
   fi rmemente la tapa antes de exponer el altavoz
   al líquido.
• No exponga el altavoz al agua mientras se carga,
   ya que hacerlo podría causar daños en el altavoz
   o en la fuente de alimentación.

Cargando su altavoz
 odiulcni C-BSU agrac ed elbac led omertxe nu etcenoC  .1

al puerto de carga en su altavoz. Luego, conecte 
el otro extremo del cable de carga USB a un puerto 
USB adecuado en su computadora, portátil o banco 
de energía para recargar la batería recargable 
interna de su altavoz.

 arap áranimuli es ajor DEL zul anu ,agrac al etnaruD  .2
indicar que el dispositivo se está cargando. La luz roja 
se apagará cuando su dispositivo esté completamente 
cargado (en ambos estados de encendido/apagado 
del altavoz).

Comprensión de las luces LED de estado
Durante la carga de su altavoz:
LED rojo sólido = cargando
LED rojo apagado = carga completa
Cuando empareja su altavoz con una fuente 
de audio Bluetooth:
LED azul parpadeante rápido: Bluetooth no conectado 
(Listo para emparejar)
LED azul sólido: Bluetooth conectado

Un vistazo rápido a su altavoz

1. Botón de Encendido / Apagado / Perfi les
de Sonido : Para encender su altavoz, presione y 
mantenga presionado el botón  , luego el LED azul 
parpadeará rápidamente. Para apagar su altavoz, 
presione y mantenga presionado el butón . Una vez 
encendido, presione el botón  para alternar entre 
perfi les de sonido.

 - loV / roiretnA nóicnaC ed nótoB  .2  : Presione 
para reducir el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la última pista en una lista de 
reproducción.

 asuaP / ricudorpeR  .3 : Cuando la música está 
reproduciéndose, presione para reproducir 
o pausar una pista.

 +loV / etneiugiS nóicnaC ed nótoB  .4  : Presione 
para aumentar el volumen. Mantenga presionado 
para acceder a la siguiente pista en una lista 
de reproducción.

 agrac ed elbac le ecilitU :C opiT agrac ed otreuP  .5
Tipo-C a USB adjunto para cargar su altavoz.

Modo Bluetooth
1. Encienda su móvil y vaya al menú de Bluetooth.

 sert ed ortned étse zovatla le euq ed eserúgesA  .2
metros del dispositivo móvil.

 nótub le odanoiserp agnetnaM  .3  en su altavoz 
para encenderlo. La luz LED parpadeará en azul 
para indicar que ha ingresado al modo 
de emparejamiento.

4. Seleccione ‘PS50 Colorissimo’ en el menú de 
    dispositivos Bluetooth. Asegúrese de que el 
    dispositivo muestre ‘Conectado’ en la pantalla 
    de estado. (Si se requiere un PIN, ingrese 0000).

 áratse luza DEL zul al ,sodajerapme zev anU  .5
encendida de forma continua y podrá utilizar su 
altavoz para escuchar audio desde su fuente de 
sonido Bluetooth.

 nótub le odanoiserp agnetnaM :nóixenocseD  .6  para 
desconectar el dispositivo de la unidad.

3 Per� les de Sonido EQ

odarbiliuqE odinoS  .1
Un sonido estándar que es ideal para un rendimiento 
y claridad en general.

sojaB ed odinoS  .2
Nuestro sonido con refuerzo de bajos será el mejor 
para canciones con ritmo y es la elección principal 
para los amantes de los bajos.

oruP odinoS  .3
Nuestro sonido más refi nado, perfecto para escuchar
cada nota individualmente.

Modo TWS (True Wireless Stereo)

 agnet  secovatla sol ed onugnin euq ed eserúgesA  .1
conexión Bluetooth.

2. Encienda ambos altavoces.

 enoiserP  .3   en uno de los altavoces, los dos 
altavoces se conectarán automáticamente con un 
tono indicado. 

El LED del altavoz principal parpadeará rápidamente
y el otro permanecerá encendido, lo que signifi ca que
la conexión de varios puntos se realizó con éxito.

 htooteulB ovitisopsid le euqsub ,nóixenoc al etnaruD  .4
y seleccione ‘PS50 Colorissimo’. Cuando el dispositivo y 
las unidades estén conectados, el LED azul de ambas 
unidades permanecerá encendido.

 odanoiserp agnetnaM  .5  en uno de los altavoces para 
desconectar la conexión TWS de las unidades.

Reconexión y Modo de Suspensión
Después de que la unidad se haya emparejado y 
conectado, se volverá a conectar automáticamente 
cuando la unidad se encienda y el dispositivo esté 
dentro del alcance. 

Solución de problemas

Manuale utente dell’altoparlante 
wireless impermeabile

Introduzione
Grazie per l’acquisto del nuovissimo PS50-BL.
Questo dispositivo è compatibile con una varietà
di dispositivi, tra cui tablet, smartphone e Pods,
consentendovi di ascoltare musica in streaming senza
sforzo e di effettuare chiamate in vivavoce. Per garantire
un’esperienza utente ottimale,
vi consigliamo gentilmente di leggere il manuale utente
prima di utilizzare il dispositivo.

Caratteristiche
• Altoparlante Bluetooth impermeabile IPX7
• Elegante design in tessuto
• Design portatile con cordino
• Uscita da 1*5W
• Cavo Tipo-C
• 3 EQ integrati

Specifi che
• Versione Bluetooth: 5.0
• Altoparlante: 4Ω / 5W 45mm 1
• Batteria integrata: Li-ion 3.7V 1200mAh
• Dimensioni: φ L97,8W47,4*H81,5mm
• Rapporto segnale/rumore (SNR): >70dB
• Frequenza Bluetooth: 2,402-2,480 GHz
• Distanza di trasmissione wireless: fi no a 10 metri
• Tempo di ricarica: circa 2,5 ore
• Peso: 200g
• Carica: 5 V, 1A

Contenuto della confezione
1* Altoparlante impermeabile 
1* Cavo di ricarica USB a Tipo-C - 50cm
1* Manuale utente

Importanti precauzioni di sicurezza
Quando si utilizza l’altoparlante Bluetooth, è sempre 
necessario seguire precauzioni di sicurezza di base, tra 
cui le seguenti:

 inatnol irossecca ious i e ottodorp otseuq erenetnaM  •
dal calore eccessivo.

 ovac nu noc ovitisopsid otseuq erazzilitu noN  •
danneggiato o dopo che ha malfunzionato o è stato 

danneggiato in qualsiasi modo.
• Non esporre l’altoparlante/le casse acustiche
   a oggetti appuntiti in quanto potrebbero
   danneggiare gli altoparlanti.
• Utilizzare solo un panno morbido, evitando abrasivi
   o prodotti chimici aggressivi per la pulizia, in quanto
   potrebbero danneggiare la superfi cie.
• Assicurarsi che l’altoparlante sia impermeabile
   rimuovendo tutti i cavi collegati e chiudendo
   saldamente il coperchio prima di esporre
   l’altoparlante a liquidi.
• Non esporre l’altoparlante all’acqua durante
   la ricarica, poiché ciò potrebbe causare danni
   all’altoparlante o alla fonte di alimentazione.

Caricamento dell’altoparlante
 C-BSU aciracir id ovac led àtimertse’nu eragelloC  .1

incluso alla porta di ricarica dell’altoparlante. 
Poi inserire l’altra estremità del cavo di ricarica USB 
in una porta USB adatta sul computer, sul notebook 
o sulla power bank per ricaricare la batteria interna 
ricaricabile dell’altoparlante.

 àrednecca is assor DEL ecul anu ,aciracir al etnaruD  .2
per indicare che l’unità è in fase di ricarica. La luce 
rossa si spegnerà quando l’unità sarà completamente 
carica (in entrambe le condizioni di accensione/
spegnimento dell’altoparlante).

Comprensione delle luci LED di stato
Durante la ricarica dell’altoparlante:
LED rosso fi sso = in fase di ricarica
LED rosso spento = ricarica completata
Durante l’accoppiamento dell’altoparlante a una
sorgente audio Bluetooth:
LED blu lampeggiante rapidamente = Bluetooth non
connesso (Pronto per l’associazione)
LED blu fi sso = Bluetooth connesso

Uno sguardo rapido al tuo altoparlante

1. Pulsante di accensione/spegnimento/
    Profi li sonori       : Per accendere l’altoparlante,
    premere e tenere premuto il pulsante        , quindi 
    il LED blu lampeggerà rapidamente. Per spegnere
    l’altoparlante. Premere e tenere premuto il pulsante
         . Una volta acceso, premere       per passare tra i 
    profi li sonori.

  loV / etnedecerp onarb etnasluP  .2  : Premere per 
abbassare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere all’ultimo brano in una playlist.

 asuaP / enoizudorpiR  .3 : Quando la musica è in 
riproduzione, premere per riprodurre o mettere 
in pausa un brano.

 loV / ovisseccus onarb etnasluP  .4  : Premere per 
aumentare il volume. Premere e tenere premuto per 
accedere al brano successivo in una playlist.

 C-epyT aciracir id atroP  .5 : Utilizzare il cavo di ricarica 
USB-C incluso per caricare il tuo altoparlante.

Modalità Bluetooth
 etadna e elibom ovitisopsid ortsov li etedneccA  .1

al menu Bluetooth.

 lad irtem ert ortne ais etnalrapotla’l ehc ivetarucissA  .2
dispositivo mobile.

tenet e etemerP  .3 e premuto il pulsante 
sull’altoparlante per accenderlo. La luce LED 
lampeggerà in blu per indicare che siete entrati 
in modalità di accoppiamento.

4. Selezionate ‘PS50 Colorissimo’ nel menu dei 
    dispositivi Bluetooth. Assicuratevi che il dispositivo 
    mostri ‘Connesso’ nella schermata di stato. (Se è 
    richiesto un PIN, inserite 0000.)

5. Una volta accoppiati, la luce LED blu sarà fi ssa
    e potrete utilizzare l’altoparlante per ascoltare 
    l’audio dalla vostra fonte audio Bluetooth.

 e etemerP :enoissennocsiD  .6 tenete premuto il 
pulsante  per disconnettere il dispositivo dall’unità.

3 Profi li sonori EQ

otaicnalib onouS  .1
Un suono standard che è ottimo per le prestazioni 
in generale e la chiarezza.

issab ied onouS  .2
Il nostro suono con bassi potenziati è ideale 
per le canzoni con ritmo ed è una scelta ideale per 
gli amanti dei bassi.

orup onouS  .3
Il nostro suono più raffi nato, perfetto per udire ogni
singola nota.

Modalità TWS (True Wireless Stereo)

 onais non itnalrapotla ilg ibmartne ehc israrucissA  .1
connessi a nessun dispositivo Bluetooth.

2. Accendere entrambi gli altoparlanti.

3.  Premere il pulsante  su uno degli altoparlanti, i due 
altoparlanti si connetteranno automaticamente con 
un segnale indicato. 

Il LED dell’altoparlante principale lampeggerà
rapidamente e l’altro rimarrà acceso fi sso, il che
signifi ca che la connessione multipunto è avvenuta
con successo.

4. In modalità di connessione, cercare il dispositivo
    Bluetooth e selezionare “PS50 Colorissimo”. 
    Quando il dispositivo e le unità sono collegati, il LED 
    blu di entrambe le unità sarà acceso fi sso.

 etnaslup li otumerp erenet e eremerP  .5  su uno degli 
altoparlanti per disconnettere la connessione TWS 
dalle unità.

Riconnessione e Modalità Sleep
Dopo che l’unità è stata accoppiata e connessa, 
si riconnetterà automaticamente quando l’unità viene 
accesa e il dispositivo è nel raggio di copertura.

Nota: Timeout Bluetooth: 10 minuti 

Risoluzione dei problemi

   
  

Спасибо за покупку новой PS50-BL . Это устройство
совместимо с разнообразными гаджетами, включая
планшеты, смартфоны и наушники, что позволяет
легко прослушивать музыку и осуществлять громкие
вызовы без использования рук. Для обеспечения
наилучшего использования, рекомендуется
ознакомиться с руководством пользователя перед
началом использования устройства.

• Водонепроницаемая Bluetooth-колонка с IPX4
• Деликатный текстильный дизайн с петлей
• Выходная мощность 1*5 Вт
• Кабель Type-C
• 3 встроенных режима эквалайзера (EQ)

 
• Версия Bluetooth: 5.0
• Динамик: 4 Ом / 5 Вт, 45 мм *1
• Встроенный аккумулятор: Li-ion 3,7 В, 1200 мАч
• Габариты: Диаметр 97,8 мм * Ширина 47,4 мм *
Высота 81,5 мм
• Соотношение сигнал/шум (SNR): >70 дБ
• Частота Bluetooth: 2,402-2,480 ГГц
• Беспроводное расстояние передачи: до 10 м
• Время зарядки: приблизительно 2,5 часа
• Вес: 200 г
• Зарядка: 5 В, 1А

 
1* Водонепроницаемая колонка IPX4
1* Кабель для зарядки USB к Type-C - 50 см
1* Руководство пользователя

  
При использовании Bluetooth-колонки всегда
соблюдайте основные меры предосторожности,
включая следующие:

• Держите это изделие и его аксессуары вдали от
   избыточного тепла.
• Не используйте это устройство с поврежденным
   кабелем или после его неисправности или
   повреждения в любом виде.
• Не допускайте попадания острых предметов
   к динамикам или драйверам, так как это может
   повредить динамики.

• Для очистки используйте только мягкую ткань,
   избегайте грубых абразивов и химических
   средств, так как это может повредить
   поверхностное покрытие.
• Убедитесь в водонепроницаемости колонки, сняв
   все подключенные кабели и плотно закрыв крышку,
   прежде чем подвергать колонку воздействию
   жидкости.
• Не подвергайте колонку воздействию воды
   во время зарядки, так как это может привести
   к повреждению колонки или источника питания.

 
1. Подсоедините один конец включенного кабеля
    зарядки USB-C к порту зарядки на вашей колонке.
    Затем вставьте другой конец кабеля зарядки USB
    в подходящий порт USB на вашем компьютере,
    ноутбуке или внешнем аккумуляторе, чтобы
    зарядить внутренний аккумулятор колонки.

2. Во время зарядки красный светодиодный
    индикатор будет светиться, указывая на то, что
    устройство находится в режиме зарядки. Красный
    свет погаснет, когда ваше устройство полностью
    заряжено (при включенном и выключенном
    состоянии колонки).

  
При зарядке вашей колонки:
Красный светодиод горит постоянно = заряжается
Красный светодиод выключен = зарядка завершена
При сопряжении колонки с Bluetooth-источником
аудиосигнала:
Мигающий быстро синий светодиод:
Bluetooth не подключено (готово к сопряжению)
Постоянно горящий синий светодиод:
Bluetooth подключено

   

1. Кнопка включения/выключения/
    профилей звука       :
    Для включения колонки удерживайте клавишу
          после чего синий светодиод начнет быстро
    мигать. Для выключения колонки также
    удерживайте клавишу       После включения,
    нажмите       для переключения между
    звуковыми профилями.

2. Кнопка предыдущей песни/уменьшения
    громкости         : Нажмите, чтобы уменьшить
    громкость. Нажмите и удерживайте, чтобы
    вернуться к предыдущему треку в плейлисте.

3. Воспроизведение/пауза       : Когда музыка
    воспроизводится, нажмите, чтобы начать или
    приостановить воспроизведение трека.

4. Кнопка следующей песни / увеличения
    громкости        : Нажмите, чтобы увеличить
    громкость. Нажмите и удерживайте,
    чтобы перейти к следующему треку в плейлисте.

5. Порт зарядки Type-C: Для зарядки вашей
     колонки используйте прилагаемый кабель
     зарядки Type-C к USB.

 Bluetooth
1. Включите ваш мобильный устройство и перейдите
    в меню Bluetooth.

2. Убедитесь, что колонка находится в пределах трех
    метров от мобильного устройства.

3. Нажмите и удерживайте кнопку       , находящуюся
    на вашей колонке, чтобы включить ее. Светодиод
    начнет мигать синим цветом, указывая на вход
    в режим сопряжения.

4. Выберите ‚PS50 Colorissimo’ в меню Bluetooth на 
    вашем устройстве. Убедитесь, что на устройстве
    отображается ‚Подключено’ в статусном дисплее.
    (Если требуется ввод PIN-кода, введите 0000.)

5. После сопряжения, синий светодиод будет гореть
    постоянно, и вы сможете использовать колонку
    для прослушивания аудио с вашего источника
    звука Bluetooth.

6. Отключение: Нажмите и удерживайте кнопку      ,
    чтобы отключить устройство от колонки.

3   EQ

1.   
Стандартное звучание, которое отлично

подходит для общей производительности
и четкости звучания.

2.     
Наш звук с усиленными басами идеально
подходит для песен с ритмами и станет выбором
для любителей баса.

3.   
Самый изысканный из наших звуковых профилей,
идеально подходит для восприятия каждой
отдельной ноты.

 TWS (True Wireless Stereo)

1. Убедитесь, что оба динамика не подключены
    по Bluetooth.

2. Включите оба динамика.

3. На одном из динамиков нажмите     ,
    и два динамика автоматически подключатся
    с индикацией звукового сигнала.

Светодиод на главном динамике будет мигать быстро,
а на другом останется постоянным, что означает
успешное подключение множественных точек.

4. При подключении найдите Bluetooth-устройство
    и выберите „PS50 Colorissimo”. Когда устройство и 
    динамики подключены, синие светодиоды на обоих
    динамиках будут гореть постоянно.

5. Чтобы отключить TWS-соединение с динамиков,
    нажмите и удерживайте       , на одном из динамиков.

   
После того как устройство было сопряжено
и подключено, оно автоматически переподключится,
когда устройство включится и находится в пределах
действия Bluetooth.

 Примечание: Тайм-аут Bluetooth: 10 минут.

Устранение неполадок
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